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EpiPoint®

Ellenbogenspange

Elbow strap

Orthese bracelet de coude
Fibbia per il gomito
Pasador para el codo

- IN Allinstructions for use:
@ GERMANY www.bauerfeind.com/downloads



Anlegen beim Golferellenbogen
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein
Bauerfeind Produkt entschieden
haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der
Verbesserung der medizinischen
Wirksamkeit unserer Produkte,
denn Ihre Gesundheit liegt uns
am Herzen. Bitte lesen und
beachten Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an lhren Arzt
oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

EpiPoint ist ein Medizinprodukt.
Sie ist eine Orthese! zur gezielten
Entlastung der Sehnenansatze
am Ellenbogen.

Indikationen

« Epicondylitis lateralis humeri
(Entziindung des
Muskelursprungs, Tennisarm)

« Epicondylitis medialis humeri
(Entziindung des
Muskelursprungs, Golfer-und
Werferellenbogen)

« Pravention/Rezidivprophylaxe

Anwendungsrisiken A

Bitte beachten Sie die Vorgaben
dieser Gebrauchsanweisung
und die Hinweise des Fachper-
sonals? genauestens.

« EpiPoint ist ein verordnungs-
fahiges Produkt. Wurde es
Ilhnen vom Arzt verschrieben,
dann sprechen Sie die Nutzung
und Anwendungsdauer
unbedingt mit ihm ab. In jedem
Fall ist eine Einweisung durch
das Fachpersonal erforderlich,
von dem Sie das Produkt
erhalten.

«Nehmen Ihre Beschwerden
zu oder stellen Sie
auBergewachnliche
Veranderungen an sich fest,
legen Sie das Produkt ab und
suchen Sie bitte umgehend
Ihren Arzt auf.



« Bei unsachgemafer oder
zweckentfremdeter Anwendung
ist eine Produkthaftung
ausgeschlossen.

« Die EpiPoint darf nicht
eigenmachtig verandert werden.

« Falls Fehler am Produkt oder
VerschleiB3 einzelner Teile
auftreten, wenden Sie sich bitte
an Ihr Fachgeschaft.

« Lassen Sie das Produkt nicht
mit fett- und saurehaltigen
Mitteln, Salben und Lotionen in
Beriihrung kommen.

« Das Produkt entfaltet seine
Wirkung vor allem bei
korperlicher Aktivitat. Wahrend
langer Ruhepausen (z.B.
Schlafen, langes Sitzen) sollte
das Produkt abgelegt werden.

« Alle von aufBBen an den Korper
angelegten Hilfsmittel -
Bandagen und Orthesen
—konnen, wenn sie zu fest
anliegen, zu lokalen Druck-
erscheinungen fiihren oder
auch in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBe oder
Nerven einengen.

«In solchen Fallen lockern
Sie bitte die Gurte bzw. den
Verschluss ein wenig und lassen
ggf. die korrekte Passform und
GroBe der Orthese Uberprifen.

Enthalt Naturkautschuklatex
(Elastodien), dies kann bei
Uberempfindlichkeit zu
Hautreizungen fiihren. Legen
Sie die Orthese ab, wenn

Sie allergische Reaktionen
bemerken.

Kontraindikationen
Nebenwirkungen, die den gesam-
ten Organismus betreffen, sind
bis jetzt nicht bekannt. Das sach-
gemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt.
Uberempfindlichkeiten von
Krankheitswert sind bis jetzt
nicht bekannt. Bei nachfolgenden
Krankheitsbildern ist das Anlegen
und Tragen eines solchen Hilfs-
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mittels nur nach Ricksprache mit

Ihrem Arzt angezeigt:

1.Hauterkrankungen/ -verlet-
zungen im versorgten Kérper-
abschnitt, insbesondere bei
entzindlichen Erscheinungen;
ebenso aufgeworfene Narben
mit Anschwellung, Rétung und
Uberwarmung.

.Empfindungs- und Durch-
blutungsstorungen des Unter-
arms und der Hand.

. Lymphabflussstorungen — auch
unklare Weichteilschwellungen
korperfern des angelegten
Hilfsmittels.

4. Engpasssyndrome (Druckirrita-

tionen von Nerven des Armes).

N
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Anwendungshinweise
Anziehen der EpiPoint

Offnen Sie den Gurt und legen
Sie die EpiPoint Spange so

an den Unterarm an, dass die
Funfpunkt-Pelotte bei Tennis-
ellenbogen auBen (lateral) @
bzw. bei Golferellenbogen innen
(medial) ) direkt auf dem Mus-
kelbauch liegt. Dabei sollte der
festere Teil der Spange immer
auflen liegen.

Zum Fixieren der Spange legen
Sie den Unterarm auf eine feste
Unterlage (Tisch etc.) und ziehen
den Klettverschluss fest. @ &
Bitte vermeiden Sie ein zu straf-
fes Anlegen! Durch ein rotes
Signalfeld wird ein zu hoher
Anpressdruck angezeigt, die
Spange muss dann unbedingt
gelockert werden.

Reinigungshinweise

Bitte beachten Sie die Pflege-
anleitung auf dem Einnahetikett
in lhrer EpiPoint.

Wir empfehlen EpiPoint separat
bei 30 °C mit einem Feinwasch-
mittel per Hand zu waschen.

Um die Funktionsfahigkeit der
Klettverschlisse lange Zeit zu
erhalten und um Beschadigungen
zu vermeiden, empfehlen wir die

Verschlisse vor der Wasche zu
schlieBen. Beim Trocknen nicht
direkter Hitze (z.B. Heizung,
Sonneneinstrahlung usw.) aus-
setzen.

Wir haben das Produkt im
Rahmen unseres integrierten
Qualitatsmanagementsystems
geprift. Sollten Sie trotzdem eine
Beanstandung haben, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Fachberater
vor Ort in Verbindung.

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen
(Ellenbogen). Siehe Zweckbe-
stimmung.

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und
Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Hinweise zum
Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individual-
versorgung eines Patienten oder
einer Patientin vorgesehen.

Gewadbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen
Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben
wurde. Vermuten Sie einen
Gewahrleistungsfall, wenden Sie
sich bitte zunachst direkt an den-
jenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist
vor Gewahrleistungsanzeige zu
reinigen. Wurden die Hinweise
zum Umgang und zur Pflege der
EpiPoint nicht beachtet, kann die
Gewahrleistung beeintrachtigt
oder ausgeschlossen sein. Die
Gewahrleistung ist ausgeschlos-
sen bei:
« nicht indikationsgerechter
Anwendung
« Nichtbefolgen der Anweisung
des Fachpersonals
« eigenmachtiger Produktver-
anderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine
Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn
Sie gehoren zum medizinischen
Fachpersonal. Suchen Sie vor
dem ersten Einsatz unseres
Medizinproduktes dringend

aktiv den Rat eines Arztes oder
des geschulten Fachpersonals,
da nur so die Wirkung unseres
Produktes auf Ihren Korper
bewertet und ggf. durch
personliche Konstitutionen
entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden konnen.
Befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage / oder
deren - auch auszugsweiser -
Online-Darstellung, (auch: Texte,
Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation
mit dem Fachpersonal Zweifel,
nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt,
Handler oder direkt mit uns
Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jeden schwerwiegenden

Vorfall bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte)
unverziglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der
Riickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt
nach Nutzungsende entspre-
chend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Thermoplastisches
Polyurethan (TPU), Styren-Ethylen/
Butylen-Styren-Blockcopolymer
(TPS-SEBS), Polyurethan (PUR),
Polyoxymethylen (POM),
Baumwolle (CO), Polyester (PES),



Federstahl (Federstahl),
Elastodien (ED), Elastan (EL)

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

- Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix
als UDI

Stand der Information: 2022-11

1 Orthese = orthopadisches Hilfsmittel
zur Stabilisierung, Entlastung,
Ruhigstellung, Fithrung oder Korrektur
von GliedmaBen oder Rumpf

2Fachpersonal in diesem Sinne ist jede
Person, die nach den fiir sie geltenden
staatlichen Regelungen zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von
Orthesen befugt ist.

english

Dear Customer,

thank you for choosing a
Bauerfeind product.

We work to improve the medical
effectiveness of our products
every day - because your
health is very important to us.
Please read and observe these
instructions for use carefully. If
you have any questions, please
contact your doctor or medical
retailer.

Intended use

EpiPoint is a medical device. It
is an orthosis! for the targeted
relief of the tendon insertions at
the elbow.

Indications

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflammation of the muscle
origin, tennis elbow)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflammation of the muscle
origin, golfer's and thrower's
elbow)

« (Relapse) prevention

Risks of using
this product A

Please closely observe the
specifications in these instruc-
tions for use and the instruc-
tions given by the specialist2.

« EpiPoint is a prescribed
product that should be worn
under a physician’s guidance.
EpiPoint should only be applied
in accordance with these
instructions for use and for the
listed areas of application.

« If you notice any unusual

changes or your symptoms get

worse, take the product off and
please contact your physician
without delay.

No product liability is accepted

in the event of improper use.

« The EpiPoint should not be

altered arbitrarily.

In the event of a product defect or

wear to individual parts, please

contact your medical retailer.

« Do not allow the product to
come into contact with oint-
ments, lotions, or substances
containing grease or acids.

« The product’s unique effect
is produced primarily during
physical activity. The product
should be removed during
prolonged periods of rest (e.g.
sleeping, continuous sitting).

« Any supports and orthoses
applied externally to the body
can, if tightened excessively, lead
to localized pressure or, rarely,
constrict the underlying blood
vessels or nerves.

« In such cases, please loosen the
straps -or the fastening slightly
and have the correct fit and
size of the orthosis checked if
necessary.

Contains natural rubber
@ latex (elastodiene), which

can cause skin irritation

in persons with an allergy.

Take off the orthose if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

Side effects involving the body as
a whole, have not been reported
to date. Correct fitting is assumed.
Hypersensitive reactions harmful
to health have not been reported
to date. In the following conditions
such aids should only be fitted
and applied after consultation
with your medical provider:

. Skin disorders /injuries in
the relevant part of the body,
particularly if inflammation is
present. Likewise, any raised
scars with swelling, redness
and excessive heat build-up.

.Impaired sensation and
circulatory disorders of the
forearm and the hand.

. Impaired lymph drainage -
including soft tissue swelling
of uncertain origin located
remotely from the fitted aid.

. Bottleneck syndromes
(irritation due to compression
of nerves in the arm).

N
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Application instructions
Putting on the EpiPoint

Undo the band and place the
EpiPoint strap on the forearm,
ensuring the five-point pad rests
directly on the muscle belly, i.e.
in lateral position (outside) @ in
case of tennis elbow or in medial
position (inside) ) in case of
golfer’s elbow. The rigid part of
the strap should always face
outwards.

To fasten the strap, rest the
forearm on a firm surface (table,
etc.) and tighten the Velcro fas-
tening.

Please avoid fastening the ortho-
sis too tight! If the red warning
section indicates excessive
contact pressure, make sure to
loosen the strap accordingly.

Product care and washing
instructions

Please refer to the care
instructions on the sewn-in label
of your EpiPoint.

EpiPoint can be washed
separately by hand at 30°C
using a mild detergent. To avoid
damage and to preserve their
long-term adhesive strength, we
recommend closing the Velcro®
fastenings before washing. Do
not dry in direct heat (e.g. heater,
sunlight, etc.).

This product has been examined
by our own quality control
system. However, should you
have any complaints, please
contact your retailer or our
customer service department.

Part of the body this
product is used for

In accordance with the indications
(elbow). See purpose.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly,
the product is practically
maintenance-free.

Notes on reuse

This product is intended to be
fitted to one patient only.

Warranty
The statutory regulations of the
country of purchase apply. Please
first contact the retailer from
whom you obtained the product
directly in the event of a potential
claim under the warranty. The
product must be cleaned before
submitting it in case of warranty
claims. Warranty may be limited
or excluded if the instructions on
how to handle and care for the
EpiPoint have not been observed.
Warranty is excluded if:
« The product was not used
according to the indication



« The instructions given by the
specialist were not observed

« The product was modified
arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or
decide on which medication to
take unless you are a medical
specialist. Before first using our
medical product, please seek
the advice of a physician or
trained specialist, as this is the
only way to assess the effect of
our product on your body and
determine the potential risks of
using this product due to your
personal constitution. Follow the
advice of this specialist as well as
allinstructions in this document
or its online version, including
any excerpts (as well as texts,
images, graphics etc.).

If you still have doubts after your
consultation with the specialist,
please contact your physician or
retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations,
you are required to immediately
report any serious incident
involving the use of this medical
device to both the manufacturer
and the responsible authority. Our
contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using
the product, please dispose of it
according to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Thermoplastic
Polyurethane (TPU), Styrene-
ethylene/butylene-styrene block
copolymer (TPS-SEBS),
Polyurethane (PUR),
Polyoxymethylene (POM),

Cotton (CO), Polyester (PES),
Spring Steel Strip C75/coated),
Elastodiene (ED), Spandex (EL)

[MD] - Medical device
[uBl] _ pataMatrix Unique Device
Identifier

Version: 2022-11

10rthosis = orthopedic aid used to

stabilize, relieve, immobilize, control, or

correct the limbs or the torso

2A specialist is any person who is
authorized according to the state
regulations for fitting and instruction in
the use of orthoses which are relevant
to you

@ francais

Chére cliente,
cher client,

merci d'avoir choisi un produit
Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a
'amélioration de l'efficacité mé-
dicale de nos produits, car votre
santé nous tient particulierement
a ceeur. Veuillez lire attentivement
et tenir compte cette notice d‘uti-
lisation. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre
médecin ou a votre revendeur
spécialisé.

Utilisation

EpiPoint est un dispositif médical.
Il s'agit d’'une orthése’ visant a
soulager de maniére ciblée les
atteintes tendineuses au niveau
du coude.

Indications

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflammation de linsertion des
muscles, « coude du joueur de
tennis »)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflammation de l'insertion des
muscles, « coude du joueur de
golf ou du lanceur »)

« Prévention / Prophylaxie des
récidives

Risques d'utilisation A

Veuillez suivre méticuleusement
les indications de la présente
notice d'utilisation ainsi que les
remarques du professionnel
formé2.

« EpiPoint est un produit
soumis a la prescription, qui
ne peut étre porté que sur
avis médical. EpiPoint doit
étre porté conformément aux
recommandations de cette
notice d'utilisation et dans
le respect des indications
données.

« Sivous deviez constater une
aggravation de vos problemes
ou des effets indésirables
inhabituels, veuillez retirer
le produit et consulter
immédiatement votre médecin.

« Nous déclinons toute responsa-
bilité en cas d'utilisation
incorrecte ou inadaptée.

« Aucune modification de l'orthése
EpiPoint n'est autorisée.

« Si le produit devait présenter un

défaut ou que certaines pieces

étaient usées, veuillez contacter
votre revendeur spécialisé.

Le produit ne doit pas étre

utilisé au contact de substances

grasses ou acides, de cremes ou
de lotions.

Le produit agit surtout au cours

des activités physiques. Pendant

les pauses prolongées (p.ex.
sommeil, station assise prolon-
gée), le produit doit étre retiré.

« Tous les dispositifs médicaux
externes positionnés sur les
différentes parties du corps
(bandages, orthéses...) peuvent
conduire a des pressions locales
excessives s'ils sont portés
trop serrés, et plus rarement
a un rétrécissement du calibre
des vaisseaux sanguins ou des
nerfs.

« Dans de tels cas, veuillez
desserrer légerement les
sangles ou la fermeture et
faites vérifier, le cas échéant,

que l'ajustement et la taille de
l'orthése sont corrects.

Contient du caoutchouc
w naturel (élastodiene) qui peut
provoquer des irritations
cutanées en cas d’hypersen-
sibilité. Veuillez retirer le
orthéses si vous observez
des réactions allergiques.

Contre-indications

Aucun effet secondaire sur

l'organisme en général n'est

connu a ce jour. Il est cependant
indispensable que ce dispositif
soit correctement mis en place

et utilisé.

En cas d'existence ou d'apparition

des symptomes cités ci-apres,

['utilisation de ce produit doit

étre précédée d'une consultation

aupres de votre médecin habituel :

1.Dermatoses/ lésions cutanées
dans la zone en contact avec
'appareillage, notamment en
cas d'inflammations : cicatrices
avec gonflement, rougeur et
hyperthermie.

. Troubles sensoriels et troubles
circulatoires de l'avant-bras et
de la main.

. Troubles de la circulation
lymphatique - également
tuméfactions inexpliquées des
masses molles éloignées de
l'appareillage posé.

.Irritations par compression des
nerfs du bras.
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Conseils d'utilisation

Mise en place d’EpiPoint

Ouvrez la sangle et placez le
bracelet EpiPoint au niveau de
l'avant-bras de sorte que la pelote
a cing points repose directement
sur le muscle, a Uextérieur (coté
latéral) dans le cas du coude du
joueur de tennis @) et a lintérieur
(coté médial) dans le cas du coude
du joueur de golf ). A cet effet,

la partie la plus rigide du bracelet
doit toujours se trouver sur
l'extérieur.



Pour fixer le bracelet, placez
l'avant-bras sur une surface
solide (table, etc.) et serrez la
fermeture « Velcro ». @ @D
Veuillez éviter de trop serrer lors
de la mise en place ! Une pres-
sion de compression trop élevée
est indiquée par une zone de
signalisation rouge. Il faut dans
ce cas obligatoirement desserrer
le bracelet.

Entretien

Veuillez respecter les instructions
d'entretien qui apparaissent sur
'étiquette de votre EpiPoint.

Nous conseillons de laver EpiPoint
séparément a la main a 30°C avec
une lessive pour linge délicat.
Nous recommandons de fermer
les fermetures velcro® avant le
lavage afin de conserver leur

bon fonctionnement pendant
longtemps et d'éviter tout endom-
magement. Ne pas l'exposer a la
chaleur directe lors du séchage
(p.ex. radiateur, soleil, etc.).

La fabrication de notre produit
est rigoureusement contrélée

et il est soumis a des tests

tres séveres. Si malgré toutes
nos précautions vous étiez
confronté a une difficulté, nous
vous conseillons de prendre
contact avec votre point de vente
habituel.

Position d'utilisation

Suivant les indications (coude).
Voir utilisation.

Conseils d’entretien
Le produit n'exige pratiquement
pas de maintenance particuliére
lorsqu'il est manipulé et
entretenu correctement.

Conseils pour une
réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise
en charge individuelle d'un seul
patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est

celle du pays ou le produit a été

acheté. Si un cas de garantie est

présumé, veuillez vous adresser

premiérement a la personne a qui

vous avez acheté le produit. Le

produit doit étre nettoyé avant de

notifier un cas de garantie. En cas

de non-respect des indications

sur le maniement et l'entretien de

la EpiPoint, la garantie peut étre

compromise, voire devenir nulle

et non avenue.

La garantie est caduque dans les

cas suivants :

« Utilisation non conforme aux
indications

« Non-respect des consignes du
professionnel formé

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité
Ne vous autodiagnostiquez pas,
ne vous automédiquez pas non
plus, @ moins que vous ne soyez
un professionnel médical formé.
Avant d'utiliser notre dispositif
médical pour la premiére fois,
demandez expressément conseil
aun médecin ou au professionnel
formeé ; c'est le seul moyen
d'évaluer l'effet de notre produit
sur votre corps et de déterminer
les éventuels risques d'utilisation
liés a votre constitution physique
personnelle. Suivez les conseils
de ce professionnel formé ainsi
que toutes les indications de

la présente documentation/ou
de sa version en ligne — méme
partielle — (sans oublier les
textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la
consultation avec le professionnel
formé, veuillez contacter votre
médecin ou votre revendeur ;
sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions
légales en vigueur a l'échelle

régionale, il vous incombe de
signaler immédiatement, aussi
bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave
lié a l'utilisation de ce produit
médical. Vous pourrez trouver
nos coordonnées au verso de
cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation,
veuillez mettre le produit

au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Polyuréthane
thermoplastique (TPU),
Styréne-éthylene / buténe-
styréne-copolymeére a blocs
(TPS-SEBS), Polyuréthane (PUR),
Polyoxyméthyléne (POM),
Coton (CO), Polyester (PES),
Feuillard d'acier & ressort
C75/ plastifi¢, Elastodiene (ED),
Elasthanne (EL)

[M0] - Medical Device
(Dispositif médical)

[0o1] - dentifiant de la matrice de
données comme UDI

Mise a jour de l'information:
2022-11

1 0rthése = dispositif orthopédique pour
stabiliser, décharger, immobiliser,
qguider ou corriger un membre ou le
tronc

2Un professionnel qualifié est une
personne formée a l'utilisation
des ortheses conformément aux
réglementations nationales en vigueur
vous concernant ainsi qu'a l'adaptation
et a la mise en place de ce type de
produit.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen
voor een product van Bauerfeind.

n

Elke dag werken wij aan de
verbetering van de medische
effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig te lezen en in acht

te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw
speciaalzaak.

Beoogd gebruik

EpiPoint is een medisch
hulpmiddel. Het is een orthese’
voor de gerichte ontlasting van
de peesaanhechtingen bij de
elleboog.

Toepassingsgebieden

« Epicondylitis lateralis humeri
(ontsteking van de
spieroorsprong, tennisarm)

« Epicondylitis medialis humeri
(ontsteking van de
spieroorsprong, golf- en
werpersarm)

« Preventie/voorkoming van
recidief

Gebruiksrisico’s A

Gelieve de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en de op-
merkingen van het geschoolde
personeel? heel nauwkeurig op
te volgen.

« De EpiPoint mag uitsluitend
volgens deze gebruiks-
aanwijzing en enkel voor
de genoemde toepassingen
worden gedragen.

«Indien uw klachten verergeren
of indien u abnormale
veranderingen bij uzelf vaststelt,
doe dan het product uit en neem
onmiddellijk contact op met
uw arts.

« Bij onjuist of oneigenlijk gebruik
aanvaardt Bauerfeind geen
productaansprakelijkheid.

« De EpiPoint mag niet
eigenmachtig worden gewijzigd.

«Neem bij productfouten
of slijtage van onderdelen
contact op met de medische
speciaalzaak.



« Laat het product niet in
contact komen met vet- en
zuurhoudende middelen, zalf
of lotion.

« Dit product ontplooit zijn
speciale werking vooral bij
lichamelijke activiteit. Tijdens
langere rustperioden (zoals
slapen of langdurig zitten) moet
het product worden afgedaan.

« Alle van buiten op het lichaam
aangebrachte hulpmiddelen -

bandages en ortheses — kunnen,

indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen geven.
Sporadisch kunnen bloedvaten
of zenuwen bekneld raken.

«Maak in dat geval de banden of
de sluiting een beetje losser en
laat eventueel controleren of
de pasvorm en de maat van de
orthese goed zijn.

Bevat latex van natuurlijke

@ rubber (elastodien). Dit kan
bij overgevoeligheid tot
huidirritaties leiden. Neem
de orthese af bij allergische
reacties.

Niet gebruiken bij
Bijwerkingen die het gehele
lichaam betreffen zijn tot op
heden niet bekend. Voorwaarde
hiervoor is dat het hulpmiddel
vakkundig wordt aangedaan.
Over overgevoeligheid als
ziekteverschijnsel is tot nu toe
niets bekend. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam
voor het aanpassen en dragen
van hulpmiddelen eerst met uw
arts te overleggen:

.Huidaandoeningen/-verwon-
dingen van het te behandelen
lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen.Tevens bij
littekens die gezwollen zijn,
er rood uitzien en warm
aanvoelen.

. Huidgevoelsstoornissen en
doorbloedingsstoornissen
onderarm van de hand.

N

3. Lymfe-afvoerstoornissen —
ook onduidelijke zwellingen
elders dan op de plek van het
hulpmiddel.

4. Compressiessyndromen
(prikkeling door druk op een
armzenuw).

Gebruiksinstructies
Aantrekken van de EpiPoint

Open de band en leg de EpiPoint
spalk zodanig rond de onderarm
dat de vijfpuntspelotte bij een
tennisarm, buitenzijde (lateraal)
@ of bij een golfelleboog bin-
nenzijde (mediaal) ) direct op
de spierbuik ligt. Het vastere deel
van de spalk moet daarbij altijd
buiten liggen.

Leg voor het vastzetten van de
spalk uw onderarm op een vaste
ondergrond (tafel enz.), en trek de
klittenbandsluiting vast. € &
De spalk en klittenband niet

te strak aantrekken! Een rood
signaalveld geeft aan dat de

druk te hoog is. De spalk dient
dan onmiddellijk losser worden
aangebracht.

Wasvoorschrift

Houd u voor het onderhoud aan
de richtlijnen voor verzorging
op het ingenaaide etiket van uw
EpiPoint.

EpiPoint kan met een fijnwas-
middel separaat bij 30 °C op de
hand gewassen worden. Om de
kleefkracht van de klittenband-
sluitingen zo lang mogelijk te
behouden en om beschadiging
te voorkomen, bevelen wij aan
deze voor het wassen te sluiten.
Bij het drogen geen directe hitte
toepassen (b.v. radiator, zonne-
straling, enz.).

Wij hebben dit product getest
binnen ons kwaliteitscontrole-
systeem. Mocht u ondanks alles
nog klachten hebben, neemt u
dan contact op met uw medische

speciaalzaak of met onze
klantenservice.

Inzetgebied

Overeenkomstig de indicaties
(elleboog). Zie beoogd gebruik.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de nodige
reiniging is het product praktisch
onderhoudsvrij.

Aanwijzingen voor
hergebruik

Het product is bedoeld voor
individueel gebruik door één
patiént(e).

Garantie
De wettelijke bepalingen van
het land waar het product is
gekocht gelden. Als u meent
dat u aanspraak op garantie
kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met
degene van wie u het product
hebt gekocht. Het product dient
te worden gereinigd voor de
aansprakelijkstelling. Indien de
aanwijzingen over het gebruik
en het onderhoud van de
EpiPoint niet zijn nageleefd, kan
de garantie worden beperkt of
uitgesloten.
De garantie is uitgesloten bij:
« Oneigenlijk gebruik
« Het niet opvolgen van de
aanwijzingen van geschoold
personeel
« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses

of zelfmedicatie, tenzij u een
medisch specialist bent. Vraag
zeker zelf om het advies van
een arts of het geschoolde
medische personeel, voordat

u ons medische product voor
het eerst gebruikt. Alleen

zo kan de werking van ons
product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele

gebruiksrisico’s ten gevolge van
uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het
advies van deze professionals
op, evenals alle instructies die u
in dit document vindt of in de -
ook gedeeltelijke — onlineversie
ervan (incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de
medische specialist nog steeds
twijfels hebt, neem dan contact
op met uw arts, verkoper of
rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale
wettelijke voorschriften bent

u verplicht elk ernstig voorval
bij gebruik van dit medische
hulpmiddel, onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant
als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de
achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de
gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Polyamide (PA), Thermoplastisch
polyurethaan (TPU),
Styreen-etheen / buteen-styreen-
blokcopolymeer (TPS-SEBS),
Polyurethaan (PUR),
Polyoxymethyleen (POM),
Katoen (CO), Polyester (PES),
Verenbandstaal C75/met kunst-
stof bekleed, Elastodieen (ED),
Elastaan (EL)

[0] - Medical Device
(Medisch hulpmiddel)

[091] - |dentificatiecode van de
DataMatrix als UDI

Datering: 2022-11

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel
voor stabilisatie, ontlasting,
immobilisatie, geleiding of correctie
van ledematen of romp



2Geschoold personeel is iedere persoon
die volgens de regels die voor hem
van toepassing zijn, bevoegd is om
orthesen aan te meten en patiénten te
instrueren over het gebruik ervan.

@ italiano

Egregia cliente,
Egregio cliente,

la ringraziamo per aver scelto un
prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per
migliorare l'efficacia medicale
dei nostri prodotti, al fine

di garantirle la massima
soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente
queste istruzioni per l'uso. Per
eventuali domande contatti il
suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

EpiPoint & un prodotto medicale.
Si tratta di un‘ortesi’ per lo
scarico mirato delle inserzioni
tendinee del gomito.

Indicazioni

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflammazione dell'origine del
muscolo, gomito del tennista)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflammazione dell'origine del
muscolo, gomito del golfista e
gomito del lanciatore)

« Prevenzione/ profilassi di ricaduta

Rischi di impiego A

Si prega di attenersi scupolo-

samente alle indicazioni della

presente istruzione per l'uso e

alle avvertenze del personale

specializzato2.

« EpiPoint & un prodotto che
richiede prescrizione medica
e dovrebbe essere indossato
sotto sorveglianza medica.
EpiPoint dovrebbe essere

utilizzato solo secondo le
indicazioni date nelle presenti
istruzioni per l'uso e solo per i
campi applicativi indicati.

+ Qualora i disturbi aumentino
o nel caso in cui si osservino
cambiamenti inusuali,
interrompere 'utilizzo
del prodotto e consultare
immediatamente il proprio
medico curante.

« L'uso improprio o non conforme
allo scopo previsto non &
coperto da garanzia.

« L'ortesi EpiPoint non deve essere
modificata arbitrariamente.

+ Qualora si individuassero difetti
del prodotto o usura dei singoli
componenti, rivolgersi al proprio
rivenditore specializzato.

« Evitare il contatto del prodotto
con pomate e lozioni contenenti
acidi e grassi.

« Il prodotto dispiega la sua azione
particolare soprattutto durante
l'attivita fisica. Durante lunghi
periodi di riposo (per esempio
quando si dorme o quando si
sta seduti a lungo) il prodotto
dovrebbe essere rimosso.

« Tutti i mezzi presidi applicati
all'esterno del corpo - tipo
bendaggi e ortesi — possono,
se troppo stretti, comportare
fenomeni di compressione locale
e determinare in alcuni casi il
restringimento di nervi passanti
e vasi sanguigni.

« In questi casi, allentare legger-
mente le cinghie o la chiusura e,
se necessario, far controllare la
vestibilita e la taglia dell'ortesi.

Contiene lattice naturale
@ di caucciu (elastodiene) e
puo provocare irritazioni
cutanee in caso di
ipersensibilita al materiale.
Qualora si osservino
reazioni allergiche,
rimuovere il ortesi.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali
che interessano l'intero
organismo. Si presuppone ['uso
proprio del prodotto.
Ipersensibilizzazioni di entita
patologica o controindicazioni
sistemiche sono per ora
ignote. Nel caso delle malattie
seguenti l'impiego di tali
mezzi e consentito solo previa
consultazione del medico:

. Dermatiti o lesioni della
zona bendata, in particolare
nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in
caso di cicatrici sporgenti
con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

. Paralgesie superficiali e
disturbi circolatori dell’
avambraccio e della mano.

. Disturbi di flusso linfatico —
compresi gonfiori asintomatici
distanti dalla zona bendata.

. Sindrome da compressione
(irritazione dovuta a
compressione dei nervi delle
braccia).

N
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Avvertenze d'impiego
Come indossare EpiPoint
Aprire la cinghia e indossare

la fibbia di EpiPoint sull'avam-
braccio in modo che la pelotta a
cinque punti poggi direttamente
sul ventre muscolare, all'esterno
(posizione laterale) @) in caso

di gomito del tennista oppure
allinterno (posizione mediale) )
in caso di gomito del golfista. La
parte piu rigida della fibbia dove
poggiare sempre all'esterno.

Per fissare la fibbia, appoggiare
l'avambraccio su una superficie
rigida (tavolo, ecc.) e stringere la
chiusura velcro. @

Prestare attenzione a non
stringere eccessivamente!
Qualora si dovesse presentare
un arrossamento, cio indica una

pressione eccessiva e, in tal caso,
sara assolutamente necessario
allentare la fibbia.

Pulizia e lavaggio

Rispettare le indicazioni per il
lavaggio riportate sull'etichetta di
EpiPoint cucita al capo.

Si consiglia di lavare I'EpiPoint
separato a mano a una
temperatura di 30 °C usando un
detersivo per tessuti delicati. Per
conservare a lungo la funzionalita
delle chiusure in velcro® e per
evitare danni si raccomanda di
chiuderle prima del lavaggio.
Non asciugare a calore diretto
(p.e. radiatori, raggi solari, ecc.).
Abbiamo controllato il prodotto
nel quadro del nostro sistema
integrato di gestione della qualita.
Se, malgrado i nostri controlli,
avete contestazioni da fare,
mettetevi in contatto con il nostro
consulente tecnico sul posto o con
il nostro servizio assistenza clienti.

Campo di applicazione

Secondo le indicazioni (Gomito).
Ved. Destinazione d'uso.

Avvertenze per la
manutenzione

Se correttamente utilizzato e
trattato, il prodotto non necessita
di manutenzione.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto & stato concepito
per il trattamento individuale di
un/asolo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di
legge vigenti nel Paese in cui
il prodotto é stato acquistato.
Nel caso in cui si ritenga di
aver titolo per usufruire della
garanzia, rivolgersi in primo
luogo al rivenditore presso
cui si e acquistato il prodotto.
Prima di poter usufruire della
garanzia il prodotto deve essere



lavato. Qualora non fossero

state rispettate le indicazioni per

la cura e l'utilizzo di EpiPoint,

cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della

garanzia.

La garanzia ¢ esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle
indicazioni

* Mancata osservanza delle
indicazioni fornite dal personale
specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di
responsabilita

La preghiamo di evitare
autodiagnosi e automedicazioni,
a meno che Lei non sia un
professionista nel campo della
medicina. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima
volta, consulti un medico o un
professionista del settore: cio
consentira una valutazione degli
effetti del nostro prodotto sul Suo
corpo e di determinare eventuali
rischi di impiego legati alla Sua
costituzione specifica. Si attenga
ai consigli dello specialista e a
tutte le informazioni contenute in
questo documento/

o nella sua riproduzione online,
anche di eventuali estratti (ivi
compresi: testi, immagini, grafici,
ecc.).

In caso di dubbi dopo aver
consultato il personale
specializzato, contatti il Suo
medico, il rivenditore del prodotto
o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge
in vigore a livello regionale,
qualsiasi inconveniente/incidente
verificatosi durante ['uso del
presente prodotto medicale deve
essere immediatamente notificato
al produttore e all'autorita
competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento

Altermine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Poliuretano
termoplastico (TPU), Copolimero
a blocco stirene etilene / butilene
stirene (TPS-SEBS), Poliuretano
(PUR), Poliossimetilene (POM),
Cotone (CO), Poliestere (PES),
Acciaio armonico C75/rivestito
in plastica, Elastodiene (ED),
Elastan (EL)

— Medical Device
(Dispositivo medico)

[0D1] - |dentificativo della matrice
di dati UDI

Informazioni aggiornate a: 2022-11

1 Ortesi = supporto ortopedico per la
stabilizzazione, l'alleggerimento,
l'immobilizzazione, la guida o la
correzione degli arti o del tronco

2Per personale specializzato si
intende qualsiasi persona autorizzata
all'adattamento e all'addestramento
all'impiego di ortesi secondo le
direttive nazionali vigenti nel Paese di
utilizzo.

espanol

Estimada/ o paciente,

muchas gracias por haberse
decidido por un producto
Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es
su salud, por lo que todos los
dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros
productos.

Por favor, lea y siga estas
instrucciones de uso
atentamente. Para cualquier
pregunta, pongase en contacto
con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacién
EpiPoint es un producto médico.
Se trata de una ortesis' para la
descarga focalizada de los arran-
ques de los tendones en el codo.

Indicaciones

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflamacion del arranque del
musculo, codo de tenista)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflamacion del arranque del
musculo, codo de golfista y codo
de lanzador)

« Prevencion/ profilaxis de las
recidivas

Riesgos de la aplicacion A

Observe atentamente las
especificaciones de estas
instrucciones de uso, asi como
las indicaciones del personal
especializado?.

« EpiPoint es un producto de
prescripcion que se debe
llevar bajo indicacion médica.
EpiPoint debe llevarse solo

i do las instrucci de
uso aqui mencionadas y para
las indicaciones descritas.

« Si aumentan las molestias o
detecta cambios anormales en
su cuerpo, quitese el producto
y consulte inmediatamente a
su médico.

« En caso de una utilizacion
inadecuada del producto o de un
uso no conforme al estipulado,
se excluye cualquier tipo de
responsabilidad.

« Se prohibre realizar cambios
por cuenta propia en la EpiPoint.

« Si aparecen defectos en el

producto o hay desgaste en

alguna pieza, dirijase a su
comercio especializado.

Evite que el producto entre en

contacto con pomadas, lociones

o0 ungiientos que contengan

grasas o acidos.

« Este producto resulta
especialmente eficaz sobre

todo durante la actividad fisica.
No debe utilizarse en periodos
de reposo prolongado (p.ej.
mientras se duerme o estando
sentado mucho tiempo).

« Todas las ayudas técnicas
(vendajes y ortesis) pueden
generar, si estan demasiado
ajustados, presion local o,
rara vez, constriccion en los
vasos sanguineos o nervios
subyacentes.

« En estos casos, afloje un poco
las cintas o el cierre y, si es
necesario, deje que le revisen el
ajuste y el tamanio de la ortesis.

Contiene latex de caucho

W natural (elastodieno) que
puede producir irritacion
cutanea en personas
hipersensibles. Si observa
reacciones alérgicas,
quitese el ortesis.

Contraindicaciones

Hasta ahora no se conocen
efectos secundarios que afecten
a todo el organismo, suponiendo
que el producto esté colocado
correctamente.

Hasta la fecha, no se han comu-
nicado reacciones de hipersensi-
bilidad. En el caso de existir
alguno de los cuadros clinicos
que se indican a continuacion,
las ayudas técnicas Unicamente
podran utilizarse previa aproba-
cién de un médico:

1. Afecciones o lesiones cutaneas
en la zona correspondiente
del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También,
cicatrices abiertas con
hinchazon, enrojecimiento y
acumulacién de calor.

. Pérdida de sensibilidad y
alteraciones en la circulacion
sanguinea de la parte inferior
del brazo y de la mano.

N
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. Trastornos del flujo linfatico,
asi como hinchazon de partes
blandas de origen incierto en
lugares alejados de la zona de
aplicacion del producto.

Indicaciones de uso
Colocacion de EpiPoint

Abra la cinta y coloque la cincha
EpiPoint en el antebrazo, de
manera que la almohadilla de
cinco puntos quede directamente
sobre la curvatura del musculo,
por fuera en el caso del codo de
tenista (lateral) @

o por dentro en el caso del codo
de golfista (medial) . Para ello,
la parte mas firme de la cincha
debe quedar siempre hacia fuera.

Para fijar la cincha, cologue el
antebrazo sobre una superficie
estable (mesa, etc.) y, a continua-
cion, tense y cierre el cierre de
velcro. @

iPor favor, evite colocarse el
producto demasiado apretado! A
través de una zona de sefaliza-
cion de color rojo se indica una
presion de apriete demasiado
elevada. En este caso, es necesa-
rio aflojar la cincha.

Instrucciones para el
cuidado

Observe las instrucciones para

el cuidado en la etiqueta textil de
su EpiPoint.

Se recomienda lavar EpiPoint se-
parado, a mano, con un detergente
suave, a 30°C. Para asegurar la efi-
cacia de los cierres de tipo Velcro®
durante un tiempo polongado y
para evitar posibles dafos en los
mismos, recomendamos mante-
nerlos cerrados durante el lavado.
El producto no debe secarse en
una fuente directa de calor (p.ej.
calefaccion, rayos del sol, etc.).
Este producto ha sido examinado
por nuestro sistema de control de
calidad integrado. Sin embargo, si
usted tiene alguna reclamacion,

por favor, péngase en contacto con
su técnico ortopédico especialista
o con nuestro departamento de
atencion al cliente.

Lugar de aplicacion
Corresppnde a las indicaciones
(Codo). Ambito de aplicacion.

Instrucciones de
mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo
apropiado, el producto apenas
exige mantenimiento.

Informacion sobre su
reutilizacion

El producto esta destinado al
tratamiento individual de un
paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposicio-
nes legales del pais en el que se
haya adquirido el producto. Por
favor, en caso de reclamaciones
de garantia, dirijase directamente
al punto de venta donde haya
adquirido el producto. El producto
debe limpiarse antes de entre-
garse para la prestacion de los
servicios en garantia. No respetar
las indicaciones sobre el uso y
el cuidado de EpiPoint puede
afectar o excluir la garantia.
Queda excluida la garantia en
caso de:
+ Uso no conforme al indicado
« No seguir las indicaciones del
personal competente
* Realizar cambios arbitrarios en
el producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se
automedique a menos que

sea un profesional de la salud.
Antes de usar nuestro producto
médico por primera vez, busque
activamente el consejo de un
médico o personal especializado
capacitado, ya que es la Unica

manera de evaluar el efecto de
nuestro producto en su cuerpo
y determinar los riesgos de uso
que puedan surgir debido a la
constitucion personal. Siga los
consejos de este experto, asi
como todas las instrucciones

de este documento/o su
presentacion online, ya sea de
manera parcial o completa,
(incluyendo: textos, imagenes,
graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de
consultar al personal cualificado,
pongase en contacto con su
meédico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas
legales regionales vigentes,
usted tiene la obligacién de
informar inmediatamente sobre
cualquier hecho grave aparecido
durante el uso de este producto
médico tanto al fabricante como
a las autoridades competentes.
Encontraré nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto
del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el

producto conforme a las normati-
vas locales al respecto.

Combinacion de materiales
Poliamida (PA), Poliuretano
termoplastico (TPU), Copolimero
en blogue de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-

SEBS), Poliuretano (PUR),
Polioximetileno (POM), Algodon
(CO), Poliéster (PES), Acero de
fleje C75/revestimiento plastico,
Elastodieno (ED), Elastano (EL)

[MD] - Medical Device
(Dispositivo médico)

- Distintivo de la matriz de
datos como UDI

Informaciones actualizadas de:
2022-11

1 Ortesis = medio ortopédico para
estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o
corregir las extremidades o el tronco

2Se considera personal competente a
toda aquella persona que, conforme
a la normativa estatal aplicable, esté
autorizada para adaptar ortesis e
instruir sobre su uso.

portugués

Prezada cliente,
prezado cliente,

muito obrigado por ter optado
por um produto da Bauerfeind.
Trabalhamos diariamente para
melhorarmos a eficacia médica
dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade.
Leia e observe estas instrugoes
de utilizagdo atentamente.

Em caso de duvida, contacte

0 seu médico ou a sua loja da
especialidade.

Finalidade

EpiPoint é um produto médico.
E uma ortétese! para o alivio
preciso das irritagoes da entese
no cotovelo.

Indicagoes

« Epicondylitis lateralis humeri
(Inflamacé&o de origem
muscular, cotovelo do tenista)

« Epicondylitis medialis humeri
(Inflamagao de origem muscular,
cotovelo de golfista e langador)

« Prevencao/ profilaxia de
recidivas

Riscos

inerentes a aplicagdo A

Observe cuidadosamente

as especificagdes destas

instrugdes de utilizacdo e das

indicagdes do p 2

« EpiPoint é um produto que
depende de prescrigdo e
que s6 deve ser usado sob
orientagdo médica. EpiPoint




apenas pode ser usado
conforme as indicagdes
deste manual de utilizagao
e nas areas de utilizagao
mencionadas.

« Caso sinta um aumento das
dores ou note alteracoes
incomuns, retire o produto e
consulte imediatamente o seu
meédico.

« Nao assumiremos
responsabilidade pelo produto
no caso de uma utilizagdo para
outra finalidade que ndo a
indicada.

« 0 EpiPoint ndo pode ser alterado
ou desmontado.

« Caso ocorram erros no produto
ou desgaste em componentes
individuais, dirija-se a sua loja
da especialidade.

« Nao utilize com o produto
pomadas, logoes ou substancias
gordurosas ou que contenham
4cidos.

« 0 produto desenvolve os
seus melhores resultados,
sobretudo, através da actividade
fisica. Durante um periodo de
repouso mais prolongado (por
ex. enquanto dorme ou esta
sentado por muito tempo) o
produto deve ser retirado.

« Qualquer tipo de aplicagao
terapéutica presa ao corpo,
como por exemplo bandagens e
orteses, pode, se estiver muito
apertada, causar uma sensacao
local de compressao ou entao
comprimir, em casos raros, 0s
Nervos e 0s vasos sanguineos.

« Em tais casos, afrouxe
ligeiramente as correias ou o
fecho e, eventualmente, solicite
a verificagdo do ajuste correto e
do tamanho da ortotese.

0 facto de possuir latex de
@ borracha natural (elasto-
dieno) pode provocar irri-
tagées na pele em caso de
hipersensibilidade. Se notar

reacgoes alérgicas retire a
ligadura.

Contra-indicagdes

Efeitos colaterais que afetem
todo o organismo sao descon-
hecidos. Pressupée-se que o
produto seja colocado / usado
corretamente.

Reagoes de hipersensibilidade

ao produto ndo sao conhecidas.

Se seu quadro clinico apresentar

uma das seguintes condigoes,

recomendamos que cologue e use

o produto so depois de consultar

seu médico:

1. Doencas de pele ou feridas
na parte do corpo que esta
sendo tratada, especialmente
se houver sintomas
inflamatorios. O mesmo vale
para cicatrizes protuberantes
com inchacdo, vermelhidao ou
sobreaquecimento.

.Problemas de sensibilidade e
disturbios na circulagdo san-
gliinea parte inferior do brago-
mao.

. Problemas de drenagem
linfatica — também inchagoes
nao bem definidas do tecido
mole que se encontrem em
outras partes do corpo onde foi
colocada a bandagem.

. Sindromes de compressao
(irritacao por compressao dos
nervos do braco).

N
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Indicagoes de utilizagao
Colocacao do EpiPoint

Abra o cinto e cologue a
bracadeira EpiPoint no antebrago
de forma que a almofada de
cinco pontos se situe no cotovelo
do tenista, no exterior (lateral)
@ ou em caso de cotovelo de
golfista no interior (medial)

@ diretamente na barriga do
musculo. O lado mais firme da
bracadeira devera situar-se
sempre no exterior.

Para fixar a bragadeira pouse o
antebrago sobre uma superficie
firme (mesa, etc.), puxe feche o
fecho de velcro. @ @@

Evite uma colocacdo demasiado
apertadal Através de um campo
de sinalizagdo vermelho ¢ exibida
uma pressao de compressao
demasiado elevada, nesse caso a
bracadeira deve ser solta.

Indicagdes de conservagao

Respeite as indicagoes de
lavagem na etiqueta do seu
EpiPoint.

EpiPoint pode ser lavada a mao
separadamente com um deter-
gente em po para roupas finas

a 30°C. Para que os fechos de
velcro® continuem funcionando
por muito tempo e ndo estragem,
recomendamos fecha-los antes
de lava-los. Para secar o produto,
nao o exponha diretamente ao
calor (p.ex. aquecedor, raios del
sol, etc.).

Nosso produto foi testado de
acordo com nosso sistema inte-
grado de controle de qualidade.
No caso de reclamacao, favor
entrar em contato com nosso
assistente técnico local ou com
nosso servico de assisténcia ao
cliente.

Local de aplicagao
Consoante as indicagoes
(Cotovelo).

Consulte a finalidade.

Lo ol} =

¢ de manut

0 produto praticamente nao
necessita de manutencao se for
utilizado correctamente e se as
indicagées de conservagao forem
tidas em atencao.

Indicagdes sobre a
reutilizacao

0 produto destina-se ao
tratamento individual de um
paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos
legais do pais no qual o produto
foi adquirido. Caso presuma
uma reclamacao de garantia,
dirija-se diretamente a pessoa
junto da qual adquiriu o produto.
0 produto deve ser limpo antes
de uma reclamacao ao abrigo
da garantia. Caso as instrugoes
sobre 0 manuseamento e o0s
cuidados com a EpiPoint ndo
tenham sido observadas, a
garantia pode ser limitada ou
excluida.

Exclui-se a garantia nos
seguintes casos:

« Utilizagcdo nao conforme com as
instrucoes

+N&o observancia das instrugoes
dos profissionais de saude

« Alteragoes ndo autorizadas ao
produto

Indicagoes de
responsabilidade

N&o proceda a autodiagnésticos
ou nao se medique a si proprio, a
nao ser que seja um profissional
de saude. Antes de utilizar o
nosso produto médico pela
primeira vez, procure ativamente
o conselho de um médico ou

de profissionais, pois esta € a
unica forma de avaliar o efeito

do nosso produto no seu corpo e
de determinar quaisquer riscos
inerentes a utilizacdo que possam
surgir devido a constituicao
pessoal. Siga o conselho do
profissional de saude, bem

como todas as instrugdes deste
folheto/ou da sua - mesmo que
por excertos — apresentacao
online (incluindo: Textos, imagens,
graficos etc.).

Se tiver alguma duvida

apos consultar o pessoal
especializado, entre em contacto
com o seu médico, revendedor ou
diretamente connosco.



Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais,

¢é obrigado(a) a comunicar de
imediato, tanto ao fabricante
como a autoridade competente,
qualquer incidente grave durante
a utilizacao deste produto
médico. Encontra os nossos
dados para contacto no verso
deste desdobravel.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com
as especificagdes locais apds o
fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Poliuretano
termoplastico (TPU), Copolimero
em bloco de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-SEBS),
Poliuretano (PUR),
Polioximetileno (POM),

Algodéo (CO), Poliéster (PES),
Fita de aco para molas C75/
com revestimento de pldstico,
Elastodieno (ED), Elastano (EL)

[MD] - Medical Device
(Dispositivo médico)

- Identificador da matriz de
dados como UDI

Informacoes atualizadas em: 2022-11

1 Ortétese = meio auxiliar ortopédico
para a estabilizacao, alivio,
imobilizacao, guia ou corregao de
membros ou do tronco

2 Por pessoal técnico entende-se
qualquer pessoa que, de acordo com
os regulamentos oficiais em vigor no
seu pais, esteja autorizada a efetuar o
ajuste e o fornecimento de instrugdes

relativamente a utilizagao de ortoteses.

@ svenska

Basta kund,

tack for du har valt en produkt
fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for
oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten
hos vara produkter. Las och folj
denna bruksanvisning noggrant.
Vand dig till din l&kare eller
fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning

EpiPoint ar en medicinsk
produkt. Den ar en ortos' for
riktad avlastning av senfastena i
armbagen.

Indikationer

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflammation i muskelfaste,
tennisarm)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflammation i muskelfaste,
golf- och kastarmbage)

« Forebygga/forhindra aterfall

Risker vid anvdndning A

F6lj noggrant anvisningarna i
denna bruksanvisning samt in-
struktioner fran fackpersonal2.

« EpiPoint &r en produkt som
ordineras av ldkare och
som darfor ska anvandas
enligt lédkarens anvisningar.
EpiPoint far anvindas endast i
enlighet med instruktionerna i
bruksanvisningen och endast
for de anvandningsomraden
som anges dar.

+ Om besvaren tilltar eller om du
noterar ovanliga forandringar
ska du sluta anvanda produkten
och omgaende kontakta din
lakare.

« Produktgarantin galler inte vid
felaktig eller icke andamalsenlig
anvandning.

« EpiPoint far inte modifieras.

- Vid fel p& produkten eller
slitage pa de enskilda delarna
kontaktar du din fackhandel.

« Utsatt inte produkten for fett-
och syrahaltiga medel, salvor
och kramer.

« Produkten utvecklar sin
specifika verkan framfor allt vid
fysisk aktivitet. Under langre
vilopauser (t ex vid somn
eller langre tids sittande) ska
produkten tas av.

« Alla terapeutiska hjalpmedel
som satts pa utanpa kroppen,
bandage och ortoser, kan, om de
satts pa for hart, leda till lokala
trycksymptom och i sallsynta
fall till att blodkarl eller nerver
klams in

+ Lossa i detta fall remmarna
resp. knappningen nagot och
kontrollera vid behov att ortosen
har ratt passform och storlek.

Innehéller naturkautschuk-
w latex (elastodier) som kan

orsaka hudirritationer

vid overkanslighet. Ta av

ortoser om du kanner av

allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Biverkningar som hanfor sig till
kroppen i sin helhet ar hittills
inte kanda. Forutsattning ar att
hjalpmedlet anvands och satts pa
foreskrivet satt. .
Overkanslighetsreaktioner

av medicinsk karaktar ar
hittills inte kanda. Vid foljande
sjukdomsbilder skall lakare
radfragas innan hjalpmedlet
anlaggs och bars:

. Hudsjukdomar, -skador, framfor
allt vid inflammatoriska
symptom inom det omrade som
berors av hjalpmedlet. Detta
galler aven for uppspruckna
arr som hettar och uppvisar
svullnad och rodnad.

. Kanselstérningar och
cirkulationsrubbningar i
underarmen och hand.

. Storningar av lymfflodet — aven
obestamda mjukdelssvullnader
utanfor det anlagda hjalpmedlet.

. Flaskhalssyndrom
(tryckirritationer frén armens
nerver).
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Anvandningsinformation
Patagning av EpiPoint

Oppna remmen och ligg EpiPoint-
spannet mot underarmen sa

att fempunktspelotten ligger an
direkt mot muskeln - vid ten-
nisarmbéage utvandigt (lateralt)
@ och vid golfarmbage invandigt
(medialt) ). Den fastare delen
av spannet ska dock alltid vara
vand utat.

Fixera spannet: Lagg underarmen
pa ett fast underlag (t ex ett bord)
och spann at kardborreknapp-
ningen.

Undvik att spanna at produkten
for hart! Det roda omradet indi-
kerar att trycket ar for hogt. Det
ar mycket viktigt att du lossar
spannet!

Skotselanvisning

Beakta skotselraden pa den
isydda etiketten i din EpiPoint.

Vi rekommenderar att tvatta
EpiPoint separat for hand med
ett fintvattmedel vid 30 °C.

Vi rekommenderar att stanga
kardborreforslutningarna fore
tvatt. Pa sa satt haller de langre
och skadas inte. Utsatt inte
produkten for direkt varme vid
torkning (t ex varmeelement,
solljus, etc.).

Vi har kontrollerat denna produkt
inom ramen for vart integrerade
kvalitetsmanagementsystem.
Om du dnda har reklamationer
ta kontakt med narmaste
Bauerfeind-representant eller
med var kundtjanst.

Anvandningsomrade

Enligt symptomen (Armbéage). Se
funktion.
Skotselanvisningar

Vid rétt hantering och skotsel ar
produkten underhallsfri.

Information om



ateranviandning

Produkten ar avsedd for individu-
ell anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de
lagstadgade bestammelserna

i det land dar produkten ar
inforskaffad. Vid garantiarenden
ska du i forsta hand vanda dig
till den aterforsaljare som du
kopte produkten av. Produkten
ska rengoras innan den visas
upp i garantiarenden. Om
anvisningarna om hantering och
skotsel av EpiPoint inte har foljts
kan garantin begransas eller
upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants
enligt indikationen

« Anvisningarna fran
fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfort andringar pa
produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och
sjalvmedicinera inte, savida

du inte sjalv ar medicinsk
fackpersonal. Innan du anvander
var medicinska produkt for

forsta gangen ar det viktigt att

du aktivt radfragar lakare eller
utbildad fackpersonal, eftersom
detta ar det enda sattet att
bedéma effekten av var produkt
pa din kropp och vid behov
faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa
grund av din personliga fysik. F6lj
raden fran fackpersonalen och all
information i detta underlag/eller
dess internetversion — aven i
form av utdrag (inklusive text,
bilder, grafik etc.).

Kontakta din ldkare, aterforsaljare
eller oss direkt om du fortfarande
ar osaker efter att du har
radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning
ar du skyldig att utan dréjsmal
rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av detta
medicinska hjalpmedel till

saval tillverkaren som ansvarig
myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten
enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansittning
Polyamid (PA), Termoplastisk
polyuretan (TPU), Styren-eten/
buten-styren-blocksampolymer
(TPS-SEBS), Polyuretan (PUR),
Polyoximetylen (POM),

Bomull (CO), Polyester (PES),
Fjaderbandsstal C75/ med
plastbelaggning, Elastodien (ED),
Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
(Medicinteknisk produkt)
[0l - |dentifierare f6r datamatris

som UDI

Aktuellt datum for informationen:
2022-11

1 Ortos = ortopediskt hjalpmedel for
stabilisering, avlastning, fixering,
styrning eller korrigering av
extremiteter eller bal

2 Som fackpersonal betraktas var och
en som enligt gallande nationella
bestammelser ar behdrig att justera
ortoser och instruera om deras
anvandning

norsk

Kjeere kunde

tusen takk for at du har bestemt

Vijobber for & forbedre den
medisinske effektiviteten av
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deg for et produkt fra Bauerfeind.

vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi
ber deg om & lese og falge denne
bruksanvisningen ngye. Hvis du
har spersmal, kontakt legen din
eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

EpiPoint er et medisinsk utstyr. Det
eren ortose! for malrettet avlast-
ning av senefestene pa albuen

Bruksomrader

« Epicondylitis lateralis humeri
(Betennelse i muskelfestet,
tennisalbue)

« Epicondylitis medialis humeri
(Betennelse i muskelfestet,
tennis- og golfalbue)

- Forebyggelse / residivprofylakse

Risiko ved anvendelse A

Folg noye instruksene i
denne bruksanvisningen og
merknadene til fagpersonale2.

- EpiPoint er et reseptpliktig
produkt som skal brukes
i henhold til legens
veiledning. EpiPoint skal
kun brukes i samsvar med
bruksanvisningen som du
finner vedlagt og bare til de
angitte bruksomradene.

« Hvis symptomene forsterkes
eller du legger merke til
uvanlige endringer, ma du
avslutte bruken og umiddelbart
ta kontakt med legen din.

« Ved feilaktig bruk eller bruk
til et formal annet enn det
som er angitt, ugyldiggjeres
produktgarantien.

« EpiPoint skal ikke forandres pa
uten foregaende godkjenning.

« Hvis det oppstar feil pa produktet
eller slitasjer pa enkelte deler av
produktet, ma du ta kontakt med
forhandleren din.

« Ikke la produktet komme i
kontakt med fett- og syreholdige
midler, salver og kremer.
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« Produktets unike virkning
utfoldes hovedsakelig ved fysisk
aktivitet. Produktet bor tas av
ved langvarige hvilepauser
(f.eks. sgvn, lengre stillesitting).

« Alle hjelpemidler som legges
utvendig pa kroppen —
bandasjer og ortoser - kan,
dersom de sitter for stramt, fare
til lokale trykkmerker eller ogsa
i sjeldne tilfeller, til innsnevring
av blodkar eller nerver.

« | slike tilfeller ma du lesne
litt pa stroppene og eventuelt
kontrollere ortosen for korrekt
passform og riktig sterrelse.

Inneholder naturkautsjuk
latex (elastodier). Dette
kan fgre til hudirritasjoner
ved overgmfintlighet. Fjern
ortosen dersom du merker
allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som bergrer hele
organismen, er hittil ikke kjent.
Sakkyndig tilpasning er en
forutsetning.

Overfolsomheter med sykdoms-
folger er hittil ikke kjent. Ved

de folgende sykdomsbilder ma
montering og bruk av et slikt
hjelpemiddel kun foretas etter
konsultasjon med legen:

1. Hudsykdommer /-skader pa
den aktuelle kroppsdelen,
spesielt ved betente omrader;
likeledes pa apne arr med
hevelser, redfarging og okt
varme.

N

. Folelses- og blodsirkulasjons-
forstyrrelser av underarmen og
handen.

w

. Forstyrrelser i lymfedrenasje -
0gsa uklare hevelser i blgtvev
utenfor hjelpemiddelet.

~

.Innsnevringssyndromer (trykk-
irritasjoner i armens nerver).



Anvisninger for bruk
Ta pa EpiPoint

Apne remmen og legg EpiPoint-
spennen p& underarmen slik at
fempunkt-pelotten ligger direkte
pa muskelbunten - pa utsiden
(lateral) ved tennisalbue @
eller pa innsiden (medial) ved
golfalbue ). Den faste delen

av spennen skal alltid ligge pa
utsiden.

For & feste spennen, plasser
underarmen pa et fast
underlag (bord osv.) og stram
borrelasen. @ @

Unnga a ta den pa for stramt!
Et rodt signalfelt indikerer

at kontakttrykket er for hoyt,
spennen ma i sa fall lasnes.

Vedlikehold av produktet

Se pleiehenvisningene pa den
innsydde etiketten pa EpiPoint.

Vi anbefaler a vaske EpiPoint
separat for hand ved 30°C med
et finvaskmiddel. For & bevare
borrelasenes funksjonsdyktighet
lengst mulig, og for & unnga
skader, anbefaler vi & lukke
disse for vaskingen. Ma ikke
utsettes for direkte varme (f.eks.
varmeovner, sol) nar den terkes.

Vi har kontrollert produktet
innen rammen av vart integrerte
kvalitetsmanagement-system.
Dersom du likevel skulle ha en
reklamasjon, ta kontakt med din
neermeste fagradgiver eller med
var kundeservice.

Anvendelsesomrade
Alt etter indikasjoner (Albue). Se
produktets hensikt.

Vedlikehold isni

Ved riktig handtering og pleie
er produktet praktisk talt
vedlikeholdsfritt.
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Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til
individuell behandling av én
pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet

hvor produktet ble kjapt,

gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte

kontakt med forhandleren som

du kjopte produktet av. Produktet

skal rengjeres for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene

om héndtering og vedlikehold

av EpiPoint ikke er overholdt,

kan garantien bli pavirket eller

utelukket.

Garantien utelukkes ved:

Bruk som ikke er i samsvar med

indikasjonene

« Manglende overholdelse av
instruksjonene fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av
produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller
selvmedisiner, med mindre du er
medisinsk fagpersonell. Radfer
deg med legen din eller kvalifisert
fagpersonale for du tar i bruk
vart medisinske produkt for
forste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan
vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle, individuelle risikoer
ved anvendelse kan utredes. Folg
radene fra dette fagpersonalet

og all informasjonen i denne
brosjyren/eller dens nettversjon
- inkludert utdrag (herunder:
tekst, bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter a ha
konsultert fagpersonalet, kontakt
legen din, forhandleren eller oss
direkte.

Meldeplikt

P& grunn av regionale
lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alvorlige
hendelser ved bruk av dette

medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige
myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst
avhend produktet i henhold til
lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Termoplastisk
polyuretan (TPU), Styren-etylen/
butylen-styren-blokk-kopolymer
(TPS-SEBS), Polyuretan (PUR),
Polyoksymetylen (POM),

Bomull (CO), Polyester (PES),
Fjeerbandstal C75/ plastbelagt,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
(Medisinsk utstyr)

[001] - dentifikator av DataMatrix
som UDI

Versjon: 2022-11

1 Ortose = ortopedisk utstyr som brukes
til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller
overkropp

2Fagperson er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og gi instruksjon
om bruk av ortoser ifolge de statlige
bestemmelsene som gjelder hos deg

@ suomi

Hyva asiakkaamme,

kiitos padtoksestasi ostaa
Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota
hoitotuotteidemme tehokkuuden
parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa.

Lue ja noudata huolellisesti
naitd kayttoohjeita. Jos sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta
hoitavaan laakariisi tai tuotteen
jalleenmyyjaan.
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Kéayttotarkoitus

EpiPoint on terveydenhuollon tar-
vike. Se on kyyndrpaan janteiden
kuormitusta vahentava ortoosi'.

Kéayttoaiheet

« Epicondylitis lateralis humeri
(lihaksen kiinnityskohdan
tulehdus, tenniskyynarpaa)

« Epicondylitis medialis humeri
(lihaksen kiinnityskohdan
tulehdus, golfkyynarpaa)

« Ennaltaehkaisy ja uusiutumisen
ennaltaehkaisy

Haittavaikutukset A
Noudata tarkasti
kdyttoohjeen

P

dyksid ja
2 .

ammat

madrdyksella toimitettava
tuote, jota on kdytettava
laakarin ohjeiden mukaisesti.
nt- tukea saa kayttaa
vain tdssa kayttoohjeessa
esitetylld tavalla ja

y ]|
kayttotarkoituksiin.

« Jos vaivasi pahenevat tai
huomaat kehossasi poikkeavia
muutoksia, riisu tuote ja ota
valittomasti yhteytta hoitavaan
laakariisi.

« Tuotetakuu ei ole voimassa,
jos tuotetta ei kayteta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti
tai jos sita kaytetaan
muuhun kuin varsinaiseen
kayttotarkoitukseensa.

« EpiPoint-ortoosia ei saa
muuttaa omatoimisesti.

« Jos tuotteessa ilmenee
vikoja tai sen yksittaisissa
osissa kulumista, ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin
voiteiden tai kosteusemulsioiden
eika rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.

« Tuotteen ainutlaatuinen vaikutus
ilmenee ensisijaisesti liikkunnan
aikana. Tuote on riisuttava



pitkien lepovaiheiden (esim.
nukkumisen ja pitkaaikaisen
istumisen) ajaksi.

« Kaikki kehoon kiinnitettavat
terapeuttiset apuvalineet —
tuet ja ortoosit - voivat liikaa
kiristettyina aiheuttaa paikallista
puristusta tai joskus harvoin
puristaa alla olevia verisuonia
tai hermoja.

« Tallaisissa tapauksissa loysaa
hihnaa tai kiinnitysmekanismia
hieman ja tarkistuta tarvittaessa
ortoosin istuvuus ja koko.

W Sisaltaa
luonnonkumilateksia

(elastodieenia), joka voi
aiheuttaa yliherkille
ihmisille ihoarsytysta.
Riisu ortoosi, jos havaitset
allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset
Koko elimistoon kohdistuvia
haittavaikutuksia ei ole

tahan mennessa raportoitu.

Asianmukainen kaytto ja sovitus

ovat edellytyksena.

Herkistymisesta aiheutuvia ter-

veydellisia haittavaikutuksia ei

ole tahan mennessa raportoitu.

Seuraavissa tilanteissa tallaisen

apuvalineen sovittamisesta ja

kaytosta on neuvoteltava laakarin
kanssa:

.ihosairaudet /-vammat
alueella, jolla tukea kaytetaan,
varsinkin, jos kyseinen alue
on tulehtunut. Samoin, jos
kyseisella alueella on koholla
olevia arpia, punoitusta tai
kuumotusta.

. heikentynyt ihotunto ja
verenkiertohdiriot kasivarressa
ja kadessa.

3. heikentynyt imunesteen virtaus
ja kauempana apuvalineesta
sijaitsevat, tuntemattomasta
syysta johtuvat pehmytosatur-
votukset.

4. hermopinne (kasivarren
hermojen painearsytys).
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Kéayttoohjeet

EpiPoint-tuen pukeminen

Avaa hihna ja aseta EpiPoint-
muovilasta kasivarteen

siten, etta viisipistepelotti on
tenniskyyndrpaata hoidettaessa
ulkosivulla (lateraalisesti) @) tai
golfkyyndrpaata hoidettaessa
sisdsivulla (mediaalisesti) @)
suoraan lihasrungon paalla.
Lastan kiinteamman osan pitaa
olla aina ulkosivulla.

Kiinnita lasta asettamalla
kasivarsi kiintean alustan (poyta
tms.) paalle ja kiinnittamalla
tarranauhan. @ @

Al& kiinnita lastaa liian kirealle!
Punainen signaalialue ilmaisee,
ettd puristuspaine on liian suuri.
Loysaa lastaa talloin valittomasti.

Hoito-ohjeet

Noudata EpiPoint-ortoosiin
ommellussa tuote-etiketissa
olevia hoito-ohjeita.
Suosittelemme EpiPoint -tuen
kdsinpesua erilladn hieno-
pesuaineella 30°C vedessa.
Tarrakiinnikkeiden pitkan
kayttéian takaamiseksi ja
vaurioiden valttamiseksi
suosittelemme tarrakiinnikkeiden
sulkemista ennen pesua. Ala
kuivaa suoralla lammélla (esim.
lampopatterin paalla, suorassa
auringonvalossa jne.).

Tuote on tarkastettu valmistajan
laadunvalvontakaytannon
mukaisesti. Jos et siita huolimatta
ole tyytyvainen tuotteeseen,

ota yhteys jalleenmyyjaan tai
asiakaspalveluumme.

Kayttoalue
Oireiden mukaisesti (kyynarpaa).
Katso kohta »Kayttotarkoitus».

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja
hoidetaan asianmukaisesti, sita ei
tarvitse huoltaa.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle
potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen

ostomaan lainsaadantoa.

Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava

ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos EpiPointin

hoito- ja kdsittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta

kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty
kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia
ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty
omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala tee itsediagnoosia

tai itsehoitoa, ellet ole
terveydenhuollon ammattilainen.
Ennen kuin kaytat
terveydenhuollon tarviketta
ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai koulutetulta
ammattihenkildstolta, silla se on
ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa
tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit.
Noudata ammattihenkiloston
neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen verkkoversion
ohjeita (mukaan lukien tekstit,
kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta
laakariisi, jalleenmyyjaasi tai
suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus
Alueellisen lainsdadannon nojalla
kaikista taman terveydenhuollon
tarvikkeen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on

ilmoitettava seka valmistajalle
etta toimivaltaiselle valvon-
taviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittdminen

Havita tuote kayton paatyttya
paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Termoplastinen
polyuretaani (TPU), Styreeni-
eteeni/ buteeni-styreeni-
blokkikopolymeeri (TPS-SEBS),
Polyuretaani (PUR),

Polyasetaali (POM), Puuvilla (CO),
Polyesteri (PES), Jousiterasnauha
C75/muovipinnoitettu,
Elastodieeni (ED), Elastaani (EL)

[M] - Medical Device
(Laakinnallinen laite)
[091] - patamatriisin tunniste UDI:na

Versio: 2022-11

1 Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka
vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai
korjaa raajojen tai vartalon asentoa
seka vahentad niihin kohdistuvaa
kuormitusta

2 Ammattihenkildstoon lukeutuvat
henkilct, jotka voimassa olevien
kansallisten maaraysten mukaisesti
ovat valtuutettuja sovittamaan ortoosia
ja opastamaan sen kaytossa

dansk

Kare kunde.

Tak, fordi du har valgt et
Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at
forbedre den medicinske effekt af
vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pa hjertet. Laes og folg
naerverende brugsanvisning
ngje. Hvis du skulle have
spergsmal, sa kontakt din egen
leege eller din forhandler.




Anvendelsesomrade

EpiPoint er medicinsk udstyr. Den
er en ortose’ til malrettet aflast-
ning af senevedhaftningerne

pa albuen.

Anvendelsesomrader

« Epicondylitis lateralis humeri
(beteendelse i muskeludspringet,
tennisarm)

« Epicondylitis medialis humeri
(betaendelse i muskeludspringet,
golfalbue og kastealbue)

« Forebyggelse/
tilbagefaldsprofylakse

Bivirkninger A

Var opmarksom pa
angivelserne i denne
brugsanvisning og det

f id. de fagper

oplysninger.

« EpiPoint er et produkt, som
kan ordineres af legen, og
som skal anvendes i henhold
til laegens anvisninger.
EpiPoint ma kun anvendes
iht. angivelserne i denne
brugsanvisning og kun til de
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g ader.

« Hvis smerterne tiltager, eller
du konstaterer usaedvanlige
forandringer, skal du tage
produktet af og omgéaende
kontakte din egen laege.

« Producenten hafter ikke ved
ukorrekt eller ikke tilsigtet
anvendelse.

«Man ma ikke selv foretage
&ndringer pa EpiPoint.

« Kontakt din forhandler, hvis der
er fejl pa produktet, eller hvis
nogle af delene bliver slidt.

« Sorg for, at produktet ikke
kommer i bergring med fedt- og
syreholdige midler, salver eller
lotioner.

« Produktets effekt viser sig isaer i
forbindelse med fysisk aktivitet.

« | forbindelse med laengere
hvilepauser (f.eks. sgvn,

leengere tids sidden) ber man
tage produktet af.

« Alle terapeutiske hjaelpemidler,
der sattes udvendigt pa
kroppen, eksempelvis bandager
og ortoser, kan, safremt de
sidder for stramt, resultere
i lokale tryksymptomer og i
sjeeldne tilfeelde indsnaevre
blodkar eller nerver.

« | disse tilfelde skal du lesne
stropperne eller lukningen
en smule og evt. fa ortosens
korrekte pasform og sterrelse
kontrolleret.

Indeholder naturgummi

@ (elastodien), hvilket ved
overfalsomhed kan fare til
hudirritationer. Tag ortosen
af, hvis du far allergiske
reaktioner.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger,
som vedrgrer hele organismen.
Faglig korrekt brug/ patagning er
en forudseetning.
Overfolsomheder med sygdoms-

Ved nedenstaende sygdomsbil-
leder er patagning og brug af et
sadant hjalpemiddel kun tilrade-
lig i samrad med laegen.
1.Hudsygdomme /-laesioner i
det bergrte omrade af kroppen,
isaer ved beteendelsestilstande.
Opsvulmede ar med haevelse,
rgdme og hypertermi.

. Fole- og blodcirkulations-
forstyrrelser i underarm og
hand.

. Lymfestase — og uklare
havelser af bladdele i storre
afstand fra hjzelpemidlet.

.Entrapmentsyndromer (tryk-
irritationer af nerver i armen).

N
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Brugsanvisning
Patagning af EpiPoint
Abn remmen og leeg EpiPoint-

at fempunkts-pelotten for
30

karakter er hidtil ikke konstateret.

spaendet saledes pa underarmen,

tennisarmen ligger udvendig
(lateral) @ og for golfalbuen
indvendig (medial) ) direkte
pa muskelbugen. Herved skal
spaendets fastere del altid vaere
pa ydersiden.

Laeg underarmen pa et fast
underlag (bord osv.) for at fiksere
spandet, og traek velcrolukningen
tiL DD

Undga for stram patagning! Et
rodt signalfelt angiver for stort
tryk, spaendet skal sa lgsnes.

Plejeanvisning

Veer venligst opmaerksom pa
oplysninger pa den isyede
anvisning til din EpiPoint.

Til EpiPoint anbefaler vi separat
handvask ved 30°C med et
finvaskemiddel. For at sikre
velcrolukningens funktionsevne
og for at undga beskadigelser
anbefaler vi at lukke
velcrolukningen for vask. Ber ved
torring ikke udsaettes for direkte
varme (f.eks. varmeapparat,
solstraler, osv.).

Vi har testet og godkendt
produktet inden for rammerne
af vores integrerede
kvalitetsstyringssystem. Skulle
du alligevel have grund til at
reklamere, bedes du kontakte
vores lokale fagkonsulent eller
vores kundeservice.

Anvendelsessted
Int. indikationerne (albue).

Se anvendelsesomrade.

Vedligeholdelses-
oplysninger

Ved korrekt handtering og pleje
er produktet vedligeholdelsesfrit.

Oplysninger vedrgrende
brugen

Produktet er beregnet til individu-
el behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det

land, hvor produktet blev

kgbt, er geeldende. Henvend

dig i garantitilfeelde forst

direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet.

Produktet skal renses, inden

det indsendes i garantitilfaelde.

Hvis oplysningerne vedrerende

handtering og pleje af EpiPoint

ikke blev overholdt, kan garantien

vaere begrzaenset eller bortfalde

helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesaettelse af
indikationen

« Hvis det faguddannede
personales instruktioner ikke
folges

« Egenradige andringer pa
produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere
eller selvmedicinere,
medmindre du er uddannet
sundhedspersonale. Fer du
bruger vores medicinske udstyr
for forste gang, skal du aktivt
sege rad fra en laege eller dette
faguddannede personale, da dette
er den eneste made at vurdere
virkningen af vores produkt

pa din krop og at bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan
opstar som folge af personlige
forhold. Felg radene fra dette
faguddannede personale,

samt alle instruktioner i dette
dokument/eller dens - ogsa
delvise — online praesentation
(herunder: tekst, billeder, grafik
0osV.).

Hvis du fortsat er i tvivl

efter at have konsulteret det
faguddannede personale, bedes
du tage kontakt til din laege,
forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt
Pa grund af regional lovgivning
er du forpligtet til straks at
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indberette enhver alvorlig
heaendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og
til den kompetente myndighed.
Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal
bortskaffes i henhold til de lokale
regler.

Material ning
Polyamid (PA), Termoplastisk
polyuretan (TPU), Styren-aetylen/
butylen-styren-blokcopolymer
(TPS-SEBS), Polyuretan (PUR),
Polyoxymetylen (POM),

Bomuld (CO), Polyester (PES),
Fjederstal C75/ plastbelagt,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

- Medical Device
(Medicinsk udstyr)

- Mzerkning af DataMatrix
som UDI

Informationens udgivelsesdato:
2022-11

1 Ortose = ortopaedisk hjaelpemiddel
til stabilisering, aflastning,
immobilisering, styring eller korrektion
af arme, ben eller krop

2 En faguddannet er en person, som iht
galdende lovgivning er bemyndiget
til at tilpasse og instruere i brugen af
ortoser.

polski

Szanowny Kliencie,

dziekujemy za zaufanie okazane
produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad
poprawg skutecznosci medycznej
naszych

produktéw, poniewaz Pafstwa
zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie

przeczytac niniejsza instrukcje
uzytkowania i stosowac sie do
zawartych w niej wytycznych.
Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub
sklepu specjalistycznego, w
ktorym nabyli Panstwo wyréb.

Przeznaczenie

EpiPoint to produkt medyczny.
Jest to orteza' dla ukierunko-
wanego odcigzenia $ciegien na
tokciu.

Wskazania

« Epicondylitis lateralis humeri
(zapalenie wspolnego przyczepu
mieéni, tokied tenisisty)

« Epicondylitis medialis humeri
(zapalenie wspolnego przyczepu
miesni, tokiec golfisty i
oszczepnika)

« Profilaktyka / profilaktyka
nawrotow

Zagrozenia wynika-
jace z zastosowania A
Nalezy Scisle stosowac sig
do instrukcji uzytkowania i
wskazéwek fachowcow?2.

- EpiPoint to produkt
przepisywany przez lekarza
i musi by¢ stosowany pod
jego kontrola. EpiPoint mozna

wytgq( 9 z

infor
w niniejszej instrukcji i
wskazaniami dotyczacymi
uzytkowania.

» W przypadku nasilenia si¢
objawow lub zauwazenia
niepokojacych zmian nalezy
zaprzestac korzystania z
produktu i niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

« W przypadku nieprawidtowego
lub niezgodnego z przeznacze-
niem stosowania producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

« Ortezy EpiPoint nie wolno
samodzielnie modyfikowac.

« W przypadku wad produktu lub
zuzycia jego poszczegodlnych

elementow nalezy zwrocic

sie do najblizszego sklepu

specjalistycznego.
« Wyréb nalezy chroni¢ przed
bezposrednim kontaktem ze
$rodkami zawierajgcymi ttusz-
cze lub kwasy, z masciami i
balsamami.
Wyjatkowe dziatanie produktu
ujawnia sie przede wszystkim
podczas aktywnosci fizycznej.
Produkt nalezy zdejmowac
na czas dtugich okresow
odpoczynku (np. na czas snu,
dtugich okreséw siedzenia).
Wszystkie zewnetrzne
stabilizatory czy ortezy, jesli
sg zbyt mocno zacisniete,
powodujg objawy miejscowego
niedokrwienia konczyny, a
czasami powoduja tez ucisk na
naczynia krwionosne i nerwy.
W takich przypadkach nalezy
nieco poluzowac pasy lub
zapiecie i w razie potrzeby
sprawdzi¢ dopasowanie i
rozmiar ortezy.

Produkt zawiera kauczuk

W naturalny (elastodien). U
0s06b z nadwrazliwosciag
moga wystapic¢
podraznienia skory.
Aktywna orteze nalezy zdjac
w przypadku wystapienia

reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Do dnia dzisiejszego nie

odnotowano zadnych przypadkow

wystapienia skutkdw ubocznych.

Zaktada sie prawidtowe

dopasowanie produktu.

Do dnia dzisiejszego nie

odnotowano niebezpiecznych

dla zdrowia reakcji. Przy

wystepowaniu ponizszych

schorzen stabilizator powinien

byc¢ dobierany i noszony po

konsultacji z lekarzem:

1. Urazy skory na tej czesci ciata,
na ktérej ma by¢ noszony stabi-
lizator, szczegolnie jesli wyste-

puje zapalenie. To samo odnosi
sie w przypadku wystepowania
wypuktych blizn, gdy wystepuje
obrzek lub zaczerwienienie.
. Uposledzone czucie lub
zaburzenia krazenia krwi w
okolicach przedramienia i reki.
Ostabiony drenaz limfatyczny,
wtaczajac niewiadomego
pochodzenia obrzek tkanki,
wystepujacy w okolicach
oddalonych od miejsca, na
ktore zatozony jest stabilizator.
. Podraznienie spowodowane
uciskiem nerwow w ramieniu.

N
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Wskazéwki dotyczace
zastosowania

Zaktadanie EpiPoint

Odpiac¢ pasek i zatozy¢ opaske
EpiPoint na przedramig, tak aby
w przypadku tokcia tenisisty
pieciopunktowa wktadka uciskowa
lezata bezposrednio po stronie
zewnetrznej (po boku) @), a w
przypadku tokcia golfisty po
stronie wewnetrznej (posrodku)
@ na brzuscu miesnia. Twardsza
czes$¢ opaski powinna sig¢ zawsze
znajdowac na zewnatrz.

Aby zamocowac zapigcie,
umiesci¢ przedramie na twardej
powierzchni (stot itp.) i docisnac
rzep. @

Nie zapinac zbyt ciasno! Czerwone
pole sygnalizacyjne wskazuje, ze
ucisk jest zbyt duzy, dlatego ko-
nieczne jest rozluznienie zapiecia.

Wskazowki Dotyczace
Prania | Konserwacji

Przestrzegac¢ wskazowek doty-
czacych czyszczenia podanych na
wszywce ortezy EpiPoint.

Pra¢ recznie w temperaturze
30°C stosujac tagodny $rodek
piorgcy. Przed praniem nalezy
zapigc¢ rzepy, a by uniknac ich
uszkodzenia i zachowac ich
wtasciwosci przylepne. Unikac
bezposredniej ekspozycji na



ciepto (suszarka, promienie
stoneczne).

Niniejszy produkt zostat poddany
testom naszego systemu kontroli
jakosci. Jesli jednak majg Pan-
stwo jakiekolwiek zastrzezenia,
prosze skontaktowac sie ze
sprzedawca lub naszym Biurem
Obstugi Klienta.

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami (Lokiec).
Patrz: Przeznaczenie.

Wskazowki dotyczace
konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga
konserwacji pod warunkiem na-
lezytego stosowania i pielegnacji.

Wskazoéwki na temat
ponownego zastosowania

Produkt przeznaczony jest do
indywidualnego zaopatrzenia
jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowigzujg przepisy prawa kraju,
w ktérym zakupiono wyréb. W
razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie
najpierw zwroci¢ bezposrednio do
sprzedawcy, u ktérego zakupiono
wyrob. Przed oddaniem do rekla-
macji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji
dotyczacych uzytkowania i czysz-
czenia EpiPoint moze ograniczy¢
zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie.
Wytaczenie rekojmi nastepuje w
przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze
wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji
specjalisty

« Samowolnych modyfikacji
produktu

Zastrzezenie
odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawiac
diagnozy ani leczy¢ sie na
wtasna reke, chyba ze jest sie
specjalista w tym zakresie. Przed
pierwszym uzyciem naszego
produktu medycznego nalezy
zasiegnac porady lekarza lub
przeszkolonego personelu
specjalistycznego, poniewaz
tylko w ten sposdb mozna ocenic¢
wptyw naszego produktu na
organizm i okresli¢ ewentualne
zagrozenia bedace nastepstwem
jego stosowania, wynikajace z
indywidualnych uwarunkowan.
Nalezy stosowac sie do zalecen
specjalistycznego personelu,

jak rowniez do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji
online, nawet we fragmentach (w
tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).

Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostang
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy
skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawca lub bezposrednio

z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych
przepiséw prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych
incydentéw zwigzanych z uzyciem
tego wyrobu medycznego - za-
rowno producentowi, jak i wta-
$ciwemu organowi. Nasze dane
kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania
zutylizowac produkt zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Termoplastyczny
poliuretan (TPU), Blokowy
kopolimer styrenu-etylenu/

butylenu-styrenu (TPS-SEBS),
Poliuretan (PUR), Polioksymetylen
(POM), Bawetna (CO), Poliester (PE),
Stal sprezynowa C75/

izolowana tworzywem sztucznym,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[MD] _ Medical Device (Urzadzenie
medyczne)

— Unikalny identyfikator urzadze-
nia — kod DataMatrix, UDI

Wersja: 2022-11

1 Orteza = ortopedyczny $rodek
pomocniczy stuzacy do stabilizacji,
odciazania, unieruchomienia,
prowadzenia lub korekty korczyn
lub tutowia

2 Specjalista to kazda osoba, ktora
zgodnie z obowigzujgcymi regulacjami
krajowymi jest uprawniona do
dopasowywania ortez i instruowania w
zakresie ich uzytkowania.

@ cesky

Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,
mnohokrat vam dékujeme, Ze

jste se rozhodl(a) pro produkt
Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsSovani
|ékarské ucinnosti nasich
produktd, protoZe nam zalezi

na vasem zdravi. Pozorné si
prectéte a dodrzujte tento navod
k pouziti. V pripadé otazek se
obratte na svého |ékafe nebo na
specializovany obchod.

Ugel
EpiPoint je lékarsky vyrobek. Je

to ortéza' k cilenému odlehéeni
Slach u lokte.

Indikace

« Epicondylitis lateralis humeri
(Zanét svalového Uponu,
tenisovy loket)
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« Epicondylitis medialis humeri
(Zanét svalového Uponu, golfovy
a ostéparsky loket)

« Prevence / profylaxe recidivy

Rizika pouziti A

Peclivé dodrzujte udaje uvedené

v tomto navodu k pouZiti a poky-

ny odborného personalu?,

« EpiPoint je vyrobek, ktery
by mél byt pouzivan pod
lékarskym dohledem. EpiPoint
je tieba nosit pouze podle
udaji tohoto navodu k pouziti
a podle uvadénych oblasti
aplikace.

« Jestlize dojde ke zhorseni
vasich problémi nebo pokud
se objevily neobvyklé zmény,
prestante vyrobek pouzivat a
neprodlené vyhledejte svého
lékare.

« Pfi nespravném pouzivani nebo
v pripadé pouZiti k jinému nez
urcenému ucelu je vyloucena
zaruka na vyrobek.

« Je zakazano svévolné ménit
EpiPoint.

«V pripadé vady na produktu ¢i
opotrebeni jednotlivych dild
se obratte prosim na svého
specializovaného prodejce.

« Zabrante styku vyrobku s
prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka.

« Vyrobek rozviji svj uéinek
zejména pri télesné aktivité.
Béhem dlouhych klidovych
prestavek (napf. spanek, dlouhé
sezeni) byste méli vyrobek
odkladat.

« Zevni pouziti opérnych
prostiedkl a ortéz mlze vést
k projevim mistniho stlaceni
a ve vzacnych pripadech mize
dojit ke zuzeni vespod lezicich
cév nebo nervd, budou-li tyto
prostredky neprimeérené utazeny.

«V takovych pripadech prosim
popruhy prip. prezku trochu
uvolnéte a eventualné si nechte
zkontrolovat spravné usazeni a
velikost ortézy.



Obsahuje latex z prirodniho

w kaucuku (elastodien), ktery
muze pri precitlivéni vést k
podrazdéni kaze. Pri zjisténi
alergickych reakci ortézy
sejméte.

Kontraindikace
K dnesnimu dni nebyly hlaseny
74dné nezadouci Gcinky
postihujici organismus jako
celek. Predpoklada se spravna
instalace.
K dnesnimu dni nebyly hlaseny
z&dné zdravi Skodlivé hypersenzi-
tivni reakce. Tyto pomucky mohou
byt pouzity a noSeny pouze po
konzultaci s lékafem v pripadé
téchto onemocnéni:
1. Poruchy/ poranéni kize v
prislusné casti téla — a to zvlas-
té, je-li pfitomen zanét. Taktéz
jakékoli vystupuijici jizvy s
otokem, zarudnutim a nadmeér-
nou tvorbou tepla.
.Snizené vnimani a obéhové
potize na predlokti a dlani.
.Naruseny odtok mizy - vcéetné
otokl mékkych tkani neurci-
tého pGvodu ve vzdalenych
mistech vzhledem k zavedené
zdravotni pomUcce.
Syndromy zuzeni (podrazdéni
kvili stlateni nervd na ruce).
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Pokyny k pouzivani
Nasazeni ortézy EpiPoint
Rozepnéte pas a prilozte sponu
EpiPoint na predlokti tak, aby
pétibodova ortopedicka stélka
leZela u tenisového lokte, vné
(lateralng) @, resp. v pripadé
golfového lokte uvnitf (medialng)
@ pfimo na svalovém brisku.
Pritom by méla pevnéjsi ¢ast
spony vzdy lezet vné.

Pro upevnéni spony polozte
predlokti na pevnou podlozku
(stdl apod.) a utdhnéte ji pomoci
suchého zipu. @ @

Vyhnéte se pfilisnému utazeni
pfi prikladanil Cervené pole

signalizuje pfilis vysoky
pritlacny tlak, sponu pak musite
bezpodminecné uvolnit.

Udrzba vyrobku a pokyny
pro prani vyrobku

Dodrzujte pokyny k péci, uvedené
na etiketé vsité v pomicce
EpiPoint.

Vyrobek EpiPoint lze prat zvlast
rucné pri teploté 30 °C za vyuziti
jemného detergentu. Aby nedoslo
k poskozeni suchého zipu a byla
zachovana jeho dlouhodoba pevna
prilnavost, doporucujeme suchy
zip pred pranim zavfit. Vyrobek
nesuste na pfimém teple (napf. na
radiatoru, na pfimém slunci, atd.).
Tento vyrobek byl vyzkousen
nasim vlastnim systémem fizeni
jakosti. Pokud byste vSak chtéli
predlozit reklamaci, obratte se
prosim na nase oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Misto nasazeni

Podle indikaci (Loket).
Viz stanoveni ucelu.

Upozornéni tykajici se
udrzby

Pfi spravném zachazeni a péci
nevyzaduje vyrobek zadnou
udrzbu.

Upozornéni tykajici se
opakovaného pouzivani
Vyrobek je uréen k individualnimu
osetreni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé,
ve které byl produkt zakoupen.
Jestlize predpokladate, Ze nastal
pripad uplatnéni zaruky, obratte
se nejdfive na osobu, od které jste
produkt zakoupili. Pred ohlasenim
naroku ze zaruky vyrobek
vycistéte. Pri nerespektovani
pokynl k nakladani s vyrobkem
EpiPoint a k péci o néj maze byt

zaruka omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylou¢eno v

nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt
odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani
odpovédnosti

Pokud nejste odborny
zdravotnicky pracovnik,
neprovadéjte samodiagnostiku
ani samolécbu. Pred prvnim
pouzitim naseho lékarského
vyrobku se poradte s [ékafem
nebo vyskolenym odbornym
personalem, protoze je to jediny
zpUsob, jak posoudit Ucinek
naseho vyrobu na vase téloav
pripadé potreby urcit pripadna
aplikaéni rizika vyplyvajici z

vasi télesné konstituce. Ridte

se radami tohoto odborného
personalu a véemi informacemi
v tomto dokumentu/ nebo jeho
online verzi — véetné vynatka
(zejména: texty, obrazky, grafika
atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem jakékoli pochybnosti,
obratte se na svého lékare,
prodejce nebo kontaktujte pfimo
nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich
zakonnych predpist jste povinni
neprodlené ohlasit kazdou
zéavaznou udalost pfi pouziti
tohoto lékarského vyrobku jak
vyrobci, tak i prislusnému Gradu.
Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouZitelnosti
vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpisd.

SlozZeni materialu

Polyamid (PA), Termoplasticky
polyuretan (TPU), Blokova

kopolymerace ze styren-
ethylen/butylen-styrenu
(TPS-SEBS), Polyuretan (PUR),
Polyoxymethylen (POM), Bavlna
(CO), Polyester (PES), Pruzinova
pasova ocel C75/ plastovy povlak,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[M] - Medical Device
(Zdravotnicky prostredek)

[091] - |dentifikator maticového 2D
kédu jako UDI

Stav informace: 2022-11

1 Ortéza = ortopedicka pomicka ke
stabilizaci, odlehceni, znehybnéni,
vedeni Ci korekci koncetin nebo téla

20dborny personal je kazda osoba, ktera
je opravnéna dle platnych statnich
nafizeni provadét pfizpisobeni a
instruktaz o pouzivani ortéz

@ slovensky
Vazena zakaznicka,
vazeny zakaznik,
dakujeme pekne, Ze ste sa

rozhodli pre vyrobok firmy
Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni
medicinskej u¢innosti nasich
vyrobkov, lebo Vase zdravie

nam lezi na srdci. Precitajte

si starostlivo tento navod na
pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otdzkach sa obratte na svojho
lekdra alebo odbornu predajnu.

Spésob uéinku

EpiPoint je medicinsky vyrobok.
Je to ortéza' na cielené uvolnenie
uponov sliach na lakti.

Oblasti pouzitia

« Epicondylitis lateralis humeri
(zapal zaciatku svalu, tenisoveé
rameno)

« Epicondylitis medialis humeri
(zapal zadiatku svalu, golfovy a
vrhacsky laket)



« Prevencia/Recidivna profylaxia
Rizika pouzitia A

ResSpektujte éo najpresnejsie
zadania uvedené v tomto na-
vode a pokyny kvalifikovaného
personalu2.

« EpiPoint je vyrobok dostupny
na predpis, ktory sa musi nosit
pod lekarskym dohladom.
EpiPoint sa smie nosit len
v stlade s udajmi v tomto
navode na pouzitiea v
uvedenych oblastiach pouZitia.

« Ak by ste na sebe pocitili
neobvyklé zmeny, odlozte
okamzite vyrobok a vyhladajte
prosim svojho lekara.

«V pripade neodbornej aplikacie
alebo pouzivani v rozpore so
stanovenym Gcelom je vylucena
zaruka za vyrobok.

« EpiPoint sa nesmie svojvolne
menit.

« Ak dojde k chybam produktu
alebo opotrebeniu jednotlivych
dielov, obratte sa prosim na
vasu $pecializovant predajiu.

« Nikdy nenechajte vyrobok prist
do kontaktu s prostriedkami
obsahujucimi tuky a kyseliny,
masti a emulzie.

« Vyrobok vyvija svoje vynimoc¢né
posobenie predovsetkym pri
telesnej aktivite. Pocas dlhsich
prestavok v pokojnom stave
(napr. spanok, dlhé sedenie) by
sa mal vyrobok odlozit.

« Vsetky pomocky nasadené na
telo zvonku — bandaze a ortézy —
mozu v pripade, ak prili$ pevne
priliehaju, viest k priznakom
tlaku alebo v zriedkavych
pripadoch moéZu taktieZ stlacat
prechadzajuce cievy alebo
nervy.

« V takychto pripadoch povolte
trochu popruhy alebo uzaver a
v prip. si nechajte skontrolovat
spravne nasadenie a velkost
ortézy.

Obsah latexu na baze
prirodného kaucuku
(elastodien) moze pri
nadmernej citlivosti
pokozky viest k jej
podrazdeniu. Ortéz zlozte
v pripade, ak spozorujete
alergické reakcie.

Kontraindikacie

Pri odbornom pouziti/ nasadeni
nie su doteraz zname vedlajsie
Ucinky postihujuce cely
organizmus. Podmienkou je
odborné pouzitie / nasadenie.
Doteraz nie su zname ziadne
reakcie precitlivenosti. Pomocky
takéhoto typu mozno nasadzovat
anosit iba po konzultacii s vasim

lekarom pri nasledujucich stavoch:

1. Choroby/ poranenia koze na
prislusnej ¢asti tela, najma
ak je pritomny zapal. Taktiez
pri akychkolvek vystupujucich
jazvach s opuchom,
zacervenani alebo prehriati.

2. Poruchy citlivosti a poruchy

prekrvenia v predlakti a na ruke.

3. Poruchy lymfodrenaze -
vratane opuchov makkého
tkaniva nejasného povodu
lokalizovanych vo velkej
vzdialenosti od nasadenej
pomacky.

4. Syndromy nedostatocnosti
(tlakové podrazdenia nervov
ramena).

Upozornenia tykajice sa
pouzivania

Nasadenie bandaze EpiPoint
Otvorte popruh a uloZte sponu
EpiPoint na predlaktie tak, aby
sa nachadzala pelota s piatimi
bodmi pri tenisovom lakti vonku
(lateralne) @ alebo pri golfovom
lakti vnutri (medialne) @ priamo
na svalovom brusku. Pritom sa
musi nachadzat pevnejsi diel
spony vzdy na vonkajéej strane.

Na zafixovanie spony polozte
predlaktie na pevny podklad (stél

atd.) a riadne utiahnite suchy
zips.

Zabrante prilis silnému zalozeniu!
Prostrednictvom cerveného
signalneho pola sa zobrazuje
prilis vysoky pritlacny tlak, spona
sa potom musi bezpodmienecne
uvolnit.

Pokyny na Eistenie vyrobku

Dodrziavajte, prosim, pokyny na
osetrovanie uvedené na vsitom
Stitku vasho vyrobku EpiPoint.

EpiPoint odporuc¢ame prat v
rukach a samostatne pri 30°C
s pouzitim jemného pracieho
prostriedku. Aby sa na dlho
zachovala funkénost suchého
zipsu a aby sa zabranilo
poskodeniam, odporuc¢ame zips
pred pranim zatvorit. Pri suseni
nevystavujte vyrobok priamemu
zdroju tepla (napr. kurenie,
slnecné Ziarenie, atd.).

Vyrobok sme kontrolovali v
radmci nasho integrovaného
systému manazmentu kvality.
Ak sa napriek tomu vyskytnu
reklamacie, spojte sa s nasim
miestnym odbornym poradcom
alebo s nasim zakaznickym
servisom.

Miesto nasadenia

Podla indikacif (lakte).
Pozri Sposob ucinku.

Upozornenia, tykajuce sa
oSetrovania vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani

a starostlivosti si vyrobok
nevyzaduje prakticky ziadne
osetrovanie.

Pokyny pre opakované
pouzitie

Vyrobok je naplanovany na
individualne osetrovanie pacienta
alebo pacientky.
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Zaruka

Platia zakonné ustanovenia

krajiny, kde bol vyrobok zakupeny.

Ak vznikne podozrenie na

zarucny pripad, kontaktujte

najprv priamo tu osobu, od ktorej

ste vyrobok zakupili. Vyrobok

sa musi pred podanim zarucnej

reklamacie vycistit. Pokial neboli

dodrzané pokyny k manipulacii

a osetrovaniu EpiPoint, moéze

byt negativne ovplyvnena alebo

vylicend zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej
indikacie;

« Nedodrziavani pokynov
kvalifikovaného personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu
diagnostiku ani samoliecbu,
pokial nie ste kvalifikovany
zdravotnicky pracovnik.

Pred prvym pouzitim nasho
medicinskeho vyrobku sa
bezpodmienecne poradte s
lekarom alebo kvalifikovanym
zdravotnickym personalom,
pretoze je to jediny spdsob, ako
posudit Gc¢inok nasho vyrobku na
vase telo a prip. urcit uzivatelské
rizika, ktoré vyplyvaju z vasej
osobnej konstitlcie. Respektujte
rady tohto kvalifikovaného
zdravotnickeho personalu a tiez
vsetky informacie uvedené v
tychto podkladoch/alebo v ich

- online prezentacii (tiez: texty,
obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s
odbornym personalom nadalej
pochybnosti, obratte sa na svojho
lekdra, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost’

Na zaklade regionalnych
zakonnych predpisov ste povinni,
bezodkladne nahlasit kazdy
zavazny problém pri pouzivani
tohto medicinskeho vyrobku



vyrobcovi, ako aj kompetentnému
Uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni

pouzivania podla miestnych
predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Thermoplasticky
polyuretan (TPU), Polystyrén-
etylén/Butylénovy polystyrénovy
blokovy kopolymér (TPS-SEBS),
Polyuretan (PUR),

Polyoxymetylén (POM), Bavlna (CO),
Polyester (PES), Pruzna pasova
ocel C75/s plastovym plastom,
Elastodién (ED), Elastan (EL)

- Medical Device
(Zdravotnicke pomacky)

- Znackovac datova matrica
ako UDI

Stav informacii: 2022-11

1 Ortéza = ortopedicka pomécka pre
stabilizaciu, odlahcenie, upokojenie,
vedenie alebo korekciu koncatin
alebo trupu

20dbornym personalom je kazd4 osoba,
ktora je v sulade s pre Vas platnymi
narodnymi predpismi opravnena
vykonavat prispésobenie ortéz a zacvik
v ich pouzivani.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind
termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk,

hogy a termékeink egészséglgyi
hatékonysagat noveljik, hiszen az
On egészsége fontos szamunkra.
Kérjlk, figyelmesen olvassa el és
pontosan tartsa be a jelen hasz-
nalati tmutatéban leirtakat.
Felmerild kérdéseivel kapcsolat-

ban forduljon a kezeléorvosahoz
vagy keresse fel a szakuzletet.

Rendeltetés

A EpiPoint egy gydgyaszati
termeék. A konyok tajékan tapadd
inak célzott tehermentesitésére
szolgalé ortézis'.

Alkalmazasi teriiletek

« Epicondylitis lateralis humeri
(Az izomok eredésének
gyulladasa, teniszkdnydk)

« Epicondylitis medialis humeri
(Az izomok eredésének
gyulladasa, golfkényok)

» Megelézés / Recidiva-profilaxis

Hasznalati kockazatok A

Kérijiik, pontosan tartsa be
a jelen hasznalati utmutaté
eldirasait és a szakszemélyzet?
utasitasait.

« A EpiPoint termék

hasznalatara orvosi eldiraso
[ k, orvosi feliigyel

alatt alkalmazhaté. A EpiPoint

csak a hasznalati utmutato

utasitasainak megfeleléen,

a felsorolt felhasznalasi

teriileteken hasznalhaté.

« Ha tlnetei sulyosbodnak, vagy
szokatlan valtozasokat észlel, ne
hasznalja tovabb a terméket és
azonnal keresse fel orvosat.

« A szakszer(tlen vagy nem
rendeltetésszer( hasznalat
a termékfelelésség kizarasat
jelenti.

« Az EpiPoint terméket
nem szabad 6nkényesen
megvaltoztatni vagy
szétszerelni.

« Ha a termék meghibasodik vagy
egyes részei elkopnak, keresse
fel a szakzletet.

- Ugyeljen arra, hogy a termék
ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal,
kendcsokkel és krémekkel.

« A termék kilonosen fizikai
tevékenységek kozben fejti ki
kilénleges hatdsat. A hosszabb

pihendk alatt (pl. alvas, hosszan
tarto ulés) a terméket vegye le.
« Azok a gyogyaszati
segédeszkozok — sinek,
ortézisek —, amelyeket kivilrél a
testfelszinre illesztlink, tulzottan
szorosan felhelyezve bizonyos
pontokon nyomasi tiineteket
okozhatnak vagy ritkan az
ott futod ereket, idegeket
odsszenyomhatjak.
Ilyen esetekben kérjlk, lazitsa
meg egy kicsit a pantokat,
ill. a tépdzarat, és szlikség
esetén ellendriztesse az ortézis
megfeleld illeszkedését és
méretét.

Természetes kaucsuklatexet
@ (elasztodiént) tartalmaz,

ez tulérzékenység esetén

bérirritaciot idézhet eld.

Allergias reakciok észlelése

esetén vegye le a ortézis.

Ellenjavallatok

Szakszer( hasznalat és viselés
esetén a szervezet egészét érinté
mellékhatasok ez ideig nem
ismertek.

Beavatkozast igénylé
tulérzékenység ez ideig nem
ismeretes. Az alabbi betegségek
esetén a segédeszkoz
felhelyezése és hordasa csak

az orvossal torténd egyeztetés
alapjan javasolt:

. Bérbetegségek és bérsérilések
a rogzitendd terlleten,
kilonosen gyulladasos tiinetek
esetén. Ide tartoznak azok a
felszakadt hegek is, melyek
duzzanattal, bérpirral és
melegséggel jarnak.

. A visszeresség (varikozitas)
sulyosabb formai, kilonosen
vénas keringési zavar esetén.

. Nyirokkeringési zavarok,
valamint minden olyan
tisztazatlan eredet(i duzzanat,
amely a felhelyezett
segédeszkoztdl szamitva a test
tavolabbi részén helyezkedik el.
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4. »Alagut-syndromac, vagyis a
kar idegeinek dsszenyomatas
okozta irritacioi.

Hasznalati Gtmutaté

Az EpiPoint felvétele

Oldja ki a pantot, majd helyezze

fel az EpiPoint csatot az alkarra

ugy, hogy az dtpontos pelotta
teniszkonyok esetén kivilrél

(lateralisan), @ illetve golfkonydk

eseteén beliil (medialisan) @

fekidjon fel az izomhasra.

Ekozben a csat rogzitett részének

mindig kivil kell lennie.

A csat rogzitéséhez fektesse az
alkart egy szilard fellletre
(asztal, stb.) és huzza mega
tépézarat.

Keérjik, hogy kerdlje a tul szoros
rogzitést! Egy piros jelzés mutat-
ja, ha tul erésen hizta meg.

Ilyen esetben mindenképpen
lazitsa meg a pantot.

Apolasi utmutaté

Vegye figyelembe az EpiPoint
termeék bevarrt cimkéjén
olvashat6 gondozasi utasitasokat.
Javasoljuk, hogy az EpiPoint-ot

30 fokos vizben finommososzerrel
mossa. A mosas megkezdése
elétt csukja Gssze a tépbzarakat,
hogy azok a mosas soran ne
karosodjanak. A szaritas alatt ne
tegye ki kozvetlen héhatasnak
(f(itStest, napsugarzas).
Termékinket atfogoé minéségelle-
nérzési rendszerink segitségével
megvizsgaltuk. Ha ennek elle-
nére barminemd kifogasa lenne,
kérjlk, épjen kapcsolatba helyi
szaktanacsadonkkal.

Alkalmazasi hely

A javallatoknak megfeleléen
(Konyok). Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utasitasok
Megfeleld kezelés és apolds
esetén a termék gyakorlatilag
nem igényel karbantartast.



Utasitasok ujboli
hasznalathoz

A termék a betegek egyénre sza-
bott ellatasara készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a térvényi

elGirasai érvényesek, amelyben

a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjik, hogy

elGszor forduljon ahhoz, akitél

On a terméket megvasarolta.

Kérjlk, hogy a terméket a

garancialis probléma bejelentése

el6tt mossa ki. Amennyiben a

EpiPoint hasznalatara és az

apoldsara vonatkozd utasitasokat

nem tartottak be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra

kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikacionak megfeleld
hasznalat

= Amennyiben nem tartjak be a
szakszemélyzet utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoz-
tatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen 6ndiagnozist

vagy 6ngyogyitast, hacsak

nem egészségligyi szakember.
Gyogyaszati termékink elsé
hasznalata el6tt mindenképpen
kérje ki orvos vagy szakképzett
személyzet tanacsat, mivel
csak igy mérhetd fel termékiink
hatdsa az On szervezetére,

és csak igy hatarozhatok

meg az On személyes alkata
miatt esetlegesen felmerilé
hasznalati kockazatok. Kovesse
az emlitett szakszemélyzet
tanacsait, valamint az ebben

a dokumentumban /vagy
annak online megjelenitésében
(szovegek, képek, grafikak stb.)
talalhatd 0sszes utasitast.
Amennyiben az egészséglgyi
szakemberrel valé konzultaciot
kovetéen barmilyen kételye
marad, kérjik, forduljon

orvosahoz, viszonteladdjahoz
vagy kozvetlenul hozzank.

Jelentési kitelezettség

A regionalis torvényi eléirdsok
alapjan On kételes a jelen
gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezé valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul
jelenteni a gyarto, valamint

az illetékes hatosag felé.
Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztatod hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjuk, a hasznalatot kovetéen
a terméket a helyi eléirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag Gsszetétele

Poliamid (PA), Termoplasztikus
poliuretan (TPU), Sztirol-etilén/
butilén-sztirol blokk-kopolimer
(TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Polioximetilén (POM), Pamut (CO),
Poliészter (PES),
M(ianyagbevonatu rugés
szalagacél C75, Elasztodién (ED),
Elasztan (EL)

[MD] - Medical Device
(Orvostechnikai eszkoz)

[UDl] - Az UDI az adatmatrix
azonositoja

Aleirds a 2022-11

1 Ortézis = ortopédiai segédeszkoz
végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, pihentetésére,
vezetésére, vagy korrigaldsara

2 A szakszemélyzet azokat a
szemeélyeket jelenti, akik az On
orszagaban érvényes eldirasok
értelmében az ortézisek egyedi
illesztésére és hasznélatanak
bemutatasara jogosultak.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam sto ste se odlu-
Cili za proizvod tvrtke Bauerfeind.
Mi svakodnevno radimo na po-
bolj$anju medicinske ucinkovito-
sti svojih proizvoda jer vase nam
je zdravlje izuzetno vazno. Pazlji-
vo procitajte i postujte ove upute
za uporabu. Ako imate kakvih
pitanja, obratite se svom lije¢niku
ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena
EpiPoint je medicinski proizvod.
To je ortoza' za ciljano
rasterecenje enteza na laktu.

Podruéja primjene

« Epicondylitis lateralis humeri
(upala misi¢nog porijekla,
teniski lakat)

« Epicondylitis medialis humeri
(upala misi¢nog porijekla,
golferski i bacacki lakat)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primjene proizvoda A
Molimo obratite pozornost na
specifikacije navedene u ovim
uputama za uporabu i na upute
struénog osoblja2.

« EpiPoint je proizvod koji se
preporucuje i primjenjuje
prema uputama lijeénika.
EpiPoint smije se nositi samo
sukladno navodima iz ovih
uputa za uporabu i navedenim
podruéjima primjene.

« Ako se tegobe povecaju ili
ako na sebi uocite neobicne
promjene, skinite proizvod
i odmah se obratite svojem
lije¢niku.

« U slucaju nestrucne ili
nenamjenske primjene ne
vrijedi jamstvo za proizvod.

« EpiPoint ne smije se samovoljno
mijenjati.

« Pojave li se greske na proizvodu
ili istrosenost pojedinih dijelova,

obratite se svojoj specijaliziranoj

trgovini.
« Proizvod ne smije doci u dodir
sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim
mastima i losionima.
Proizvod razvija svoje posebno
djelovanje ponajprije kod
tielesne aktivnosti. Tijekom
duljih mirovanja (npr. spavanje,
dugo sjedenje) proizvod biste
trebali skinuti.
« Sva vanjska pomagala
postavljena na tijelo — bandaze
i ortoze — mogu, ako ih se
precvrsto stegne, izazvati
lokalne pritiske, a u rijetkim
sluc¢ajevima mogu komprimirati
krvne Zile ili Zivce.
U takvim slu¢ajevima molimo
malo olabavite pojas odnosno
zatvarac i eventualno obavite
provjeru odgovarajuceg oblika i
veli¢ine ortoze.

Sadrzi prirodni

gumeni lateks koji kod
preosjetljivosti moze
uzrokovati nadrazenost
koze. Ukoliko uocite
alergijsku reakciju, skinite
bandazu.

Kontraindikacije

Nuspojave koje djeluju na cijeli

organizam zasad nisu poznate.

Preduvjet je stru¢na primjena i

postavljanje.

Zdravstveno znacajne

preosijetljivosti dosad nisu

poznate. U slucaju sljededih
oboljenja potrebno je savjetovati

se s lijeCnikom prije postavljanja i

nosenja ovog pomagala:

1. Oboljenja/ ozljede koze na treti-
ranim dijelovima tijela, osobito
kod upalnih pojava. Takoder,
izboceni oziljci s oteklinom,
crvenilom i toplinom.

2.Poremecaji osjeta i
prokrvljenosti podlaktice i ruke.

3. Poremecaji limfne drenaze —
takoder nejasne otekline mekih



dijelova na dijelovima tijela

izvan postavljenog pomagala.
4. Sindromi suzenija (iritacije

Zivaca ruke pritiskom).

Upute za uporabu
Postavljanje ortoze EpiPoint
Otvorite traku i postavite EpiPoint
kop€u na podlakticu tako da

se pelota u pet poloZaja nalazi
neposredno kod teniskog lakta,

s vanjske strane (lateralno), @
odnosno kod golferskog lakta s
unutarnje strane (medijalno) @ u
odnosu na trbuh misica. Cvrsti dio
kopce treba uvijek biti s vanjske
strane.

Za fiksiranje trake molimo stavite
podlakticu na ¢vrstu podlogu
(stolitd.) i pricvrstite, pritegnite
¢icak traku. @

Molimo izbjegavajte suvise ¢vrsto
pritezanje! Pomocu crvenog
signalizirajuceg polja prikazuje
se preveliki pritisak, kop¢a se
mora obavezno otpustiti odnosno
olabaviti.

Odrzavanje proizvoda
Obratite paznju na upute za njegu
koje se nalaze na usivnoj etiketi
vaseg EpiPoint.

Preporucujemo EpiPoint perite
rucno, odvojeno na 30°C
sredstvom za pranje finog
rublja. Kako bi se Sto dulje
zadrzala funkcionalnost ¢i¢ak-
zatvaraca i izbjegla ostecenja,
preporucujemo ih zatvoriti prije
pranja. Kod sugenja ne izlazite
izravnoj toplini (npr. grijanju,
sunéevom zracenju i sl.).
Proizvod smo ispitali u sklopu
naseg integriranog sustava
upravljanja kvalitetom. U slu¢aju
primjedbi molimo obratite se
nasem stru¢nom savjetniku ili
sluzbi za korisnike.

Mjesto uporabe

Prema indikacijama (lakat).
Pogledaj odredenu namjenu.

Upute za servisiranje

Kod ispravnog rukovanja i njege,
proizvod gotovo da i ne treba
odrzavati.

Napomene za ponovnu
uporabu

Proizvod je predviden za
individualno zbrinjavanje jednog
pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave

u kojoj ste kupili proizvod.

U slucaju potrazivanja iz

jamstva, molimo prvo direktno

kontaktirajte prodajno mjesto

na kojem ste kupili proizvod.

Proizvod se treba ocistiti prije

prijave jamstva. Ako se niste

pridrzavali uputa za postupanje

i odrzavanje bandaze EpiPoint,

jamstvo moze biti umanjeno ili

isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im

slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog
osoblja

« Samoinicijativna izmjena na
proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti
Nemojte provoditi samodijagnoze
ili samomedikaciju osim ako

se ne ubrajate u medicinsko
strucno osoblje. Prije prve
primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno
posavjetujte s lijecnikom ili
Skolovanim struénim osobljem
jer se jedino tako moze procijeniti
djelovanje naseg proizvoda na
vase tijelo te se eventualno
mogu utvrditi rizici primjene koji
nastaju zbog osobne konstitucije.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog
osoblja te svih naputaka iz ovog
dokumenta/ili njegove - takoder
i djelomi¢ne - online verzije, (isto
tako: tekstova, slika, grafika itd.).
Ako nakon konzultacije sa
struc¢nim osobljem i dalje ostanu

nedoumice, molimo obratite se
svom lije€niku, trgovcu ili izravno
nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih
propisa obvezni ste svaki
ozbiljiniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog
proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu tako i nadleznoj
drzavnoj instituciji. Nase podatke
za kontakt mozete pronaci na
poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon
zavrsetka razdoblja uporabe
sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU), Stiren-etilen /
bitulen-stiren-blok-kopolimer
(TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Polioksimetilen (POM),

Pamuk (CO), Poliester (PES),
Celi¢na opruzna traka C75/
plastificirana, Elastodien (ED),
Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
(Medicinski proizvod)

- Identifikator matrice podataka
kao UDI

Datum revizije upute: 2022-11

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo
za stabilizaciju, rasterecenje,
imobilizaciju, vodenje ili korekciju
udova ili trupa

2Struéno je osoblje svaka osoba koja je
prema vrijedec¢im drzavnim propisima
ovlastena za prilagodbu ortoza i
upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam $to ste se odlucili za
Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju
medicinske efikasnosti nasih
proizvoda, jer je vade zdravlje
blizu nasih srca. Pazljivo
procitajte i sledite ovo uputstvo
za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se iskljuc¢ivo svom
lekaru ili vasoj specijaliziranoj
prodavnici.

Odredivanje namene
EpiPoint je medicinski proizvod.
To je ortoza! za ciljano rastereéen-
je tetive na laktu.

Podruéja primene

« Epicondylitis lateralis humeri
(zapaljenje origo pripoja misica,
teniski lakat)

« Epicondylitis medialis humeri
(zapaljenje origo pripoja misica,
golferski i bacacki lakat)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primene A

Molimo vas da pazljivo postujete

specifikacije u ovom uputstvu

za upotrebu i uputstva struénog
osoblja2.

« EpiPoint je proizvod koji se
izdaje na recept i treba da se
nosi prema uputstvu lekara.
EpiPoint treba nositi samo
prema uputstvu za upotrebu
i na navedenom mestu za
primenu.

« Ukoliko se simptomi pogorsaju
ili primetite neobi¢ne promene
na sebi, prekinite odmah
upotrebu proizvoda i molimo
Vas da odmah pozovete svog
lekara.

« U slucaju nestrucne ili
nenamenske upotrebe, garancija
proizvodaca je isklju¢ena.

« EpiPoint se ne sme neovlasceno
modifikovati.



« U slucaju pojave greske
na proizvodu ili habanja
pojedinacnih delova, obratite
se vasoj specijalizovanoj
prodavnici.

« Proizvod ne sme da dode u

dodir sa sredstvima koja sadrze

masnocu ili kiselinu, kremama

ili losionima.

Proizvod pokazuje svoje

specijalno dejstvo najvise

prilikom fizickih aktivnosti.

Tokom duzeg mirovanja (npr.

spavanja, dugog sedenja)

proizvod treba skinuti.

« Sva spoljna pomagala
postavljena na telo - zavoji
i ortoze — mogu, ako ih se
precvrsto stegne, izazvati
lokalne pritiske, a u retkim
slucajevima mogu da suze
krvne sudove ili nerve.

« U takvim slu¢ajevima, malo
olabavite trake odnosno kopcu
i, ako je potrebno, proverite da li
ortoza pravilno pristaje i da li je
odgovarajuce veli¢ine.

Sadrzi lateks od prirodnog
w kaucuka (elastoidi) koji
moze izazvati iritaciju koze
kod preosetljivosti. Ako
primetite alergi¢ne reakcije
odstranite ortoze.

Kontraindikacije

Negativni efekti dejstva na ceo
organizam dosad nisu poznati.
Preduslov je stru¢na primena i
postavljanje.

Preosetljivosti usled bolesti
dosad nisu poznate. U slucaju
sledecih oboljenja morate da se
posavetujete sa Vasim lekarom
pre postavljanja i nosenja ovog
pomagala:

1. 0boljenja/ ozlede koze na
tretiranim delovima tela,
osobito kod upalnih pojava.
Takode, izloZeni oziljci sa
oteklinom, crvenilom i
toplinom.

2. Poremecaji preosetljivosti i
cirkulacije krvi na podlaktici i
ruci.

3. Poremedaji limfne drenaze —
takode neprozirna zadebljanja
mekih delova na delovima
tela koji su van postavljenog
pomagala.

4. Sindromi zacepljenja (iritacije
nerva ruke).

Uputstva za primenu
Zatezanje EpiPoint

Otvorite traku i postavite kopcu
EpiPoint-a tako da pet tacaka
pelote u slucaju teniskog lakta
budu van podlaktice (lateralno)
@ odn. u slucaju golferskog lakta
unutra (medijalno) @ direktno

na muskulaturi. Cvrsti deo kopce
treba uvek da bude spolja.

Da biste fiksirali kop¢u, podlakticu
stavite na ¢vrstu podlogu

(stocié, itd.) i Evrsto zategnite
gicak traku. @ @

Molimo izbegavajte kruto
postavljanje! Crveno signalno
polje oznacava da je kontaktni
pritisak previsok i kop¢a se tada
mora otpustiti.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo vas obratite paznju

na uputstva za odrzavanje na
usivenoj etiketi vaseg EpiPoint
pomagala.

Preporucujemo da EpiPoint
perete odvojeno na 30°C sa
sredstvom za pranje finog vesa.
Da bi se $to duze sacuvala
funkcionalnost ¢i¢ak zatvaraca i
izbegla ostecenja, preporucujemo
da ih zatvorite pre pranja. Kod
susenja nemojte da izlazete
direktnoj toploti (npr. grejanju,
sunc¢evom zracenju itd.).
Proizvod smo ispitali prema
nasem integrisanom sistemu
vodenja kvaliteta. U slucaju
primedbi molimo da obratite
nasem stru¢nom savetniku ili
sluzbi za korisnike.

Mesto koristenja
Odgovarajuce indikacijama
(lakat).

Vidi odredivanje namene.

Napomene za odrzavanje

Kod ispravnog rukovanja i
odrzavanja proizvod prakti¢no
nije potrebno odrzavati.

Uputstvo za ponovnu
primenu

Proizvod je namenjen za
individualno tretiranje jednog
pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u

kojoj ste proizvod kupili. U slucaju

potrazivanja iz garancije stupite

u kontakt prvo s prodavcem

kod kojeg ste proizvod kupili.

Proizvod se mora ocistiti pre

garantne reklamacije. Ako nisu

postovana uputstva za rukovanje

i odrzavanje EpiPoint, garancija

moze biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa
indikacijama

« Nepostovanja uputstava
struc¢nog osoblja

« Neovlascene modifikacije
proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati
dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako niste
medicinski stru¢ni radnik. Pre
prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite
savet lekara ili medicinskog
stru¢nog osoblja, jer je to jedini
nacin da procenite efekat naseg
proizvoda na vase telo i, ako

je potrebno, da odredite sve
rizike primene koji proizilaze iz
vase licne konstitucije. Pratite
savete medicinskog stru¢nog
osoblja i sve informacije u

ovoj dokumentaciji/ili njenoj -

delimi¢no sazetoj - on-line verziji
(takode: tekst, slike, grafike, itd.).
Ako nakon konsultacije sa
struc¢nim osobljem imate bilo
kakve nedoumice, obratite se
svom lekaru, prodavcu ili nas
kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih
propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i
proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke
mozete pronadi na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon
njegovog korisnog veka odloZite u
otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU), Stiren-etilen/
bitulen-stiren-blokopolimer
(TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO),
Poliester (PES), Celi¢na opruzna
traka C75/ plastificirana,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[0] - Medical Device
(Medicinsko sredstvo)

[UDl] - |dentifikator matrice podataka
kao UDI

Datum revizije uputstva: 2022-11

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za
stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje,
vodenje ili korekciju ekstremiteta
ili trupa

2 Strucno osoblje podrazumeva svaku
osobu koja je ovlascena prema
vazecim drzavnim propisima za
prilagodavanije i upucivanje u primenu
ortoza



@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste
se odlocili za izdelek podjetja
Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati
medicinsko ucinkovitost nasih
izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natanc¢no preberite
in upostevajte ta navodila za
uporabo. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega
zdravnika ali specializirano
prodajalno.

Namen uporabe

EpiPoint je medicinski pripomo-
Cek. Gre za ortozo!, ki je namenje-
na razbremenitvi kit na komolcu.

Podrocja uporabe

« Epicondylitis lateralis humeri
(Vnetje zacetka misice, teniski
komolec)

« Epicondylitis medialis humeri
(Vnetje zatetka misice, golf
komolec)

« Preprecevanje/ profilaksa
recidiva

Tveganja uporabe A

Natanéno upostevajte
smernice teh navodil za
uporabo in napotke strokovno
usposobljenega osebja2.

« EpiPoint je izdelek, ki ga
je mogoce predpisati in
ga je treba nositi skladno
z zdravni$kimi navodili.
Opornico EpiPoint je dovoljeno
uporabljati samo skladno
s priloZzenimi navodili in za
navedena podroéja uporabe.

« Ce se vasi simptomi poslabsajo
ali ¢e opazite kaksne koli
nenavadne spremembe,
prenehajte uporabljati izdelek
in takoj obvestite svojega
zdravnika.
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+V primeru nepravilne uporabe
ali zlorabe izdelka garancija za
izdelek preneha veljati.

« Ortoze EpiPoint ne smete
samovoljno spreminjati.

«Cese pojavijo poskodbe izdelka
ali obraba posameznih delov, se
obrnite na svojo specializirano
prodajalno.

« lzdelek ne sme priti v stik s
snovmi, mazili in losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

« U¢inek izdelka pride do izraza
zlasti ob telesni dejavnosti. Med
daljsim mirovanjem (npr. med
spanjem ali daljsim sedenjem)
je treba izdelek sneti.

« Vsi na telo zunanje namesceni
pripomocki — obveze in ortoze —
lahko, ¢e se pretesno prilegajo,
povzrocajo lokalne otis¢ance, v
redkih primerih pa lahko zozijo
tudi ozilje ali Zivce.

« V taksnih primerih nekoliko
razrahljajte trakove oz.
zapenjalo in po potrebi preverite
prileganje ter velikost ortoze.

Vsebuje lateks iz naravnega

w kavcuka (elastodien), ki
lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snemite ortoza,
Ce opazite alergijske
reakcije.

Kontraindikacije

Nezeleni ucinki, ki bi prizadeli
celotni organizem, niso znani
(ob predpostavki, da se izdelek
pravilno uporablja/namesti).

Bolezenske reakcije zaradi
preobcutljivosti do zdaj niso
znane. Pri naslednjih bolezenskih
stanjih priporo¢amo namescanje
in nosSenje takega pripomocka le
po posvetu z zdravnikom:
1.kozna obolenja/ poskodbe v

oskrbljenem predelu telesa,

Se posebej pri vnetnih

pojavih; prav tako dvignjene

brazgotine z oteklino, rdecico in

pregrevanjem.

)

. motnje obcutljivosti in
prekrvavitve v podlahti in dlani.

. motnje odvajanja limfe - tudi
nejasne otekline mehkih delov,
ki jih namescen pripomocek ne
prekriva.

.sindrom utesnjenega
perifernega zivca (drazenje
Zivcev v rokah zaradi pritiska).

w
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Navodila za uporabo
Nameséanje opornice EpiPoint
Odprite pas in namestite sponko
EpiPoint na podlaket tako, da pet-
toc¢kovna blazinica pri teniskem
komolcu lezi na zunanji strani
(lateralno), @ pri golf komolcu
pa na notranji strani (medialno),
neposredno na srednjem delu
misice. Pri tem naj bo trsi del
sponke vedno na zunanji strani.

Sponko pritrdite tako, da podlaket
polozite na trdno povrsino (npr. na
mizo) in zaprete jezek.

I1zognite se pretesni pritrditvi!
Rdece obmocje opozarja na to, da
je sponka namescena pretesno.

V tem primeru jo je treba obvezno
razrahljati.

Navodila za nego

Upostevajte navodila za nego na
etiketi izdelka EpiPoint.
Priporo¢amo lo¢eno ro¢no
pranje izdelka EpiPoint pri

30°C s praskom za obcutljivo
perilo. Za dolgoroc¢no ohranjanje
brezhibnega delovanja
sprijemalnega zapirala in
preprecevanje poskodb
priporo¢amo, da pred pranjem
zaprete zapirala. Izdelka pri
suSenju ne smemo izpostaviti
neposredni vrocini (npr.
radiatorjem, soncu).

Izdelek je bil preizkusen v okviru
nasega integriranega sistema
nadzora kakovosti. Ce boste kljub
temu imeli kakrsnekoli pritozbe,
se obrnite na nasega lokalnega
strokovnega svetovalca ali
servisno sluzbo.
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Mesto namestitve

Skladno z indikacijami (komolec).
Glejte namen uporabe.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi
izdelek skoraj ne potrebuje
vzdrzevanja.

Navodila za ponovno
uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no
individualni oskrbi pacienta ali
pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave,

v kateri je bil izdelek kupljen. V

primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno

na osebo, pri kateri ste izdelek

kupili. Izdelek morate pred

prijavo garancijskega zahtevka

ocCistiti. Neupostevanje navodil za

ravnanje z opornico EpiPoint in

njeno nego lahko neugodno vpliva

na garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti
diagnoze ali se sami zdraviti,
razen Ce ste strokovno
usposobljeno zdravstveno osebje.
Pred prvo uporabo nasega
medicinskega izdelka se
posvetujte z zdravnikom ali
usposobljenim strokovnjakom,
saj lahko ta oceni ucinek nasega
izdelka na vase telo in morebitna
tveganja pri uporabi zaradi vase
telesne zgradbe. Upostevajte
nasvet strokovnjakov in vsa
navodila v tem dokumentu / ali
njegovi — tudi nepopolni - spletni
razli¢ici (vkljuéno z besedili,
slikami, grafikami itn.).



Ce ste po posvetu s strokovno
usposobljenim zdravstvenim
osebjem $e vedno v dvomih, se
obrnite na svojega zdravnika,
trgovca ali neposredno na nas.

Obveznost obveséanja
Zaradi regionalnih zakonskih
predpisov ste dolzni vsak
resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu
in pristojnemu organu. Nase
kontaktne podatke najdete na
zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek
odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Sestava materiala
Poliamid (PA), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU), Stiren-etilen /
butilen-stiren blok kopolimer
(TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Polioksimetilen (POM),
Bombaz (CO), Poliester (PES),
Trak iz proznega jekla C75/
prevlec¢en z umetno maso,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
(Medicinski pripomocek)

- Oznaka kode podatkovne
matrice kot edinstvenega UDI

Posodobitev informacij: 2022-11

10rtoza = ortopedski pripomogek
za stabilizacijo, razbremenitev,
imobilizacijo, poravnavo ali korekcijo
udov ali trupa

2 Strokovno usposobljeno osebje pomeni
vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih
predpisih pooblascena za prilagajanje
in usposabljanje za uporabo ortoz.

romanian

Stimata clienta,
stimate client,

va multumim ca ati ales un
produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a
fmbunatati eficienta medicala

a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este
cea mai importanta pentru noi.
V& rugdm sa cititi cu atentie si
sa respectati aceste instructiuni
de folosire. Daca aveti intrebari,
adresati-va medicului sau distri-
buitorului specializat.

Destinatia de utilizare

EpiPoint este un produs medical.
Acesta este o orteza! pentru
relaxarea punctuald a tendoane-
lor la cot.

Indicatii

« Epicondylitis lateralis humeri
(inflamarea insertiei proximale,
cotul tenismanului)

« Epicondylitis medialis humeri
(inflamarea insertiei proximale,
cotul jucatorului de golf si al
aruncatorului)

« Prevenire/Prevenirea
recidivelor

Riscuri in utilizare A

Va rugam sa respectati cu
strictete indicatiile din aceste
instructiuni de folosire, precum
si indicatiile personalului de
specialitate2.

« EpiPoint este un produs
prescris de medic, care trebuie
purtat doar sub supraveghere
medicala. EpiPoint trebuie
purtat numai in conformitate
cu instructiunile de folosire

i in domeniile de aplicare
indicate.

+ Daca starea de disconfort se
intensifica sau daca observati
modificari neobisnuite, va

rugam sa indepartati produsul

si sa luati imediat legatura cu

medicul dumneavoastra.

in cazul utilizarii necorespun-

zatoare sau in alte scopuri ale

produsului, se exclude orice
garantie pentru acesta.

« Este interzisa modificarea
arbitrara a EpiPoint.

« Daca apar defecte ale

produsului sau uzura partilor

componente ale acestuia,
adresati-va magazinului de
specialitate.

Nu aduceti produsul in contact

cu substante grase sau acide,

creme sau lotiuni.

« Proprietatile speciale ale
produsului actioneaza, in
principal, in timpul activitatii
fizice. In timpul perioadelor
mai lungi de repaus (de ex. in
timpul somnului, stat pe scaun),
produsul trebuie dat jos.

« Toate dispozitivele medicale
- bandaje si orteze - aplicate
din exterior asupra corpului
pot determina fenomene de
compresie locale dacd sunt
aplicate prea strans sau, in
cazuri rare, pot comprima vase
de sange sau nervi.

«in astfel de cazuri, slabiti
putin curelele sau dispozitivul
de inchidere si, daca este
necesar, verificati daca profilul
si dimensiunea ortezei sunt
corespunzatoare.

Contine latex din cauciuc
@ natural (elastodiena),

ceea ce poate provoca

iritatii ale pielii in caz de

hipersensibilitate. iméturati

orteza daca observati

reactii alergice.

Contraindicatii

Pana in prezent nu se cunosc
reactii adverse care sa afecteze
ntregul organism. Premiza este o
folosire/aplicare adecvata.

Nu se cunosc panain prezent
cazuride hipersensibilitate de
relevanta medicala. In cazul
urmatoarelor afectiuni se indica
aplicarea si purtarea unui astfel
de dispozitiv doar in urma con-
sultarii medicului:

1. Afectiuni/ leziuni ale pielii in
zona respectiva, in special
de natura inflamatorie; de
asemenea cicatrici tumefiate
cu inflamatie, inrosire si
temperatura locala ridicata.

. Tulburari de sensibilitate si
circulatie ale antebratului si
mainii.

. Tulburari de drenaj limfatic
—inclusiv tumefieri ale
tesuturilor moi de origine
necunoscuta localizate spre
periferie fatd de dispozitivul
ajutator aplicat.

4. Sindrom de impingement

(iritatii ale nervilor bratului
datorate presiunii).

N
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Indicatii de utilizare
imbricarea EpiPoint

Desfaceti banda si asezati catara-
ma EpiPoint pe antebrat in asa fel
incat insertia in cinci puncte sa se
aseze in cazul cotului jucatorului
de tenis in exterior (lateral)

resp. in cazul cotului jucatorului
de golf in interior (medial) )
direct pe muschi. Partea mai dura
a cataramei trebuie sa se afle
intotdeauna in exterior.

Pentru fixarea cataramei asezati
antebratul pe un suport fix (masa
etc.) si strangeti sistemul de
inchidere cu scai.

Va rugam sa evitati strangerea
excesival Presiunea de compre-
sie prea ridicata este indicata
printr-un camp de semnalizare
rosu, catarama trebuie slabita
neaparat ulterior.

Instructiuni de intretinere
V& rugdm sa tineti cont de
instructiunile de ingrijire trecute



pe eticheta cusuta a ortezei dvs.
EpiPoint.

Va recomandam sa spalati
produsul EpiPoint cu mana

la 30°C, separat, folosind un
detergent pentru rufe delicate.
Pentru a mentine inchizatorile tip
velcro in stare de functionare si a
evita deteriorarea va recomandam
sa le inchideti inainte de spalare.
Pentru uscare nu expuneti la
surse de caldura directa (de
ex.calorifer, lumina solara etc).
Produsul a fost verificat in cadrul
sistemului nostru integrat de
control al calitatii. in cazul in
care aveti totusi o reclamatie,
contactati consultantul nostru
de specialitate de la fata locului
sau serviciul nostru de asistenta
a clientilor.

Locul de utilizare
Conform indicatiilor (cot).
Vezi instructiunile privind
utilizarea conform destinatiei.

Instructiuni de intretinere
La o utilizare si ingrijire
corespunzatoare, practic nu
necesita intretinere.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru
ingrijirea individuala a unui
pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale
valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul. in cazul
situatiilor in care se impune
aplicarea prevederilor referitoare
la garantie, va rugam sa va
adresati mai intai persoanei de
la care ati achizitionat produsul.
Produsul trebuie curatat inainte
de solicitarea garantiei. Daca

nu au fost respectate indicatiile
privind manipularea si ingrijirea
EpiPoint, garantia poate fi
afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu
indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor
personalului de specialitate

* Modificare neautorizata a
produsului

Informatii privind
raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare
sau la automedicatie, cu

exceptia cazului in care faceti
parte din personalul medical

de specialitate. Inainte de a
ncepe sa utilizati produsul
nostru medical, trebuie sa
solicitati sfatul unui medic sau

al personalului de specialitate
instruit, intrucat aceasta este
singura modalitate de a evalua
efectele produsului nostru asupra
corpului dumneavoastra si de

a stabili daca exista riscuri in
utilizarea produsului, determinate
de constitutia individuala.
Respectati instructiunile primite
din partea personalului de
specialitate, precum si toate
instructiunile din acest document
sau din forma sa publicata online,
integral sau partial (inclusiv:
texte, imagini, reprezentari
grafice etc.). Daca inca aveti
nelamuriri dupa ce v-ati consultat
cu personalul de specialitate,

va rugam sa luati legatura cu
medicul dumneavoastra sau

cu comerciantul de la care ati
achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale
regionale, sunteti obligat sa
comunicati fara intarziere orice
incident grav aparut ca urmare a
utilizarii acestui produs medical
atat producatorului, cat si auto-
ritatii competente. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea
posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare
va rugam sa eliminati produsul
in conformitate cu reglementarile
locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Poliuretan termo-
plastic (TPU), Stiren-etilena/
copolimer stiren-etilen-butilen-
stiren (TPS-SEBS), Poliuretan (PU),
Polioximetilena (POM),

Bumbac (C0), Poliester (PES), Otel
pentru benzi elastice C75/
imbréacat in material plastic,
Elastodiena (ED), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
(Dispozitiv medical)

- Identificator MatriceDate sub
forma de UDI

Data ultimei actualizari: 2022-11

1 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar
pentru stabilizarea, usurarea, amelio-
rarea durerii, dirijarea sau corectarea
membrelor sau a trunchiului

2 Este considerat personal de
specialitate orice persoana care,
in conformitate cu reglementarile
nationale, este calificata pentru
ajustarea ortezelor si pentru instruirea
privind folosirea acestora.

EMNVIKA

A§16Tiun meAdaricoa,
a&lotipe mehatn,

00G EVXAPIOTOUHE TTOUL EMAEEQTE
£va mpoidv tng Bauerfeind.
Epyalopaote oe kabnuepvry

Baon otn PeATiWOoN TNG IATPIKAG
QMOTENECHATIKOTNTAG TWV
TIPOIOVTWY pag, Kabwg Sivoupe
1Slaitepn Baputnta oTnv Lyeia oag.
AloBAEOTE OXONAOTIKA KAl TNPETE
TIC TTapOUOEC 08nyieg XprRone.
Edv éxete amopieg, ameubuvbeite
oToV 1aTPd 00¢ 1) OTO EEEIBIKEUEVD
KATAOTNHA TTOU 00C EEUTTNPETEL
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ZKOMOUHEVN Xprion

To EpiPoint eivat éva 1atpikd mpoidv.
Eival pia 6pbwon' yia oTtoxeupevn
QvaKoUPIoN TWV TPOOPUOEWY TwV
TEVOVTWV OTOV QyKWVaL.

Evécsifeic

- Epicondylitis lateralis humeri
(DAeypovr otV €KPUON TWV
Huwy, tennis elbow)

- Epicondylitis medialis humeri
(DAeypovry 0TV €kpuon Twv
puvy, golf elbow)

« MpdAnYn/mpoulagn évavt
UTTOTPOTTAG

Kivéuvol xpriong A
Tnpeite emakpBwe Tig
mAnpowopieg mou Ba Bpeite oTig
TapovoEg odnyigg xpriong Kat
TI§ 08nyisg TV 18 IKWV2.

« To EpiPoint givat éva mpoiov
IOV Xopnysital je ouvrayn
1aTpoU, Kal IPETEL va
XPNOIHOTIOLEITAl GUMPWVA HE
Tig 08nyieg Tov. To EpiPoint
0Oa mpémnel va xpnopomnolsitat
QAMOKAEIGTIKG CUpPWVA HE
TIg UNodeieIC auTwv TWV
0dNy1wV Xpriong Kat yia ta
npoodiopi{opeva onpeia
(onpeia epappoynic.

- Eav o1 evoy\oei¢ mou aloBdveote
emdevwOolv 1| mapaTnNPEHOETE
aouvnBIoTEG aMayég, SlakoyTe
N XPron Tou TPoidvVTog Kal
OUHPOUAEUTEITE AUEDA TOV LATPO
oac.

- Y& mepintwon AavBaopévng
XPriong A xpriong yia okomno
Sl0POPETIKG ard Tov
TIPORAEMOUEVO, AKUPWVETAL
n €uBVVN yla EANATTWHATA TOU
TIPOIOVTOG,

« H avBaipetn Tpomonoinon Tou
EpiPoint amayopevetal.

- 2& mepintwon mou dlamotwlouv
e\aTTtwata oo MPoidY r Bopd
ETMPEPOUG EEQPTNHATWY TOU,
amevBuvBeite 0To e€EIOIKEUPEVO
KATEoTNHA 1OV 0ag eEUTTNPETEL

- To mpoiov Sev Ba mpénel va
£PXETAI OE EMAQT) HE PECQA TTOU



TIEPIEXOLV NITT Kat 0&€q, HE
QNOIPEG KAl AOOIOV.

« To poiov §pa Kupiwe Katd
SIAPKELX TNG OWHATIKAG AOKNONG.
Katd tn Slapkela mapatetapévwy
PEoEWV NPEEQIAC (.. KaTA TN
SldpKeLa TOL UTIVOU, PEYAAN
Tiapapovn o€ kablotr| otaon)
cuvioTdTal N agaipeon Tou
TipoidvTOC.

+ ‘Oha 1a BondnTikd péoa
— embEoelG Kal 0pBwTIKG
unxavrpata — ta onola
TomoBeTOUVTAl EEWTEPIKA
OTO OWWa, eival Suvatoy, v
£pappolovtal ToNO o@IxTd, va
TIPOKOAEOOUV TOTTIKA (pavopeva
Tiieong 1) akdN Kat o€ OTIAVIEG
TIEPUTTWOEIG VA CUUTTIEOOUV
alpgopdpa ayyeia ry veupa mou
TiepVoLV amo exel.

« Y€ QUTEC TIC TIEPITTTWOELG,
XOAAPWOTE ENAPPWC TOUG IHAVTEC
1} TO KOUMMWHA Kal, EQOCOV
anaiteital, eNéyETe v opdn
£QapHOYN Kal To péyeBoc TNG
6pbwongc.

@ Meptéxet AaTeE amo Guolkd
KAOUTOOUK (ENaCTOSIEVIO), TO
oT10{0 HITOPE( VOl TIPOKAAEDEL
gpebiopoug oto Séppa oe
niepinTwon unmepegvatobnoiag.
A@aipéaTe TNV 6pBwon eav
mapatnEnBouV aMEPYIKEG
avVTISPAOELC,

Avteveieig

Agv X0V YIVEL YVWOTEC PEXPL
TWPA TIAPEVEPYELEG Ol OTIO(EC VAl
APOPOUV OANOKANPO TOV OPYAVIOHO.
MpoumnéBeon eivat n opdn
xprion/tomoBétnon.

A€V X0V YIVEL YVWOTEC

HéxpL orHEPa agloonpeiwTES

UmEPELAIOBNGIEC. TTIC TAPAKATW

aoBévelec eveikvutal n epappoyn

Kal xprion evog tétolou Bondntikol

HECOU POV HETA amd CUVEWONON

e Tov 1aTpo oag:

1. Agppatikég aobéveleg/
TPAUUATIOHO! OTO OUYKEKPIUEVO
onpeio Tou owpatoc. Idlaitepa oe

PAEYHOVWOEIC KATAOTAOELG, OTTWE
£7T(0NG Kall AVOIXTEG OUNEG piE
0idnua, epuBnua kal BeppotnTa.

. AloBNTIKES SlaTapayEg kat
SlaTapaxég TG AATWONG Tou
avTiBpayiou kal Tou Akpou
XEPOG.

. AlATOPAXEG TNG AEPPIKNAG
TIAPOXETEVONG — ETTIONG
Kal QyvwoTng arttohoyiag
o1drpata HaAaKWV popiwv
OE QTMOPAKPUOEVO amd TO
TomoBetnpévo BonBnTikd péco
Onueio Tov owpatog.

. Z0vdpopa cupnieonc (Epediopdg
Tiieong velpwv Tou Bpayiova)

]
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Y1odeigeig xpiong
TomoBétnon tou EpiPoint
AVOIETe TOV IHAVTA Kal TOTTOBETHOTE
To THpa ouykpdatnong EpiPoint
KATé TETOLOV TPOTIO OTOV
avtiBpayiova, WOTe n MEAGTA TTévTe
onueiwv é§w emrkovOulitidag
(tennis elbow) @ 1 ¢ow
enkovSLNTSac (golf elbow) @

va Bpioketal aneubeiag ot PUikn
yaotépa. To 0TaBepdTEPO KOPUATL
TOU TUAKATOC OUYKPATNONG TIPETTEL
16T va Bploketal mavia EWTePIKA.
TomoBetnoTe TNV meNdTa Tiep.

[0 TN OTEPEWON TOU THMAHATOS
OUYKPATNONG, TOMOBETHOTE TOV
avTiBpayiova o€ éva otabepd
onueio (tpaméql, k. ) kat KAeioTe
10 KoUpnwHa velcro.
ATTOQEVYETE TNV UTTEPPBOAIKA OPIXTH
ToroBétnon! Tuxdv urepBOAIKr
Ti{eon emonuaivetat pe éva KOKKIVO
medio. L€ autrv Ty nepinTwor,
XQAOPWOTE OTMWOSATIOTE TO TUAKA
OLYKPATNONG.

0dnyigg yia n @povtida
Tnpette TIc 0dnyie povtidag mou
avaypagovtal oTny VEacpdTivn
ETIKETA TOU TTPOTOVTOG EpiPoint.
SUVIOTOUE va TIAEVETE TO EpiPoint
Eexwplota oTo ¥épt otoug 30°C pe
£V0 aIopPUMAVTIKO Yia evaicOnTa
pouxa. MNa va dlatnpnBein
AETOUPYIKOTNTA TWV KOUHUMTWUATWY

«(PATE» YA LEYAAO XPOVIKO
SIGOTNHA KAl YIa VA amoQUYETE
©B0PEC, OLVIOTOUE Va KAEIVETE Ta
KOUUMWHATA TPV aTté TO TAUOILO.
Katd o otéyvwpa tnv ekBETETE OE
apeon Beppdtnta (m.x. Kahoplpép,
nAlakry aktivoBolia KA

Exoupe eréyEel To TPoidY oTa
TAQIOIQ TOU EVOWUATWHEVOL
OUOTAHATOC Slaxeiplong MOIOTNTAG
Hag. Ze mepintwon mou map’ ON
QUTA EXETE KATTOIX TIAPATTOVO,
ETMKOVWVNOTE HE ToV EI8IKO Hag
OUUROUNO KaTA TOTOV 1] HE TV
€EUTTNPETNON TTEAQTWV HAG.

Inpeio epappoyrg
TOppwva pe TIG evOEICelS (Aykwvag).
BA. okomoUpevn xprion.

Ynodei§eig cuvtiipnong
To mpoidv Sev amartel ouvtrpnon,
£dv yivetal owoTr ¥prjon kat
@povtida Tou.

Ynodeigeig yia tnv
€mavaypnotpomnoinon

To mpoiov mpoopiletat yia TV
£EATOUIKEVPEVN EQAPHOYT OE £vav
Kat pévo acBevny.

EyyvodoTtikn kGAuyn
lox0oUV Ol VOUIKEG SIATAEEIG TNG
XWPag otnv onofa anoktriBnke o
TPOIOV. S€ TIEpiTWon Tou Bewpeite
AT 10 TTEQIMTWON EUTTINTEL OTa
mhaiola eyyuodoTIKAG KaALYNG,
ameuBuvBeite apyIka 0To onueio and
T0 0710{0 TTPONBEVUTAKATE TO TIPOIOV.
KaBapilete to mpoidv mpiv amo
onoladrmote agiwon ota maiola TG
£YYUOOOTIKAC KEALYNG. 2€ TIEPITTWON
un TENONG Twv UNTOSEIEEWY OXETIKA
LIE TOV XEIPIOUO Kal T @PovTiSa Tou
EpiPoint, evdéxetal va meploploTei 1y
va akupwBel n eyyuodoTikr| KAaAUYN.
H eyyuodoTikr) KA akupwvetat
OTIG AKONOUOEG TTEPITTTWCEIG:
« Xprjon Oxt avaoya e TiG evOeiEelg
+ Mn tipnon twv odnytwv Twv
E6IKWV
+ AUBQIPETEC TPOTTIOTIOIACEIC TOU
TIpoIdVTOC
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Amomoinon gubuvng

Mnv mpoBaivete oe autodiGyvwon
1| autoBepanela, eKTOC Qv eloTe
£81KoG. MMplv amd TN xprion Tou
aTPIKOU TTPOIOVTOG YIa TPWTN
®opd, oUPBOVAEUTEITE OTIWOONTIOTE
£vav 1atpd 1) évav EKMaIGEVUEVO
£181KO, KaBWE auTdG Eival O HOVOC
TPOTIOG YIa Va AEIONOYHOETE TV
£MiSpaon Tou MPOIGVTOG 0TO CWHA
0ag kal va mpoadloploeTe Tuxdv
KIvUvoug aré tn xprion mou
uropel va mpokupouv. AkolouBeite
TIC CUMPBOUAEG TOU EIBIKOU, KaBWG
Kat OAEC TIG 00nYieC TTou TiepIEXovTal
OTO TAPOV PUANGSIO 1y OTNY,

QKON KAl AImOoTIacHATIKN, online
napovoiaon (emionc: Keipeva,
EIKOVEC, YPAPIKE KNIT.).

Edv e€akoloubeite va éxete
APPIBONEC HETA TNV EMMIKOIVWVIA

LE TOV EI8IKO, EMKOWVWVIOTE HIE TOV
1aTPO 0ag, ToV €UMopo 1 aneubeiag
UE EpAG.

Ymoxpéwon SAwong
SOHPWVA HE TIC VOUIKES SlaTAEEIG
IOV 10XVUOULV KaTA TOTIOUG El0TE
UTTOXPEWHEVOL VAl SNAWVETE AUESA
omolodrmoTe 0ofapod MEPIOTATIKO
QVTIHETWTT{OETE KATA TN XPrion
TOU TTAPOVTOG lATPIKOU TIPOIOVTOG
TG00 OTOV KATAOKEUAOTH 600 Kal
otV appddia apyn. MNa ta oTolkeia
eMKolvwviag TNG eTalpeiag pag,
QVATPEETE OTO OTIOOOPUANO TOU
TIaPOVTOC PUANASIOU.

Anéppipn

ATIOPPIMTETE TO MPOIOV HETA TN
xprion cUPEWVA LE TIG KATA TOTTOUG
10XUOUOEC 0nylec.

XUvOeon

MoAvapidio (PA), Oeppom\acTikr
miohuoupedavn (TPU),
SUHMOAUHEREG OE GYKOUG
otupeviou-ailBuleviou/
Boutuleviou-otupeviou (TPS-SEBS),
MoAvoupeBavn (PUR),
MoAvo&upebulévn (POM),

Bappdki (CO), MoAveotépag (PES),
XahuBag ouvdeTripa eAatnpiwv



C75/ pe MAAOTIKO TePiBANpa,
Ehaotodiévio (ED), Ehaotivn (EL)

[MD] - Medical Device
(latpikry cuokeur)

— AvayvwpIoTIKO TNG PATPAG
Sedopévwy pe T poper UDI

‘Exdoon: 2022-11

10pBwon = opBomedikd BoriBnua
yia oTaBeponoinon: anogopTion
akivntomoinon kaBodriynon 1y S1pBwon
TOU KOPHOU 1} HEMDV TOL OWHATOG

2 Eidikoi BewpouvTal Ta dTopa mou
OUHPWVA HE TIC IOKUOUOEC KPATIKEC
SlatéeC eival eouotodotnpéva
va ToroBeTolv 0pBWCEIS Kal va
UnoSeIkVUOUY TOV TPOTIO XPrONG TOUG

@ tirkce

Degerli miisterimiz

Bir Bauerfeind Urinini tercih
ettiginiz icin cok tesekkir ederiz.

Her glin Urunlerimizin tibbi
etkinligini arttirmak icin
calisiyoruz, ¢linki sagliginizin
kalbimizde yeri var. Litfen bu
kullamim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz
varsa, litfen doktorunuza veya
yetkili saticiya basvurun.

Amag

EpiPoint tibbi bir Grliindir. Dirsek-
teki entezlerin 6zel bir sekilde
rahatlatilmasi igin tasarlanmis
bir ortezdir!.

Uygulama alanlari

« Epicondylitis lateralis humeri
(Kas kokd iltihaplanmasi, tenisgi
dirsegi)

« Epicondylitis medialis humeri
(Kas kokd iltihaplanmasi, golfcl
dirsegi)

+ Onleme / Niiks énleme
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Kullanim Riskleri A

Liitfen bu kullanim talimatlarina
ve uzman personelin?
talimatlarina uyun.

« EpiPoint doktor dnerisi ile
kullanilmasi gereken bir
iriindiir. EpiPoint sadece bu
kullanim kilavuzunda yer
alan bilgiler dogrultusunda
ve uygulama alanlarinda
kullanmilmalidir.

« Semptomlarda artis gibi
vicudunuzda normal olmayan
degisiklikler fark ederseniz,
Urlnd kullanmayi birakin ve
hemen doktorunuza basvurun.

« Uriintin amacina uygun sekilde
kullanilmamasi durumunda,
Ureticinin sorumlulugu sona erer.

« EpiPoint, kullanici tarafindan
degistirilmemelidir.

« Uriinde bir ariza olmasi veya
parcalarin asinmasi durumunda
litfen yetkili saticiniza basvurun.

« Urlintin yag ve asit iceren
madde, merhem ve losyonlarla
temas etmesinden kaginin.

« Urlin, etkisini 6zellikle bedensel
aktivitelerde ortaya ¢ikarir. Uzun
sireli dinlenme evrelerinde
(6rn. uyuma, uzun sireli oturma)
Urdndn cikarilmasi gerekir.

« Viicuda distan takilan tim
tedavi amagli yardimci geregler
— bandaj ve ortezler - ¢ok
siki baglanmalari durumunda
yerel baski olgularina ve ender
hallerde de kan damarlarinin
veya sinirlerin sikismasina yol
acabilir

« Bu gibi durumlarda, litfen
bantlari veya kapagi biraz
gevsetin ve gerekirse ortezin
kalip ve boyutunun dogrulugunu
kontrol edin.

Asiri hassasiyet durumlarin-
da ciltte irritasyona neden
olabilen dogal kauguk lateks
(elastodien) icerir. Alerjik
reaksiyonlar gorduginlzde
destegi ¢ikarin

Karsi endikasyonlar

Su ana kadar tim organizmayi
etkileyen herhangi bir yan etkisi
bilinmemektedir. Bunun Gnsarti
ortezin usuliine uygun bir sekilde
uygulanmis / takilmis olmasidir. .
Su ana kadar hastalik
derecesinde duyarlilik olaylari
bilinmemektedir. asagida sozi
gecen hastalik tablolarindan

biri mevcutsa boyle bir yardimci
gerecin takilmasi ve kullanilmasi
ancak hekiminize danistiktan
sonra yapilmalidir:
.Uygulamanin yapildigi viicut
bolgesindeki cilt hastaliklari/
yaralanmalari, ézellikle iltihapli
olgular seklinde gelisen
degisimleri. Ayni sekilde
siskinlik, kizariklik ve isinma
arzeden degismis nedbeler.
Altkolda ve ellerde duyu ve kan
dolasimi bozukluklar.

. Takilan yardimci gerecin
konumuna gore viicudun uzak
bolgelerinde olusmus, nedeni
bilinmeyen yumusak doku
siskinlikleri dahil, lenf drenaji
bozukluklari.

Darlik sendromlart (kol
sinirlerinde olusmus baski
iritasyonlari).

~

w
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Kullanim Talimati

EpiPoint'in Takilmasi

Kemeri agin ve EpiPoint tokasini
alt kola bes noktali ped dogrudan
kasin Uzerine gelecek sekilde
tenisci dirseginde disaridan
(lateral) @ ve golfcl dirseginde
iceriden (medial) @ yerlestirin.
Bu esnada tokanin sabit kismi
daima disarida olmalidir.

Tokayi sabitlemek igin alt kolu
sert bir zemin (masa, vs.) Uzerine
koyun ve kenetlenen bandi
cekerek kapatin. €8 @

Litfen fazla siki olmamasina
dikkat edin! Kirmizi sinyal

alani ortezin fazla siki oldugu
gosterirse tokanin mutlaka
gevsetilmesi gerekir.

Bakim talimati
LutfenEpiPoint>unuzun dikme
etiketi Uzerindeki bakim
talimatlarini dikkate alin.
EpiPoint'in hassas ¢camasir
deterjanlariyla 30 °C'de ayri
olarak elde ytkanmasini
oneriyoruz. Cirtcirt baglantilarin
fonksiyonlarinin uzun omurld
olmasi ve muhtemel hasarlarin
onlenmesi agisindan yikamadan
once bunlarin kapatilmasini
oneriyoruz. Kuruturken dogrudan
dogruya i1si kaynaklarina (6rn.
kalorifer, giines 1s1g1 gibi) maruz
birakmayiniz.

Uriinii entegre kalite yonetimi
sistemimiz kapsaminda
kontroldan gecirmis bulunuyoruz.
Eger yine de herhangi bir
sikayetiniz olursa lutfen yerel
uzman danismanimiza ya da
Mdusteri Servisimize basvurunuz.

Uriiniin kullamldig
bolgeler

Endikasyonlarda belirtilen
bolgeler (Dirsekler). Bakiniz Amag.

Uriiniin Bakimi

Dogru kullanildiginda ve bakim
yapildiginda, Griinin normal
sartlarda teknik bakima ihtiyaci
yoktur.

Yeniden kullanim sartlari
Urln tek bir hastanin kisisel teda-
visi icin ongorulmustir.

Garanti

Uriiniin satin alindigi Glkedeki
yasal hikimler gegerlidir. Bir
garanti talebi halinde, litfen
once Urunu satin aldiginiz

yere basvurun. Uriin, garanti
icin gosterilmeden once
temizlenmelidir. EpiPoint’in
kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti
bozulabilir veya gegersiz olabilir.
Garanti asagidaki durumlarda
gecersizdir:



« Endikasyona uygun olmayan
kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine
uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan Grlin
degisikligi

Sorumluluk kapsami

Tip uzmani degilseniz kendi
kendinize tani koymayin veya
kendi kendinize ilag vermeyin.
Tibbi Grlinumizi itk kez
kullanmadan énce, Urtinimizin
viicudunuz Gzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi
nedeniyle ortaya ¢ikabilecek
kullanim risklerini belirlemenin
tek yolu bu oldugundan, aktif
olarak bir doktorun veya
egitimli uzmanin tavsiyesini
alin. Bu uzmanin tavsiyelerine
ve bu belgedeki/ veya gevrimici
sunumundaki tim talimatlara,
alintilarda bile uyun (ayrica:
metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzman personelle gorustikten
sonra herhangi bir sipheniz
kalirsa, litfen doktorunuza,
bayinize veya dogrudan bize
basvurun.

Bildirme yiikiimluligi
Bélgesel yasal diizenlemeler
nedeniyle, bu tibbi cihazi
kullanirken meydana gelen
her ciddi olayi hem (reticiye
hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosiriin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Urind kullanimdan sonra
yerel yonetmeliklere uygun olarak
bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Termoplastik
politiretan (TPU), Stiren-etilen/
bitilen-stiren-blok kopolimer
(TPS-SEBS), Politiretan (PUR),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO),
Polyester (PES), Yay celigi bandi

C75/ plastik kaplamali,
Elastodien (ED), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device (Tibbi cihaz)
[001] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi sirimu: 2022-11

1 Ortez = organlarin veya gévdenin
stabilizasyonu, rahatlamasi,
immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya
diizeltilmesi i¢in ortopedik destek

2Uzman, ortezin kullanimi alaninda
uyarlama ve kullanim talimatlarin
sunmak icin gecerli yasal
dizenlemeler dogrultusunda yetki
sahibi olan kisidir.

@ PYCCKMiA

YBaxkaemble KNMeHTbl!

bnaropapvm Bac 3a nprobpeTeHiie
npoaykumv Bauerfeind.

Kaxabii feHb Mbl paboTaem Hag
nosbilweHnem 3GGeKTUBHOCTN
Hawel MeANLMHCKON NPOAYKLUMM,
MOCKONbKY Ballle 3/J0POBbEe HaM
oyeHb LO0POro. BHrMaTensHo
03HaKOMbTECh C MHCTPYKUMe
N0 UCMONIb30BAHUIO 1 ClieflyiTe
npuBefieHHbIM B Hell yKaaHWAM.
Ipu BO3HWKHOBEHMW BONPOCOB
obpaTnTech K CBOEMy nevalyemy
BPayy WK B CNeLnany3poBaH-
HbIA MarasuH.

HasHaueHune

EpiPoint ABnaeTca npogykTom
MeAULMHCKOTO Ha3HaueHnA. 3To
opte3! anA LeneHanpasneHHon
Pa3srpy3Ku1 MbILIEYHO-CYXOMKIMIbHBIX
Nepexofos IOKTEBOrO CyCTaBa.

O6nacTu npuMeHeHusa

- Epicondylitis lateralis humeri
(BOoCnaneHvie mecta
NPUKPENNEHNA MbiLLL|, <TOKOTb
TEHHWUCUCTa»)

- Epicondylitis medialis humeri
(BOoCnaneHune mecta
NPUKPENEHNA MbILLLL, «TOKOTb
ronbducTar)

« Mpepnynpexpaexvie/ npodunakTika
peyyaBsoBs

Puck npu ncnonb-

30BaHUN nspenna

B TouHOCTM CnepyiiTe

vHdpopMauum B faHHO

WHCTPYKUMN NO NCNOJIb30BaHUIO

" yKa3aHUAM Cneymanncros2.

« EpiPoint cnegyer
nci Tb N0
Bpaya 1 Nof ero KOHTponem.
EpiPoint cnepyet HocuTh
B CTPOrOM COOTBETCTBUN
C AaHHOW MHCTPYKUMen n
TOJIbKO Ha YKa3aHHbIX B
Hell 06nacTAX NpUMeHeHns
(yvacTkax Tena).

« Ecnm »anobbl YCUNMBarKTCA Unn
€CNN Bbl OBHaPYKITE HEOObIUHbIE
N3MEHEHUA, HemeaNneHHO CHUMUTe
ninenve n OépaTl/lTer K CBOEMY
Bpayy.

- MpowussoaunTtens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33
HeHaanexatjee ncnonb3oBaHne
n3aenna nnm 3a UCNonb3oBaHne
n3aenusa He No Ha3HaYeHWHo.

« Henb3A camoBONbHO BHOCUTL

n3meHeHwA B EpiPoint.

B cnyyae HemcnpasHOCTM

n3aenna NN N3HoCa OTAENbHbIX

[feTaneit obpatuTecs B

cneumaﬂwamposawbm CanoH-

MarasvH.

« M36eraiiTe conpuKkocHoBeHMA

naenua C COAepKalMn Xnpbl n

KMCNOTbI BelleCcTBamMm, Masamm 1

NOCbOHaMMN.

OprTe3 obecneurisaeT CBOIO

0cobyio 3PPeKTUBHOCTL

npexae Bcero npu Gprisnyeckom
aKTMBHOCTU. Bo Bpems

ANNTENbHBIX NEPEPLIBOB B

hU3NYeCKOM aKTMBHOCTM

(Hanpvmep, BO Bpemsa CHa, Npu

[ATENBHOM CUAEHWW) V3genvie

HEOOXOAMMO CHUMATb.

- JTiobble HaknaabiBaemble
Ha TeNo BCromoraTeNbHble
npucnocotneHna — baHpaxu
1 OpTe3bl — NPWN CNULIKOM
TYrOM HanoxeHun CMOCOGHbI
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BbI3blBaTb B COOTBETCTBYIOLINX
MeCTax CYIMMTOMbI, CBA3aHHbIE
C OKa3aHVem AaBeHus, a B
peaKux Cyyasx — CiaBnveaTh
KPOBEHOCHbBIE COCY/Ibl U HEPBbI.
« B TaKknx cnyyasx HemHoro
0CnabbTe PEMHU N 3aCTEXKY 1
Npy1 HEOOXOANMOCTU NMONPOCUTE
NpOBEPUTH NPaBUNBbHOCTL
nocajKkuv v pasmep opresa.

COQEDW\V]T naTtekc Ha
W OCHOBE HaTypasbHOro
Kayuyka (anactoamneH),
KOTOpr MOXeT CTaTb
MPUYMHON pasfpaxeHns
Npu NOBbILWEHHON
UYBCTBUTENBHOCTY KOXM.
OBHapyK1B Npr3HaKn
aﬂﬂepﬂ/lHeCKOV\ peakumun,
cpasy xe cHumute OpTes.

npormaonoxasanml

[lo HacToALero BpemeHm He

BbIABNEHO NOBOYHBIX IGGEKTOB,

3aTparvBaloLLyx BeCb OPraH13Mm.

Mpepnonaraetca NpasuibHOe

MCNONb30BaHWe / HanoxeHve.

Cny4au runepuyBCTBUTENBHOCTH,

ABMBLIENCA NPUYMHON Pa3BUTUA

3abonesaHyiA, 0 HaCTOALLEro

BPEMEHM He BbiABMEHbI. B

Cnyyae BO3HUKHOBEHUA

cnegyoLmx COCTOAHWMIM

HaknaablBaTh 1 UCNONb30BaTL

3TO BCMOMOraTesnibHoe

npucnocobnexne cnefyeT ToNbKO

nocne KOHCY/bTaLmMmM C Bpayom:

1. KoXHble 3abonesaHua/nospex-
LIEHNA KOXKI COOTBETCTBYIOLErO
yJacTka Tena, 8 YaCTHOCTH,
BOCNanuTesnbHble 3abonesaHna
1 NOBPEXAEHNA; BbICTYNalOLMe
npunyxwue pybLbl, xapakTepu-
3ylOLVIeCA NOKPacHeHVeM 1
rmneprepmment.

. HapyweHwa uyscTBUTENBHOCTH
1 KPOBOCHabXEHVA Npeanneybs
U KNCTY DYKW.

. Hapywetvie numdooTToKa,

a TaKxe OTeKM MATKIMX
TKaHe HemsBecTHoM
npupofabl AUCTaNbHee mecTa

N
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Ha/OXeHA BCMOMOraTeflbHoro
nprUCnocobneHns.

4. CMHAPOMBI yuiemneHua
(pasapaxeHvie B peynstate
CAAaBNVBAHNA HEPBOB PYKM).

YKasaHua no
NCnonb3oBaHUIo

Kak npaBunbHo HageBaTb
6anpax EpiPoint

OTCTerHnTe KOHeL, pemHs 1
pacnonoxute bpacnet EpiPoint Ha
npeanneybe Takviv 06pasom, Ytobbl
NATUTOYEYHaA BCTaBKa Haxoauach
HEeMNOCPEACTBEHHO Ha MbllLIEYHOM
6ploLuKe B 06N1aCTV naTepanbHOro
3NVKOHAUNMTA C BHELUHEl CTOPOHbI
(natepansHo) @ un e obnactn
MeaManbHOro 3NVKOHAMMTa C
BHYTPEHHEV CTOPOHbI (MeananbHo)
@. Mpvi 370m 6oree nnoTHas

yacTb bpacneta Bcerga AOMKHa
pacronaraTbCa CHapyKu.

[na pukcaumm 6pacneta
nonoxuTe Npegnneybe Ha Teepaoe
OCHOBaHWe (CToN W T. N.) v 3aTAHUTe
3acTexKy-nmnyuky. @

He 3aTarvisarite 6pacneT ciMwKom
nnotHo! Ecin BuaeH KpacHbIin
VIHAVIKaTOPHBIN Y4acToOK, 3TO
0003HauaeT, YTo NPUKUMHOE
[NaBneHune CNMLKOM BEMIMKO 1
6pacnet Heobxoanmo ocnabutb

PyKoBOACTBO No yxoay

CobniopaliTe yKasaHua no yxogy Ha
BLIMTON 3TMKeTKe EpiPoint.

Mol pexkoMmeHayem CcTupatb nsgenve
EpiPoint otaenbHo BpyyHyio npu
Temnepartype 30°C, ucnonssya
MArKoe MotoLLiee CpeacTso. [Ana
CoxpaHeHA GyHKUMOHANBHOCTU
3acCTeXeK-nnny4yeK B te4eHne
ANVTENBHOTO BPEMEHN 1 ANA
npeaoTBpalleHna nx NoOBpexaeHmna
Mbl peKOMeHAYyeM 3acTervBatb

nx nepes CTMpKow. Mpu cylke
3anpellyeHo nogsepratb uaenve
npaMomy BO3£{E\;ICTBWO Tenna
(Hanpvmep, cucTema oTonmeHws,
CONHEYHBIe NlyYn NT.A.).

Vi3penve 6610 NPoTeCTUPOBaHO
HamW B COOTBETCTBUM C Halei
BHeﬂpSHHOIZ cucTemon ynpasneHns
KayeCTBOM. ECJ'H/I, HeCMoTpsa Ha

370, y Bac vimetotca npeteHsuu,
CBAXKMTECH C HALUWM MECTHbIM
cneunanncToM-KOHCYbTaHTOM
6O C HawUm oTaenom
OGCﬂy?KV\BaHVIF! KMEHTOB.

YacTb Tena, Ans KOTOpon
NpUMeHseTcs AaHHoe
uspenve

B cooTBeTcTBMM C NOKa3aHWAMMN
(NokoTb). CM. Ha3HayeHwe.

YKasaHusa no
TeXHU4YecKomy yxopy

Vi3penve He TpebyeT ocoboro yxoaa
NPV NPaBNIbHOM OOPaLLEHUM 1
XpaHeHNu.

YKa3zaHusA no noBTopHOMY
MCNONb30BaHNIO

V3penve npeaHasHaueHo Ana
VIHAVIBULaNbHOTO UCMONb30BaHNA
OfJHVM NaLIMeHTOM.

Fapantna

[leAcTBYIOT 3aKOHOAaTENbHbIE
NONOXEHUA CTPaHbI, B KOTOPOW
npviobpeTeHo m3genve. Ecau Bbl
npejnonaraeTe, YTO VIMEET MeCcTo
rapaHTUIHbIN Cyyait, obpalyaintecs
Cpasy K TOMy, Y KOro 6bii0 npurob-
peTeHo faHHoe n3aenvie. Npexae
Yem 0bpaLLaTbCA 3a rapaHTHRHBIM
obcnyxuBaHuem, v3fenvie cnefyet
ounNCTUTL. ECM yKasaHma no
obpaleHuio ¢ 6aHaaxom EpiPoint 1
YXOAY 33 HUM He Gblnn COBMIOAEHI,
rapaHTuiiHble 0bA3aTenbCTBa Npoms-
BOAWTENA MOTYT ObITb OrpaHnyeHbl
VNN NCKITIOYEHbI.
[apaHTWA NCKNIOYaeTCA B Crlyyae:
- Vicnonb3oeaHua 13fenua He no
Ha3HaueHmio
« HecobnioaeHns pekomeHaaumi
cneyuanvicTos
+ CamOCTOATENbHOO U3MEHEHUA
u3nenna

YKasaHus 06
OTBETCTBEHHOCTUN

He 3aHumaiitech
CaMOAMArHOCTUKOW M
camoneyeH1em, eciv Bbl He
ABNACTECH MEAULIMHCKIM
cneyuanvictom. Mepe nepebiM
1CNONb30BaHNEM Hallero
MeIULIMHCKOrO N3fenua
0b6A3aTenbHo obpaTnTech

33 KOHCyNbTaUve K Bpady

UNn KBanndULMPOBaHHOMY
CreumaniicTy, NOCKOMbKY TONbKO
OHU MOTYT OLIeHWTb BO3eVICTBME
HalLero W3lenyA Ha Ball OpraH13m
11 NPU HEOOXOAVMOCTI BbIABWTL
PUCK NPV NCNONb30BaHN
13aenns, 06yCNoBNEHHbI
UHAUBMAYaNbHOM KOHCTUTYLVEN.
Cnepyiite pekomeHAaLMAM 3TUX
CreunanyicTos, a Takxe Bcem
YKa3aHWAM HaCTOALLEN MHCTPYKLWN
NV ee OHNaNH-BEPCUM, BKIOYasA
YacTMuHble NybnmKaumm (8 T. 4.
TeKCTbl, oTorpadum, 3obpaxkeHns
NT.A.).

Ecnu nocne koHcynbTaumm
cneyuaniicTa y Bac ocTanvchb
COMHEHWA, CBAXMTECH CO CBOWM
BPauoM, AUCTPUOBIOTOPOM UN
HEenoCcpeACTBEHHO C Hamu.

06a3aHHOCTb U3BeLLeHUsA

B cooTBeTCTBUM C NpeAnMCcaHMAMM
PErVIOHaNbHOrO 3aKOHOAATENbCTBE,
0 KaXk[JOM CEpPbE3HOM

VHUMAEHTE, Npom3oLLeaLIem

NPV MCMONb30BaHNM JaHHOTO
MEAVLIMHCKOrO 13aenus, cneayet
He3aMeINTENbHO 13BellaTb

KaK MPOM3BOANTENS, TaK 1
KOMNETeHTHbIN opraH. Halm
KOHTaKTHble JaHHbIe YKa3aHbl Ha
06paTHOM CTOPOHE BPOLLIOPbI.

YTunusauua

YTUnusauma visaenua nocne
OKOHYaHKA ero MCNoNb3oBaHNa
OCyLLeCTBNAETCA COrNacHO
MECTHBIM NpeanMcaHram.

CocTaB MaTepunana
Monunamug (PA), TepMONNaCTUYHbIN
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nonvypetat (TPU), Crupon-3tunen-
6yTUNEH-CTUPONBHBI
6nokcononumep (TPS-SEBS),
MonuypetaH (PUR),
MonvokcumetuneH (POM),

Xnonok (CO), Monuactep (PES),
MpyxuHHas ctans C75/

C NIaCTVIKOBLIM MOKPbITVEM,
Snactoamer (ED), dnacTaH (EL)

[M0] - Medical Device
(MeanunHckoe obopynosaHue)

— Knaccudrkatop matpuupl
[LaHHbIX Kak UDI

WHdopmaumsa No COCTOAHMIO Ha:
2022-11

" Opres = opToneanyeckoe nsgenvie
nA cTabunusaummue pasrpysKi
MMMOGMAM3aLMW MOAAEPKAHUA MK
KOPPEKLMM KOHEYHOCTel W Tynosuiua

2 KBanuduLMpOoBaHHbIi cneumanmct
3TO ML KOTOPOE B COOTBETCTBIM
C [1eACTBYIOLMMI HOPMaMI
33KOHO/ATeNbCTBa MMEET NPaBo
NPOBOANTL MOATOHKY OPTE308 1
[NlaBaTb yKa3aHWA N0 UX Haanexallemy
NPUMEHEHMIO

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud
Bauerfeindi toote kasuks!

Iga paev to6tame oma toodete
meditsiinilise kasutamise
parendamise nimel, sest Teie
tervis laheb meile korda.

Lugege ja jargige kaesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil
on kisimusi, siis péorduge oma
arsti voi oma edasimiija poole.

Sihtotstarve

EpiPoint on meditsiinitoode.
See on ortees! kitinarnuki
kéoluseosa sihiparaseks
koormuse vahendamiseks.



Nédidustused

« Epicondylitis lateralis humeri
(Olavarreluu valimisele pandale
kinnituva kooluse poletik,
tennisisti kiinarliiges)

« Epicondylitis medialis humeri
(Olavarreluu sisemisele pondale
kinnituva kooluse poletik,
golfimangija kiilinarliiges)

« Ennetus/korduv profilaktika

Ohud kasutamisel A

Palun jargige tapselt selle

kasutusjuhendi néudeid ja

spetsialisti2 juhtndore.

«EpiPoint on arstliku
ettekirjutuse alla kuuluv toode.
Kui arst on selle Teile vilja
kirjutanud, siis radkige temaga

i toote k i
ja kasutusaja pikkusest. Igal
juhul on vajalik, et spetsialist,
kelle kdest toote saite, teid
juhendaks.

« Kui Teie vaevused suurenevad
voi markate enda juures
ebaharilikke muutusi, siis
eemaldage toode ja pé6rduge
kohe oma arsti poole.

« Mitteotstarbekohasel voi valel
eesmargil kasutamisel on
tootevastutus valistatud.

« EpiPointi ei tohi omavoliliselt
muuta.

« Kui tootel esinevad vead
voi Uksikutel osadel ilmneb
kulumise tunnuseid, siis
poorduge spetsiaalse poe poole.

« Arge laske tootel kokku
puutuda rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja
ihupiimadega.

« Toote erilised omadused avaldu-
vad eelkoige kehalise aktiivsuse
korral. Pikemate puhkepauside
korral (nt magamine, pikemaaja-
line istumine) tuleks toode ara
votta.

« Koik valispidiselt kehale aseta-
tavad abivahendid - bandaazid
ja ortoosid - vdivad liiga tugeva

kinnituse korral hakata lokaal-
selt pigistama voi harvadel
juhtudel pohjustada ka labivate
veresoonte voi narvide kokkusu-
rumist.

« Sellistel puhkudel lodvendage
veidi rihmasid voi kinnitust ja
laske vajaduse korral kontrollida
ortoosi sobivust ja diget suurust.

Sisaldab looduslikku
kautSuklateksit
(elastodieen), mis tundliku
naha korral véib pohjustada
nahaarritust. Votke ortoos
ara, kui markate allergilisi
reaktsioone.

Vastundidustused
Kérvalméjusid, mis puudutaksid
tervet organismi, pole tanaseni
teada. Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ pealepanekut.
Kliinilises tahenduses
Glitundlikkust ei ole siiani
tuvastatud. Jargmiste haiguste
korral tohib abivahendi
paigaldada ja seda kanda Uksnes
eelneval kokkuleppel raviarstiga.
1.Nahahaigused/-vigastused
vahendist edasi ulatuval
kehaosal, eriti poletikuliste
ilmingute korral; samuti
lahtised ja tursunud armid,
punetus ja tlekuumenemine.
.Klunarvarre ja kdelaba
tundetus ning vereringehdired.
. Limfiringluse haired — ka
ebaselged pehmete kudede
tursed pealeasetatud
abivahendist kaugemal.
4. Kitsaskoha siindroomid
(kaenarvide hairiv pitsitus).
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Kasutusjuhised

EpiPoint uzvilksana

Avage rihm ja asetage EpiPointi
pannal kiiinarvarrele nii, et viie-
punktiline pelott jaaks tennisisti
kitnarliigese korral valjapoole
(lateraalselt) @ voi golfimangija
kulnarliigese korral sissepoole
(mediaalselt) ) otse lihasekéhu

peale. Toe kdvem osa peab alati
valjaspool olema.

Toe kinnitamiseks asetage
kiitinarvars kovale alusele (lauale
vms) ja tommake takjakinnisega
kinni. B

Valtige liiga suurt pinguldamist!
Punane signaalvéli viitab liiga
suurele survele, tuge tuleb siis
tingimata l6dvendada.

Puhastusjuhised

Jargige oma EpiPointi sisse
ommeldud etiketil olevaid
hooldusjuhiseid.

Soovitame EpiPointi pesta eraldi
30°C juures maheda pesuvahen-
diga ja kasitsi. Selleks et sailitada
takjakinniste tookindlust pikema
aja valtel ja valtida kahjustusi,
soovitame kinnitused enne pese-
mist sulgeda. Kuivatamisel valti-
ge otsest kuumust (nt kiittekeha,
paikesekiirgus jne).

Oleme oma toodet integreeritud
kvaliteedijuhtimissisteemi raa-
mes testinud. Kui Teil on sellest
hoolimata kaebusi, siis konsultee-
rige kohaliku spetsialistiga.

Kasutuskoht
Vastavalt naidustustele
(kUtnarnukk). Vt jaotist
sihtotstarve.

Hooldus

Toote Gige kasitsemise ja
korrashoiu korral on toode
praktiliselt hooldusvaba.

Juhised taaskasutuseks
Toode on méeldud kliendile
individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted,
kus toode osteti. Kui kahtlustate,
et tegemist on garantiijuhtumiga,
poorduge otse toote miija poole.
Toode tuleb enne garantiile Ule
andmist puhastada. Kui EpiPoint
kasutamisel ja hooldamisel ei
ole jargitud juhiseid, voib see

garantiid kahjulikult mdjutada voi

selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta
naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide
néuandeid

« Toodet on omavoliliselt
muudetud

Vastutust puudutav teave
Arge diagnoosige voi ravige end
ise, kui Te ei ole tervishoiutootaja.
Enne meie meditsiinitoote esmast
kasutamist kisige aktiivselt

nou monelt arstilt voi padevalt
spetsialistilt, sest ainult nii saab
hinnata meie toote mgju Teie
kehale ja vajaduse korral maarata
Teie tervise pohjal kasutamisest
tulenevaid riske. Jargige nende
spetsialistide ndpunaiteid, samuti
koiki selles dokumendis / voi
veebivaljaandes olevaid juhiseid
(sh tekstid, pildid, graafikud jne).
Kui konsultatsioonijargselt jaab
spetsialistidega konsulteerimisel
kahtlusi, votke ihendust oma
arsti, edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus
Tulenevalt riigi poolt kehtestatud
digusaktidest on Teil kohustus
viivitamatult teavitada nii tootjat
kui ka padevat ametiasutust mis
tahes tosisest juhtumist seoses
selle meditsiinitoote kasutamise-
ga. Meie kontaktandmed leiate
selle brosuiri tagakdljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast
kasutamise [6ppu vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Pollamiid (PA), Termoplastiline
polluretaan (TPU), Stireen-
etlileen/ butiileen-stireen-plokk-
kopolimeer (TPS-SEBS),
Poliiuretaan (PUR),
Poliioksiimetiileen (POM),

Puuvill (C0), Poliiester (PES),
Vedruterasriba C75/ plastkattega,



Elastodieen (ED), Elastaan (EL)

- Medical Device
(Meditsiiniseade)

— Andmemaatriksi kvalifitseerija
UDI-na

Teave seisuga: 2022-11

1 0rtoos = ortopeediline abivahend
jasemete voi torso stabiliseerimiseks,
koormuse vdahendamiseks,
fikseerimiseks, suunamiseks voi
korrigeerimiseks

2Spetsialist on selles tahenduses
isik, kellel on riigis kehtivate
regulatsioonide jargi digus kohandada
ja juhendada ortooside kasutamist.

@ latviesu

Cienijama kliente,
godatais klient!

Liels paldies, ka izveléjaties
Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai
uzlabotu musu izstradajumu
medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu,
rupigi izlasiet un ievérojiet S0
lieto$anas instrukciju. Stdzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties

ar savu arstu vai jautajiet
specializétaja tirdzniecibas vieta.

Meérkis
EpiPoint ir medicinas produkts.

Tair ortoze! mérktiecigai elkona
saisu stiprinajumu atslodzei.

LietoSanas indikacijas

« Epicondylitis lateralis humeri
(muskula sakuma iekaisums,
tenisista elkonis)

« Epicondylitis medialis humeri
(muskula sakuma iekaisums,
golfa spéletaja un metéja
elkonis)

« Prevencija/ recidivu profilakse
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Riska iespéja

izstradajuma

lietoSanas laika

Precizi ievérojiet $aja lietosanas

instrukcija noteiktas prasibas

céto specialistu2
noradijumus.

- EpiPoint lietoSanu var
parakstit tikai arsts, un to var
lietot tikai arsta uzraudziba.
EpiPoint drikst izmantot tikai
saskana ar $is lietoSanas
pamacibas noradijumiem un
tikai minétajos gadijumos.

« Ja jlsu sUdzibas pastiprinas
vai konstatéjat sev neparastas
parmainas, parstajiet lietot
produktu un nekavéjoties
versieties pie sava arsta.

« Izstradajuma garantija nav
spéka, ja tas tiek izmantots
nelietpratigi vai neparedzéetiem
merkiem.

« EpiPoint nedrikst patvaligi mainit.

- Ja konstatéjat kludu izstradaju-
ma vai atsevisku dalu nodilumu,
lUdzu, griezieties specializetaja
tirdzniecibas vieta.

« Nelaujiet izstradajumam
saskarties ar taukus un skabi
saturosiem lidzekliem, ziedém
un losjoniem.

« Izstradajums savu paso
iedarbibu nodrosina galvenokart
fizisku aktivitasu laika. Garaku
atpatas pauzu laika (piem.,
gulédana, ilga sédésana)
izstradajums ir janonem.

« Jebkuri kermenim no arpuses
izmantoti paliglidzekli, piem.,
bandazas un ortozes, kas
apliktas parak ciesi, var izraisit
lokala spiediena pazimes, vai
ari retos gadijumos — saspiest
dzilak esosos asinsvadus un
nervus.

+ Sados gadijumos mazliet
atraisiet siksnas vai
stiprinajumu vietas un, ja
nepieciesams, parbaudiet, vai
ortoze pareizi piegul un tai ir
atbilstoss izmeérs.

W Sastava ir dabiska kaucuka

latekss (elastodiéns), tapéc
cilvékiem ar paaugstinatu
jutibu var rasties adas
kairingjums. Ja novérojat
alergiskas reakcijas, none-
miet ortoze.

Kontrindikacijas
Lidz §im nav zinamas bla-
kusparadibas, kas ietekmeé visu
organismu. PriekSnoteikums ir
noradijumiem atbilstosa lietosa-
na/uzliksana.
Lidz sim nav zinamas veselibai
kaitigas paaugstinatas jutibas
reakcijas. Turpmak minéto
stavoklu gadijuma sadas
paligierices jauzlaiko un jalieto
tikai péc konsultésanas ar arstu:
. adas slimibas /ievainojumi
atbilstosaja kermena dala,
it seviski tad, ja ir iekaisuma
pazimes, reljefas rétas ar
uztikumu, apsartumu un
parmeriga siltuma veidosanos;
.rokas un apaksdelma jutibas
un asinsapgades traucejumi;
.limfas atteces traucejumi, art
neskaidras izcelsmes kermena
dalu pietdkums talu no uzlikta
paliglidzekla;
.tunela” sindroms (nervu
saspiesanas izraisits rokas
nervu kairinajums).
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Izmanto$anas noradijumi
EpiPoint uzvilksana

Atveriet siksnu un novietojiet
EpiPoint spradzi pie apaksdelma
ta, lai piecu punktu atbalsta
polsteris jeb pelota tiesi piegultu
muskulu véderam - tenisista
elkonim arpusé (lateralais
epikondilits) @ un golfera
elkona (medialais epikondilits)
@ gadijuma - iekdpusé. Turklat
spradzes stingrakajai dalai
vienmeér vajadzetu atrasties
arpuse.

Lai nofiksétu spradzi, novietojiet
apaksdelmu uz cietas virsmas

(galda utt.) un ciesi pievelciet
lipsledzeju.

Raugiet, lai ta netiktu uzlikta
parak ciesil Sarkanais laukums
norada par parak ciesu fiksaciju,
$ada gadijuma spradze noteikti
jaatlaiz valigak.

Kopsanas pamaciba
Ladzu, ievérojiet kopsanas
noradijumus, kas sniegti ortozes
EpiPoint iesGtaja etikete.

Meés iesakam EpiPoint mazgat
ar rokam atseviski no citiem
priekSmetiem ar saudzigu
mazgasanas lidzekli 30 °C
temperatdra. Lai ilgstosi
saglabatu lipaizdares
funkcionalitati un izvairitos

no bojajumiem, mes iesakam
aiztaisit aizdares pirms
mazgasanas. Nezavét tiesa
karstuma (piem., apkures
tuvuma, saules gaisma, utt.).
Meés esam veikusi izstradajuma
parbaudi misu integrétas
kvalitates kontroles sistémas
ietvaros. Ja, neskatoties uz to,
jums radusas sudzibas, ludzu,
sazinieties ar vietéjo kompanijas
konsultantu vai masu klientu
apkalposanas nodalu.

Si izstradajuma lieto$anai
paredzétas kermena dalas
Atbilstosi indikacijam (elkonis).
Skatit merki.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi
lietots un kopts, tam nav
nepiecie$ama ipasa apkope.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

|zstradajums ir paredzéets
individualai lietosanai tikai
vienam pacientam(-tei).

Garantija
Ir speka tas valsts tiesibu akti,
kura izstradajums ir iegadats. Ja
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JUsuprat runa ir par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties
ar uznémumu, no kura Jis
iegadajaties izstradajumu. Pirms
garantijas gadijuma pieteikuma
izmazgajiet izstradajumu.
Neievérojot EpiPoint lietoSanas
un kops$anas norades, garantijas
prasibas var mainities vai tikt
atceltas.
Garantijas prasibas tiek atceltas
Sados gadijumos:
« |zstradajums netiek lietots
atbilstosi indikacijam
« Neieverojot specialistu
instrukcijas
« Pasrocigi izmainot izstradajumu
Noradijumi par fiksaciju
Neveiciet paddiagnozi vai
pasarstésanos, ja vien neesat
veselibas aprupes specialists.
Pirms pirmas musu izstradajuma
lietoSanas reizes aktivi vérsieties
péc padoma pie arsta vai
apmacita veselibas aprupes
specialista, jo tikai ta iespéjams
novértét masu izstradajuma
iedarbibu uz jusu kermeni un
attiecigi uzzinat ari par lietosanas
riskiem, ko rada individualas
kermena ipatnibas. levérojiet
veselibas aprupes specialistu
ieteikumus, ka ari visus $aja
brosira vai tas tiessaistes
versija (arf fragmentos) sniegtos
noradijumus, tostarp tekstus,
attelus, grafikas utt.
Ja péc konsultésanas ar
specialistiem rodas Saubas,
sazinieties ar savu arstu,
izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot
Pamatojoties uz regionalajiem
juridiskajiem nosacijumiem jums
ir nekavéjoties jazino razotajam
un ari atbildigajai iestadei par
Siizstradajuma lietoSanas
apjoma palielinasanos. Musu
kontaktdatus atradisiet §is
broslras aizmuguré.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam,
ludzu, likvidejiet izstradajumu
saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs
Poliamids (PA),

Termoplastisks poliuretans (TPU),
Stiréna etiléns /butiléna stiréna
bloka kopolimérs (TPS-SEBS),
Poliuretans (PUR),
Polioksimetiléns (POM),
Kokvilna (CO), Poliesteris (PES),
Atsperu loksnu térauds C75/
ar plastmasas parklajumu,
Elastodiéns (ED), Elastans (EL)

[MD] — Medical Device
(Mediciniska ierice)
Vo] — Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacijas sastadisanas datums:
2022-11

10rtoze = ortopédisks paliglidzeklis
loceklu vai kermena stabilizacijai,
atslogosanai, turésanai miera stavokli,
korekcijai

2 Kvalificets personals ir jebkura
persona, kura saskana ar attiecigaja
valsti speka esosiem tiesibu aktiem ir
pilnvarota veikt ortozu pielagosanu un
sniegt norades par ortozu lietosanu.

@ lietuviy

Mielas pirkéjau,
dékojame, kad pasirinkote
Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng dienga tobuliname savo
gaminiy gydomajj poveikj, nes
mums rupi Jusy sveikata. Atidziai
perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités

i gydytoja arba specializuota
parduotuve.

Paskirtis
EpiPoint yra medicinines
paskirties gaminys. Tai ortezas’,

tikslingai sumazinantis alkinés
sausgysléms tenkantj kravj.

Indikacijos

« Epicondylitis lateralis humeri
(raumens pradzios uzdegimas,
tenisininko alkané)

« Epicondylitis medialis humeri
(raumens pradzios uzdegimas,
golfo zaidéjo ir metiko alking)

« Prevencija/recidyvo profilaktika

Naudojimo rizika A
Tiksliai laikykités Sios
naudojimo instrukcijos ir
kvalifikuoto personalo?
nurodymy.

« EpiPoint yra paskiriamas
gaminys, kurj batina nesioti
pagal gydytojo nurodymus.
EpiPoint galima nesioti tik
taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje, ir
tik atsizvelgiant j naudojimo
paskirtis.

« Jei pradésite jaustis prasciau
arba pastebésite nejprasty
pakitimy, nusiimkite gaminj ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Jei produktas netinkamai
naudojamas arba naudojamas
ne pagal paskirtj, gamintojas
atsakomybés neprisiima.

« EpiPoint draudziama keisti
savavaliskai.

« Atsiradus defekty arba susi-
dévéjus atskiroms produkto
dalims, kreipkités j specializuota
parduotuve.

« Saugokite produkta, kad jis
nesiliesty su kremais, losjonais
ir priemonémis, kuriy sudétyje
yra riebaly ir ragsciy.

« Ypatingas gaminio poveikis
atsiskleidzia pirmiausia aktyviai
judant. Prie$ ilgesnes ramybeés
pertraukas (pavyzdziui, pries
miega, ilgg sédéjima) gaminj
reikia nusiimti.

« Bet koks neteisingai uzdétas
ar blogai parinktas raistis gali
palikti nuospaudy zymes, re-
¢iau — suspausti kraujagysles
bei nervus.

« Tokiais atvejais Siek tiek atlais-
vinkite dirZelius arba uzsegima
ir, jei reikia, patikrinkite, ar tinka-
ma kontaro forma ir ar ortezas
yra tinkamo dydzio.

@ Sudétyje yra naturalaus

kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant
padidéjusiam jautrumui
gali bati dirginama oda.
Pastebéje alergine reakcija,
jtvara nusimaukite.

Kontraindikacijos
Pasalinis poveikis nepastebétas.

Svarbu parinkti tinkamg dydj.
Hyper jautrios reakcijos,

zalingos sveikatai, iki Siol nebuvo
pastebétos. Esant zemiau

isdéstytoms salygomis jtvaras
gali bati pritaikomas ir dévimas
tik pasikonsultavus su gydytoju:

1. 0dos pazeidimai raiscio
uzdéjimo vietoje, ypatingai
uzdegimo metu. Taip pat

esant patinusiems randams,
paraudimams bei susikaupus

karsciui sgnario vietoje.

Sumazéjes jautrumas ir

kraujotakos sutrikimai dilbyje

bei rankoje.

. Sutrikes limfos drenazas,
iskaitant minkstojo audinio
patinimus.

. Butelio kaklo sindromas
(sudirgimas, atsirades dél
nervo uzspaudimo rankoje).
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Nurodymai naudotojui
EpiPoint uzdéjimas

Atsekite dirza ir uzdékite EpiPoint
raistj ant dilbio taip, kad penkiy
tasky jdéklas guléty ant raumeny
srities isorinéje (lateralinéje)
puséje tenisininko alkinés atveju
@ arba vidingje (medialingje)
puséje golfo Zaidéjo alklnés at-



veju @. Standesnioji raiggio dalis
visada turi bati iSorinéje puséje.
Kad uzfiksuotumeéte raistj, padeki-
te dilbj ant tvirto pagrindo (stalo
ir pan.) ir uzsekite lipuka. €8 @
Nesuverzkite per stipriai!
Raudona signaliné juostelé rodo
per didelj spaudimg, tada batina
atlaisvinti raistj.

Produkto prieziura ir
plovimo instrukcijos
Laikykités jsiGtoje EpiPoint
etiketéje pateikty priezitros
nurodymy.

EpiPoint turéty bati plaunamas
atskirai 30 °C naudojant $velnias
skalbimo priemones. Siekiant
iSvengti pazeidimy ir uztikrinti
ilgaamziskuma rekomenduojame
pries plaunant uzsegti Velcro®
dirzelius. NedZiovinti esant
tiesioginiam karscio Saltiniui
(pvz.: dziovintuvas, saulé ir t.t)
Sis produktas buvo patikrintas
pagal musy kokybés kontrolés
sistema. Jei turite nusiskundimy,
prasome informuoti pardavéja
arba kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (Alkiné).
Zr. paskirtj.

Techninés prieziuros
nurodymai

techninés priezitros produktui
atlikti nereikia.

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas individualiam
vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys
pirktas, jstatymai. Jei manote, kad
gaminiui konkreciu atveju galéty
buti taikoma garantija, pirmiau-
siai kreipkités | ta asmenj, i$ kurio

gaminj jsigijote. Pries pateikiant

reikalavima dél garantijos,

gaminj reikia isvalyti. Jei nebuvo

laikomasi nurodymy dél EpiPoint

naudojimo ir priezitros, garantija

gali buti pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j
indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto
personalo instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas
gaminys

Nurodymai deél
atsakomybés

Jei nesate medicinos specialistas,
neuzsiimkite savidiagnostika

ir savigyda. Prie$ pirma karta
naudodami misy medicininés
paskirties gaminj aktyviai
konsultuokités su gydytoju arba
kvalifikuotais specialistais,
kadangi tai yra vienintelis budas
jvertinti mUsy gaminio poveikj
jusy organizmui, nustatyti
naudojimo rizika, atsirandancia
délindividualaus kuno sudéjimo.
Laikykités kvalifikuoty specialisty
patarimy ir Siame dokumente
arba internetiniame pristatyme
pateikty nurodymuy, jskaitant

ir istraukas (taip pat: teksty,
paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su
kvalifikuotais specialistais vis dar
turite abejoniy, kreipkités j savo
gydytoja, pardavejg arba tiesiogiai
j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius
potvarkius esate jpareigoti
nedelsiant informuoti gamintoja
ir atsakingai institucijai apie

bet kokio pobudzio incidenta,
jvykusj naudojant §j medicininés
paskirties produkta. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti produkta uti-
lizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

MedZiagos sudétis
Poliamidas (PA),

Termoplastinis poliuretanas (TPU),
Stireno etilenas / butileno stireno
bloko kopolimeras (TPS-SEBS),
Poliuretanas (PUR),
Polioksimetilenas (POM),
Medvilné (CO), Poliesteris (PES),
Spyruoklinés plieno skardos
juostos C75/ padengtos plastiku,
Elastodienas (ED), Elastanas (EL)

[MD] - Medical Device
(Medicininis prietaisas)

[uo] - Duomeny matricos
identifikatorius kaip UDI

Versija: 2022-11

10rtezas = ortopediné pagalbine
priemoné galinéms arba liemeniui
stabilizuoti, apkrovai sumazinti,
ramybés busenai nustatyti, skirtas
nukreipti ir koreguoti

2 Specialistas — bet kuris asmuo, kuriam
pagal jusy Salyje galiojancias taisykles
suteikta teisé pritaikyti ortezus ir
instruktuoti, kaip juos naudoti

@ yKpaiHCbKa

LLlaHOBHNIA Kni€HTe,
Ayxe AAKYEMO 3a Te, WO B obpanu
nns cebe Bupib Bauerfeind.
KOXKHOro AHs M1 NpaLioeMo

Hafl NiABULLEHHAM JiKyBa/IbHOrO
edeKTy Halmx BUpobis, afxe Balle
3A0POB'A M1 6epemo 6N13bKO A0
cepuA. YBaxxHo npounTaiTe Ta
[OTpYMyiATeCA LiET IHCTPYKLIT

3 BUKOPMCTaHHA. AKLLO Y BaC
BUHVIKNIM MTaHHS, 3BEPHITHCA 1O
BaLLOro JlikapsA abo crewjianizosaHo-
ro MarasuHy.
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MpusHaveHHAa

EpiPoint € npoaykTom meanyHoro
npu3sHaueHHs. Lie € opres!

[NA LiNecnpAMOBaHOro 3HATTA
HaBaHTaXeHHA 3 MicUA Kp'\ﬂﬂeHHﬂ
CyXOXWb NIKTEOBOTO Cyrnoba.

MokasaHHA

- Epicondylitis lateralis humeri
(3ananeHHa noyuaTky M'A3n, «pyka
TeHiCUCTa»)

- Epicondylitis medialis humeri
(3ananeHHA noyatky M'A3M, W1iKOTb
ronbdicTa i MeTanbHUKa»)

- 3anobiraHHa / npodinakTtika
peunansis

Pusukun npn

KOpMCTYyBaHHi BUpo6om A

YBaXHO fOTpUMYyliTeCA BUMOT

ui€i iIHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHA

Ta BKa3iBOK KBanijikoBaHoro

daxisyn2.

- EpiPoint BukopucroByeTbca
3a NpM3Ha4YeHHAM fiKaps.
fAKwo nikap nponucas Bam
ueli BUpi6, 060B‘A3K0BO Npo-
KOHCYNbTYITECA 3 HUM WOA0
oc Ten Ta Tp Ti
BUKOPUCTaHHA. Y 6yAb-AKomy
pasi BaM NoTpi6eH iHCTpyKTax
KBanipikoBaHoro ¢axisus, B
AKoro Bu npua6anu Bupi6.

+ AKLLO CYMMTOMM NOCUNIOIOTHCA,
abo AKLLO BY BiYyBaETe
noriplweHHA CamonouyTTs,
MPUMNUHITL BUKOPUCTaHHA BUPOOY
Ta HeraHo 3BEPHITLCA 40 NiKapA.

« MNpw HenpasunbHoMy
BVKOPUCTaHHI YK BUKOPUCTaHHI
He 3a NPU3HaYeHHAM, KOMMNaHiA He
Hece BIifNOoBIAaNbHOCTI 3a BUPIO.

« EpiPoint 3abopoHeHo camoBinbHO
3MIHIOBATM.

« AKLLO Ha BUPOGI BUHWKHYTb

nedektn abo 3HOCATLCA

OKpemi YaCTVHU, 3BEPHITLCA 10

CreLjiani3oBaHoro CasoH-marasmHy.

YHVKalTe KOHTaKTy NPOAYKTY 3

peyoBMHaMK, WO MICTATb Xu1p abo

KICOTY, NIOCbAOHAMM, Ma3AMM.

« [lia NpogAyKTy NPOABNAETLCA NepL
3a BCe Nif Yac Gi3vYHOI aKTUBHOCTI.




MpoTarom TpyBanux nepeps

Ha BIANOYMHOK (HanpurKknag, nig
4ac CHy abo TPMBANOro CHAIHHA)
6arpgax cnif 3HiMaTy.

« Yci BUpobw, fIKi HaAAraloTb Ha Tino,
TaKi AK 6aHAaxi Ta opTesw, npu
3aHaATO WiNbHOMY NPUNAraHHi
MOXYyTb NepeasnioBatv Aeaxi
LinAHKM Tina. Y pigkicHMx BUnagKax
BOHM MOXYTb NepeTUCKaTH
KPOBOHOCHI Cy/IVHM Y HEPBU.

« Y TakvIx CuTYyaLliax Tpoxm ocnabre
pemeHi U 3acTibky i y pasi
noTpebu nepesipTe NPaBUNbHICTL
npunacyBaHHA Ta PO3Mip opTesa.

@ MicTiTb naTekc Ha OCHOBI
HaTypasnbHOro KayuyKy
(enactogieH), AKMin Moxe
CMNPUYUHATY NOAPa3HEHHA
WKipY NpK NiABULLEHil
YyTAMBOCTI. 3HIMITL OpTes,
AKLIO B MOMITVAM anepriuxy
peakuio.

I'Ipomnoxasauua

[Mo6iuHi edekTy, Wo BnAMBaIOTL

Ha opraHism y Linomy, noku wo

Hesigomi. O60B'A3KOBOIO YMOBOIO

€ NPaBuW/IbHEe BUKOPVCTaHHA/ Ha-

KnafaHHa.

Jloci HeBifoMi KNiHIYHO 3HauyLLi

peakLii y 38'A3Ky 3 NiABULLEHOO

YyTAMBICTIO. 38 HAABHOCTI CUMNTO-

MiB, LL|O BKa3aHi HIXYe, BUKOPUCTO-

BYBaTV BMPI6 MOXHa NuLue nicna

KOHCynbTawil 3 nikapem:

. 3aXBOPI0BAHHA / MOWKOMKEHHA
LWKIpW Ha BIANOBIAHIN QinAHLI
Tina, 0cobnMBO NpK NOABI 03HaK
3ananeHHs, a TakoX 3a HaABHOCTI
py6UiB8, O BUCTYNalOTb Haa
noBEPXHEIO WKIPK, HAabPAKIB,
noyYepBOHiHb abo Npy NPoABI
O3HaK neperpisy.

. MopyLeHHA UyTIMBOCTI Ta Kpo-
BOOGIry nepeanniyua abo KUCTI.

. [TopyLweHHs BIATOKY nimdw, a
TaKOX HeBiAoMI NPUUMHI HabpsA-
KiB M'AKVX TKaHWH Y YaCTvHi Tina,
L0 KOHTAKTYE 3 JOMOMIXHIIM
3aC000M.

)
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4. CYHAPOM 3BYXeHHA (NofpasHEHH:
HEepBIB PyKM B Pe3ysnbTaTi TUCKY).

BkasiBku wopno
3acToCyBaHHA

Hapsaranus EpiPoint

BiakpwiiTe 3acTioku 1 Haknagitb
pemiHelb EpiPoint Ha nepegnnivua
TaKVM YMHOM, LWO6 N'ATUTOUKOBA
nofyleyKka 3HaxoanuNaca 3308Hi
(natepanbHo) @ M'A3a npu
CUMNTOMAX «iKTA TeHicucTa» abo
ycepeauHi (MefianbHo) @ﬂpw
CYMNTOMAX «1iKTA ronbdicTar.
Teepaiwa YacTnHa pemiHuA
3aBXAM MAE 3HaXOANTICA 330BHI.
Mogyweyka mae byan po3TalioBaHa
npubn.

g dikcauii pemiHuA noknagits
PYKy Ha TBEp/y OCHOBY (HanpuKnaz,
Ha CTin) i MiLHO 3aTAMHITb 3aCTIOKY-
TIMYYKY.

He 3atAryiiTe 3aHaaTo WinbHo!
YepsoHe none curHanisye npo
HaAMIPHWUIA HATAr, Y LibOMy pa3i cnia
nocnabuTy 3acTibky pemiHLA.

BkasiBkn 3 gornapy 3a
BUpo6om

JlotpumyiiTeca pekomeraaLlint LWofo
[OMNAAY, BKa3aHVIX Ha BLUMTIN eTu-
KkeTui EpiPoint.

Mw pekomeHzyemMo Npat BUpio
EpiPoint okpemo npu Temnepartypi
30°C BpyUHy, 3 MAKVM MUIOYIM
3acobom. LLo6 36eperTu GyHKLio-
HanNbHICTb 3aCTiOOK i3 MmnyyKamm
NPOTArOM TPVBANOTO Yacy Ta YHIKHY-
TV NOLKOZKeHb, PaVMO 3aCTibHY TV
iX nepen npaHHaM. He cywits nig
BN/IMBOM MPAMOTO TEMNOBOrO BYNPO-
MiHIOBaHHA (Hanpu1Knag, Bin obirpisa-
4iB, COHAYHMX NPOMEHIB TOLLO).

Mwn nepesipuni BUpI6 y pamkax
3aMpoBafXXeHOl y Hac cnctemn
YNPaBiHHA AKICTIO. Y pasi BUHUK-
HeHHA NPeTeH3ii 38'AXITbCA 31 CBOIM
baxiBLEM-KOHCYNBTAHTOM Ha MiCLi.

Micue 3acTocyBaHHA

BianoeiaHo A0 nokasaHb (MikoTb).
[I18. NPU3HAYEHHS.

BkasiBku 3
o6cnyroByBaHHA

Mpy NpaBKIbHOMY BUKOPKCTaHHi Ta
fornagi BUpI6 NPakTUUHO He NoTpe-
6ye obCnyrosyBaHHs.

BkasiBKu 040 NOBTOPHO-
ro BUKOpNCTaHHA

Buipib npvisHaueHnin ansa
iHAVIBIAYaNbHOrO NiKyBaHHA OAHOIO
naLieHTa.

FapaHTia
JlitoTb 3aKOHOABYI NMONOXKEHHA Kpa-
HW, B AIKil1 BUPI6 ByB nprabdaHui.
AKLLO BV NpYNyCKaEeTe HacTaHHA
rapaHTINHOro BUNagKy, CNif cno-
YaTKy 3BepHYTUCA Ge3nocepenHbo
[0 0cobu, B AKOT BM Npuabdan
8vpi6. Mepea NoBifOMAEHHAM NPo
HaCTaHHA rapaHTINHOro BUNAAKyY
HeobxigHo nouncTuTy BUpIb. AKWOo
BKa3iBOK LLIOZO MOBOKEHHA Ta
pornagy EpiPoint He gotpumy-
BaTVICA, rapaHTiio Moxe OyTu
0bMmexeHO abo BYKIOYEHO.
[apaHTia BUKNIOYAETbCA 3a
HACTYMHUX yMOB:
« BukopwuCTaHHA He BigNoBiaHO 40
nokasaHb
« HegotpmaHHsa BKasisku
KBanipikoBaHOro daxisua
+ CamoBinbHe BHECEHHS 3MiH 10
BUPOGY

BkasiBku 3
BignoBsipanbHocTi

He 3aimainTecs camopiarHOCTUKO
Y11 CaMONIKyBaHHAM, AKLLO B

He € MefnuHM KBanipikoBaHM
daxisuem. Mepen nepwmm
BUKOPVICTAHHAM HaLLOrO MeVYHOro
BMPOGY aKTVBHO 3BepTainTeca 3a
nopazoto 0 NiKapa Yu HaBYeHOro
KeanidikoeaHoro GaxisLa, OCKiNbKM
TiNbKM TakK MOXHa OLIHWTK Ao
HaLworo BMPOby Ha Ball OpraHim

i BU3HauUUTV Gyfb-AKI PU3MKK

NpU KOPUCTYBaHHI BUPOOGOM, AKi
MOMYTb BUHUKHYTU Y 3B'A3KY 3
IHAMBIAYANbHOK KOHCTUTYLEL.
JoTpumyittecs nopag Lboro

7

KkBanipikosaHoro GaxisLs, a Takox
YCIX IHCTPYKLi Y LIbOMY [JOKYMEHTI
YM 0ro oHNanH-sepcii, BKNOYHO
3 YyacTkoBMMM NybnikaLismn
(30Kpema, TekcTy, poTorpadii,
300paxeHHs ToLLO).

AKLLO MicNA KOHCybTaui 3
KeanipikosaHum paxisLiem y Bac
3aNMWAITLCA CYMHIBM, 3BEPHITLCA
[0 CBOTO Nikaps, NPOAaBLA U
6e3nocepeaHbO A0 Hac.

060B'130K NOBiAOMNEHHA
3rigHO 3 NpYNKCamy perioHanbHoOro
33aKOHOAABCTBA, NPO KOXKHWI
CePMO3HNI IHLMAEHT, WO CTaBCA
Npu BUKOPUCTaHHI LbOro
MefnYHOro BUPOBY, CNif HeranHo
CMOBILLATW AK BUPOOHMKA, Tak

i KomneTeHTHUI opraH. Halwi
KOHTaKTHi laHi 3HaXOAATbCA Ha
3BOPOTHOMY 60LIi 6poLypu.

Y1unisauis

Ytunizauia Bupoby nicna
3aKiHUYeHHA NOro BUKOPUCTaHHA
3[iICHIOETBCA 3rIAHO 3 MiCLEeBUMU
npun1camu.

Cknap matepiany

Moniamin (PA),

Tepmononiyputan (TPU), Crupon-
eTNeHoBUI/ By TUNEeH-CTUPONOBWI
6nok-cononimep (TPS-SEBS),
Moniypetar (PUR),
Monidpopmanbaeria (POM),
BasosHa (CO), Moniectep (PES),
Mpy»uHHa ctans C75 i3
NoNiMEPHVIM NOKPUTTAM,
Enactopien (ED), EnactaH (EL)

[M] - Medical Device
(Meaun9ure obnaaHaHHs)

— Knacvoikatop matpuLi aaHmx
Ak (UDI)

IHdopmaLia cTaHoM Ha: 2022-11

1 OpTe3 = opToneAnyHUiI AOMNOMIKHMI
3aci6 AN cTabinizai, 3SMeHWeHHA
HaBaHTaeHHs, immobinizau,
peryniosaxHA abo BUNPaBIeHHA KIHLIBOK
abo tynyba



2 KganidikosaHum GaxisLem y LbomMy CeHcl
BBAKAETHCA KOXHA 0COGa, YOBHOBaXEHa
BIAANOBIAHWMM AIOYNMI iEPKABHAMN
PerynATopHUMM akTamu Ha 3AiNCHeHHA
npunacysaHHA i IHCTPYKTax LWoao
HanexHoro 3acToCyBaHHA OpTe3|s.
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AUSTRIA ITALY

Bauerfeind Ges.m.b.H. Bauerfeind ltalia Srl
Hainburger Strafe 33 Piazza Don Enrico Mapelli 75
1030 Wien 20099 Sesto San Giovanni (M)
P +43(0)800 4430-130 P +3902 8977 6310
F +43(0)800 4430-131 F +3902 8977 5900
E info@bauerfeind.at E info@bauerfeind.it
BENELUX NORDIC
Bauerfeind Benelux B.V. Bauerfeind Nordic AB
Waarderveldweg 1 Storgatan 14
2031 BK Haarlem 114 55 Stockholm
P +46(0)774 100020
THE NETHERLANDS E info@bauerfeind.se
P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23532-1970 REPUBLIC OF
E info@bauerfeind.nl NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
BELGIUM 50 Divizija 24 a
P +32(0)2 527-4060 1000 Skopje
F +32(0)2 792-5345 P +389(0)2 3179-002
E info@bauerfeind.be F +389(0)2 3179-004
E info@bauerfeind.mk
BOSNIA AND
HERZEGOVINA SERBIA
Bauerfeind d.o.o. Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19 102 Omladinskih brigada
71000 Sarajevo 11070 Novi Beograd
P +387(0)33 710-100 P +381(0)11 2287-050
F +387(0)33 619-422 F +381(0)11 2287-052
E info@bauerfeind.ba E info@bauerfeind.rs
CROATIA SINGAPORE
Bauerfeind d.o.o. Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Goleska 20 Blk 41 Cambridge Road #01-21
10020 Zagreb Singapore 210041
P +385(0) 1 6542-855 P +65 6396-3497
F +385(0) 1 6542-860 F +65 6295-5062
E info@bauerfeind.hr E info@bauerfeind.com.sg
FRANCE SLOVENIA
Bauerfeind France S.ARR.L. Bauerfeind d.o.o.
B.P. 59258 Dolenjska cesta 242 b
95957 Roissy CDG Cedex 1000 Ljubljana
P +33(0)1 4863-2896 P +386(0)1 4272-941
F +33(0)1 4863-2963 F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.fr E info@bauerfeind.si
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SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.
C/San Vicente Martir,
n°71-4°-72

46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ
LLC

Dubai Healthcare City
Building 40, Office 510
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UNITED KINGDOM
Bauerfeind UK

85 Tottenham Court Road
London

WIT 4TQ

P +44(0)121 446-5353

F +44(0)121 446-5454

E info@bauerfeind.co.uk

UsA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14th St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com

84



